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Introduction

1.1 Dayr as-Suryān: General information

Located in the area of Wādī an-Naṭrūn, southwest of the Nile Delta, Dayr
as-Suryān (Arabic for ‘Monastery of the Syrians’)1 is rightly considered one
of the most important Egyptian monasteries. It was founded around 535 as
a consequence of doctrinal discords in the neighbouring monastery of Dayr
al-ʾAnbā Bīšūy and became the abode of Syrian monks in the early eighth
century. In 931/932 the abbot Moses of Nisibis brought to Dayr as-Suryān a
rich collection of Syriac manuscripts. Despite some periods of decline, over
the subsequent centuries and until now Dayr as-Suryān has continued to play
an important role in the life of the Coptic Church. The number of Syrian
monks gradually diminished, the last one disappearing in the seventeenth cen-
tury; only then did Dayr as-Suryān become an exclusively Coptic communi-
ty. Today Dayr as-Suryān is one of four active monasteries in the area of Wādī
an-Naṭrūn, along with the communities of Dayr al-Baramūs, Dayr al-ʾAnbā
Bīšūy, and Dayr al-ʾAnbā Maqār.2 In the nineteenth century, scholars began
to reveal the role of Dayr as-Suryān as a site of intensive cultural production
and accumulation of a huge patrimony. The monastery became famous for
its large holdings of Syriac, Coptic, and Arabic manuscripts, old churches,
and numerous historical artefacts.3 Like all of Coptic Egypt, Dayr as-Suryān
has a long history of relations with the Ethiopian-Eritrean Highlands and the

1 Officially called Dayr as-sayyida al-ʿAḏrāʾ – as-Suryān, known also as the monastery
of St Mary Deipara, of the Virgin Mary, sometimes referred to as the monastery of St
John Khame, etc.

2 See map in Meinardus 1961, 117, and further relevant chapters.
3 It is well-known that the study of Syriac literature is to a very great extent based

on materials from the library of Dayr as-Suryān. Studies of the monastery and its
cultural heritage have generated much important research literature that cannot be
considered here. For research history and preservation projects, see the bibliogra-
phy in the catalogue of the Syriac manuscripts of Dayr as-Suryān, Brock and Van
Rompay 2014; on the study of spectacular murals discovered in the old al-ʿAḏrāʾ/St
Mary church, see ‘Dayr al-Suryan: New Discoveries’, ClarCE (2016), <http://ccdl.li-
braries.claremont.edu/cdm/singleitem/collection/cce/id/2137> (K. C. Innemée) [ac-
cessed 31.03.2021]; on the cataloguing of the Coptic and Arabic manuscripts, see Davis
2018, and the new catalogues Davis 2020 and Davis 2021. On archaeological stud-
ies in Wādī an-Naṭrūn, see <https://egyptology.yale.edu/expeditions/current-expedi-
tions/yale-monastic-archaeology-project-north-wadi-al-natrun> [accessed 31.03.2021].
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xiv Introduction

Ethiopian Orthodox Church, which was formally subordinate to the Alexan-
drian Patriarchate until 1959.4

1.2 Background of the project

The involvement of the authors in the work at Dayr as-Suryān started in late
2017 when we were contacted by Elizabeth Sobczynski, the Chief Executive
of the Levantine Foundation. She invited us to join the efforts being made
in the study and preservation of the cultural heritage of the monastery, and
proposed that researchers of the Hiob Ludolf Centre catalogue the collection
of Ethiopic manuscripts preserved at Dayr as-Suryān. The manuscript cata-
logue presented below is the result of the study of the collection completed
mainly during two research stays in Egypt5 and subsequent analytical work
in Hamburg. Preliminary results were presented on 3 December 2019 at the
symposium ‘Preserving and recording Christian manuscripts from the Deir
al-Surian (Monastery of the Syrians)’, organised by the Levantine Foundation
at the British Embassy in Cairo.

1.3 Dayr as-Suryān and the Ethiopian-Eritrean Highlands: Some historical
insights

The history of the relations between the Ethiopian-Eritrean Highlands and
Dayr as-Suryān has been recently summarised in the Encyclopaedia Aethiopi-
ca,6 an account to which there is not much to add. It is well-known that monks
from the Horn of Africa frequently stayed at Egyptian monasteries, including
those of the desert of Wādī an-Naṭrūn (also known as Scetis), on their way
to Jerusalem, building semi-permanent communities. Some remained at the

4 Some historical events, institutions and cultural phenomena referred to below took
place (or even have their roots) in the area where today the State of Eritrea is located,
which was a key region in the relations between Egypt and Ethiopian-Eritrean High-
lands. The contribution of Christian Orthodox culture in the territory of Eritrea to the
collection of Dayr as-Suryān is significant. Keeping this in mind, we will refrain from
systematic reference to Eritrea for the sake of simplicity, except where indispensable.

5 26 February–3 March 2018 and 3–9 February 2019 (the reports can be found at the site
of ‘Beta maṣāḥǝft’, <https://www.betamasaheft.uni-hamburg.de/manuscripts/newre-
search/dayrassuryan> [accessed 31.03.2021] and of the Levantine Foundation, <http://
www.thelevantinefoundation.co.uk/?p=10> [accessed 31.03.2021]).

6 ‘Dayr as-Suryān’, EAe, II (2005), 119a–120a (L. Störk), see also  ‘Egypt, relation with:
Ethiopian monks in Egypt’, EAe, II (2005), 243b–245a (O. Meinardus and Red.) and
other related articles.
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Egyptian monasteries for a longer time and a few settled in the neighbour-
ing areas as hermits.7 This network started operating in early time,8 during
the so-called Syrian period of the history of Dayr as-Suryān, and existed over
many centuries, but concrete historical evidence is meagre. Ethiopic sources
referring to Wādī an-Naṭrūn (in Ethiopic ʾAsqeṭǝs, Siḥat) are numerous, but
they transmit mostly an idealised literary image of Egyptian monasticism and
Egyptian monks, the models for the monastic movement in the Ethiopian-Er-
itrean Highlands.9 The role of Dayr as-Suryān in the intercultural contacts
might well have been considerable but the evidence for the pre-modern pe-
riod is mostly indirect.10 For instance, one of the remarkable polyglot man-
uscripts (containing, alongside texts in other Oriental languages, also Syri-
ac and Ethiopic) is the pentaglot Psalter, MS Vatican, Biblioteca Apostolica
Vaticana, Barberinianus Orientalis 2 (dated to the fourteenth century) that

7 Cp. numerous references to Ethiopians in Wādī an-Naṭrūn in Meinardus 1961; see also
Meinardus 1962, and  ‘Egypt, relation with: Ethiopian monks in Egypt’, EAe, II (2005),
243b–245a (O. Meinardus and Red.).

8 If we ignore the early account of the fourth-century St Moses the Black, the first men-
tion of Ethiopians present in Wādī an-Naṭrūn is believed to date from the year 1088
(Meinardus 1962, 63; Meinardus 1965, 31). In the late twelfth century, an Ethiopian
community is said to have been established in the ‘cell of Pehōut’ at the monastery of
John ‘the Short’ (Colobus) (ibid. and cp.  ‘Egypt, relation with: Ethiopian monks in
Egypt’, EAe, II (2005), 243b–245a (O. Meinardus and Red.)). This settlement might
have been a core of the Ethiopian monastery of St Elijah (Dabra ʾElyās). It was still
there after 1419 before it declined by 1442 (cp. Meinardus 1965, 31, 32, with further ref-
erences, the note concerning Dabra ʾElyās is found in MS Paris, Bibliothèque nationale,
Éthiopien 46, fol. 118v, edited in Cerulli 1947, 388–389). An Arabic source mentions
monks from the Ethiopian-Eritrean Highlands as present around Dayr al-ʾAnbā Bīšūy
in 1374 (see Youssef and Zanetti 2014, 157, 220 [we thank Martina Ambu for the ref-
erence]). Their presence in Wādī an-Naṭrūn continued for centuries until recent times.

9 See  ‘Dayr as-Suryān’, EAe, II (2005), 119a–120a (L. Störk); ‘Egypt, relation with:
Ethiopian monks in Egypt’, EAe, II (2005), 243b–245a (O. Meinardus and Red.).
ʾAsqeṭǝs/ Wādī an-Naṭrūn features in many entries of the Ethiopic Synaxarion, in a
number of the Miracles of St Mary, in some local hagiographic works (including such
popular ones as the Acts of Takla Hāymānot). We should consider also the appearance
of individual Wādī an-Naṭrūn monasteries in Ethiopic sources, such as Dabra ʾAbbā
Maqārǝs (Dayr al-ʾAnbā Maqār), and Egyptian monastic figures associated with them
or with the region (cp. Vivian 2008, Zanetti 2011 or Zanetti 2015).

10 The hypothesis of Delio Vania Proverbio on the origin of the Vorlage of the Ethiopic
Book of the Rite for the Holy Week (Maṣḥafa gǝbra ḥǝmāmāt) as being from the milieu
of Dayr as-Suryān, sometime before 1347 (Proverbio 1998, 106–108), is penetrating but
still requires tangible proof.
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was manufactured possibly in the cosmopolitan milieu of Dayr as-Suryān.11

As another indirect hint we can mention the fact that Yoḥannǝs Kamā, the
late fourteenth–early fifteenth-century abbot of the powerful monastery of
Dabra Libānos (ʿAsbo) of Šawā,12 chose the name ‘Kamā’ after St John Khame
of Egypt (d. 859),13 a saintly figure closely associated with Dayr as-Suryān
and venerated there.14 Perhaps it is not a coincidence that the Acts of Takla
Hāymānot, the celebrated Ethiopian saint and founder of the Dabra Libānos
monastery, were translated into Arabic during the tenure of the Coptic patri-
arch Gabriel VII (1525–1568), a monk and later the hegumenos of Dayr as-
Suryān.15 The Ethiopian metropolitan ʾAbuna Krǝstodolu (I) of the late six-
teenth–early seventeenth century, a contemporary of King Śarḍa Dǝngǝl (r.
1563–1597), seems to have been from Dayr as-Suryān as he spent his last days
there and was buried in the monastic chapel of the 40 Martyrs of Sebaste.16

11 Grébaut and Tisserant 1935, 859–861 (for a sample page, see Tisserant 1914, plate 80);
it was discovered in 1635 in Wādī an-Naṭrūn in the monastery of Dayr al-ʾAnbā Maqār
but it bears a subscriptio (partly reconstructed) that evidently mentions a Syrian monk,
‘Ṣalib Soryāwi’. Proverbio 2012 provides arguments that the manuscript could have
been part of a larger project for the production of polyglot texts, encompassing the
entire Bible (cp. Meinardus 1962, 64; Meinardus 1965, 31 speaking of the possible com-
mon liturgical services). Also for a few other polyglot manuscripts, including both Syr-
iac and Ethiopic texts (cp. Nicelli 2015), Dayr as-Suryān could be naturally considered
as the production place.

12 A contemporary of King Yǝsḥaq (r. 1414–1430), see Derat 2003, 129–130, 134, 154,
162, 190, 332–333, 338–339;  ‘Yoḥannǝs Käma’, EAe, V (2014), 81b–82a (S. Ancel).

13 After the destruction of his monastery some time between 1340–1442, the monks set-
tled at Dayr as-Suryān and brought the relics of the saint with them.

14 John Khame/ Yoḥannǝs Kamā is commemorated in the Ethiopic Synaxarion on 25
Tāḫśās.

15 ‘Gabriel VII’, CE, IV (1991), 1133b–1135a (K. S. Samir);  ‘Täklä Haymanot’, EAe, IV
(2010), 831a–834b (D. Nosnitsin); Wadi 2012.

16 According to the internal monastic tradition, see Meinardus 1961, 251 and ‘Dayr as-
Suryān’, EAe, II (2005), 119a–120a (L. Störk). Krǝstodolu’s name prior to his conse-
cration as metropolitan is said to have been Qummuṣ ʿAbd al-Masīḥ al-ʾAmbirī, and
the tradition credits him with extensive improvements of the monastery’s buildings.
Krǝstodolu succeeded ʾAbuna Mārqos II as metropolitan sometime between 1582 and
1588 and ended his tenure sometime at the beginning of the seventeenth century. Later,
in the decree of 1624, King Susǝnyos announced his conversion to Catholicism and
raised accusations against Krǝstodolu (cp. ‘Krǝstodolu I’, EAe, III (2007), 441a-b (E.
Van Donzel)). In 1743 another monk from Wādī an-Naṭrūn was consecrated as the
Ethiopian metropolitan Yoḥannǝs III (d.1761), and Dayr as-Suryān is a plausible sur-
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Finally, a piece of tangible evidence for the Ethiopian presence at Dayr as-
Suryān comes not from the written sources but from the monastery’s muse-
um, which keeps an old Ethiopian lectern dating probably to before the sev-
enteenth century.17 This item could be used not only for reading but also for
writing, and thus may be considered a proof for text production activities of
the Ethiopians at Dayr as-Suryān.18 Regarding the issue of Syrian influences
on Ethiopian culture, some scholars have pointed to a possible role of Dayr
as-Suryān and the monasteries of Wādī an-Naṭrūn as a scene of contacts be-
tween the traditions, at least for the classical Solomonic (medieval) period in
the history of Ethiopia.19

The report of Robert Curzon, Fourteenth Baron Zouche, about his en-
counter with Ethiopian monks at Dayr as-Suryān in 1837 is striking for its fine
details and keen observations. He did not record the number of the monks but
observed the rigorous and vivid life of the small community accommodated
in what he called ‘the college or consistory’, in the south-eastern corner of the
elongated monastic compound. He noted the fluid character of the communi-
ty and the fact that it was composed (apparently entirely) of a few monks who
came over from another nearby monastery that had declined.20 This seems to

mise regarding the place of his monastic affiliation (‘Yoḥannǝs [III]’, EAe, V (2014),
71b–72a (O. Raineri)).

17 Meinardus 1964, 233, plate VIIB. The museum preserves a few other Ethiopian items
(a traditional leather slipcase for carrying books, a hand cross [plate IVA, the one on
the left side], an icon of St George; cp. also Meinardus 1965, 33–34, and recently Bigoul
al-Suryiany, Fr. 2016).

18 For more on the use of the lectern in Ethiopian book culture, see Nosnitsin 2020, 310–
311 (a separate publication on the issue is in preparation).

19 ‘Syrian influences in Ethiopia’, EAe, IV (2010), 782b–784b (W. Witakowski), 784; and
another summary of sources in Munro-Hay 2005, 156–162.

20 Curzon 1849b, 93–102 (retold in Meinardus 1961, 256–258). The account spread and
proliferated through many subsequent editions of the book. Curzon does not say if
an ‘Abyssinian’ community existed at Dayr as-Suryān before the newcomers settled
there, but he is clearly more interested in synchronic observations than in history.
The account includes some information on Ethiopian manuscript culture (shape of the
Ethiopic codex, materials used, scribal instruments, the work of the Ethiopian scribe
and painter). It remains not quite clear where Curzon made these acute observations
on the work of the Ethiopian manuscript makers but it is unlikely to have been Dayr
as-Suryān. Curzon does not make any direct statement as to whether he acquired
any Ethiopic manuscripts at Dayr as-Suryān. The catalogue of his collection, Curzon
1849a, lists eleven Ethiopic manuscripts (one of them on paper). Today, all of Curzon’s
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be almost the only appearance of Dayr as-Suryān’s Ethiopian community in
travellers’ reports of the eighteenth–twentieth century.21 Murād Kāmil, the
renowned Egyptian Ethiopianist, is known to have worked at Dayr as-Suryān
in 1951,22 but he does not mention any Ethiopians there. However, we know
that one of those who stayed at Dayr as-Suryān was ʾAbuna Gabra Māryām
Ḫayla Māryām, in 1951–1953, during the tenure of the capable and energetic
Bishop ʾAnbā Ṯāʾufīlus (in tenure 1948–1989). Later Gabra Māryām left for
Jerusalem and was appointed there hegumenos of the Ethiopian monastery
Dayr as-Sulṭān (in tenure 1953–1977).23 The Museum of Dayr as-Suryān pre-
serves the Ethiopian document of award, dated 1 Gǝnbot 1942 EC (= 9 May
1950 CE), that bestows the Star of Ethiopia upon ʾAnbā Ṯāʾufīlus. This histo-
ry still awaits study. Its beginnings may be hidden in the time of the Ethiopi-
an-Italian war and Italian occupation 1936–1941, when the Coptic Church of
Egypt did not recognise the Italian rule over Ethiopia.

At the time of our visits in 2018 and 2019 there was not a single monk from
Ethiopia or Eritrea staying at Dayr as-Suryān, nor apparently at the neigh-
bouring monasteries of Wādī an-Naṭrūn, though some had resided there un-
til the recent past. In recent decades, interest in the historical islands of the
Ethiopian coenobitic monastic culture in Egypt on the part of the Egyptian
public and the local Coptic community seems to have been limited. To a cer-
tain degree, interest in Ethiopian monastic institutions was overshadowed by
the formidable figure of the hermit Gabra Krǝstos/ʿAbd al-Masīḥ al-Ḥabašī,
who resided in the area until the early 1970s and is still immensely popular
in Coptic Egypt,24 and by some other Ethiopian hermits of his like. The pub-
lications of Otto Meinardus present Dayr as-Suryān as the most important
‘monastic colony’ of the Ethiopian pilgrims on their way to Jerusalem and

Ethiopic manuscripts are in the British Library (Strelcyn 1978, the items bequeathed
by Darea, Baroness Zouche).

21 Just a few years later, Tischendorf 1846, 123–124 reports only some leaves with
Ethiopic texts that he saw at Dayr as-Suryān. In the eighteenth–twentieth centuries the
attention of competing collectors, bibliophiles and museums focused mainly on the old
Greek, Syriac, and Coptic manuscripts of Dayr as-Suryān (see Meinardus 1961, 253–
72; Brock and Van Rompay 2014, XV–XVIII).

22 Brock and Van Rompay 2014, XVIII.
23 Pedersen 1983, 141; cp. Meinardus 1962, 67; Meinardus 1964, 233; Meinardus 1965, 33.
24 Meinardus 1961, 154–156; Meinardus 1962, 69–70 and Watson 2000.
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provide interesting data, but in the end the details are not many.25 The cata-
logue below thus opens up an important historical source and represents the
next step towards the reconstruction of the history of the Ethiopian commu-
nity at Dayr as-Suryān and Wādī an-Naṭrūn as a whole. Still more information
might be concealed in the archives of Dayr as-Suryān26 and its neighbouring
monasteries, as well as in Ethiopia and in Eritrea.

1.4 Overview of the collection

The Ethiopic collection of Dayr as-Suryān currently contains 24 items, cata-
logued below as MSS DS Ethiop. 1–24.27 Five of them are bound parchment
codices, and ten items are bound paper codices. Three further items are parch-
ment quires without binding, and six are loose paper quires (or leaves), being
parts of unfinished paper codices.28

The oldest parchment manuscript is datable to the seventeenth century (MS
DS Ethiop. 3); none of the paper manuscripts is older than the nineteenth cen-
tury. The most recent manuscript (paper DS Ethiop. 23) was completed in the
1990s. Contrary to what one would expect in light of the picture presented by
Curzon (above), the size of the Ethiopic collection is surprisingly small and
the items are surprisingly recent — but it is more interesting than one would
assume at a first glance. Some Ethiopic manuscripts could have perished, but

25 Meinardus 1961, 241–282; Meinardus 1962; Meinardus 1964 and Meinardus 1965, 33–
34. As far as historical information is concerned, these publications largely rely upon
the report in Curzon 1849b.

26 One more source, still untapped and hardly studied, is represented by some Ethiopian
graffiti in the old church of Dayr as-Suryān dedicated to St Mary (we are grateful for
this information to Martina Ambu, Université Paris 1 Panthéon-Sorbonne).

27 For general reference on the manuscript cultures of Ethiopia, Eritrea, and Egypt, as
well as relevant terminology, the reader is invited to consult relevant chapters in the
comprehensive Bausi et al. 2015.

28 Professor Stephen J. Davis kindly informed us of a number of Ethiopic fragments that
have been spotted in some Arabic manuscripts of Dayr as-Suryān, and indicated the
following shelfmarks: MSS 20, 84, 104, 160, 161, 179. MS 446 has a note in Ethiopic script,
in the left margin on fol. 119r. We were able to retrieve all of these with the exception
of MS 446; in all cases, they were remains of paper manuscript(s), written by no more
than three hands, of an age no older that the nineteenth century. These fragments were
used by the local craftsmen to reinforce the bindings and the leaves. Except for one
manuscript that was written in two columns, we found nothing of significance among
the fragments (the text on the fragments was the Gospel of John in most of the cases),
and decided to concentrate on the codices.
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the smallness of the collection becomes understandable if we consider the
unstable nature of the Ethiopian community at Dayr as-Suryān. One paper
and all eight parchment manuscripts were brought to Dayr as-Suryān from
the Ethiopian-Eritrean Highlands.29 Despite the small number, these books
do feature interesting codicological peculiarities. The text block of MSS DS
Ethiop. 1 and Ethiop. 2 is composed of quires of five double leaves, i.e. ten
leaves (quinions),30 and that of MS DS Ethiop. 4 predominantly of quires of
six double leaves, i.e. twelve leaves (senions). The original binding of MS DS
Ethiop. 3 is missing, its text block has been protected by a secondary binding
made of discarded leaves of an Arabic manuscript. MS DS Ethiop. 8 was writ-
ten by two scribes who worked in turns, in close cooperation (the same pair
of scribes produced MS DS Ethiop. 12). The same mode of working can also
be recognised in MS DS Ethiop. 15.31

With the exception of MS DS Ethiop. 7, all the remaining paper manuscripts
were probably produced in Egypt, and they represent the most interesting
aspect of the collection. For the reproduction of texts, Ethiopian monks in
Egypt had no other recourse but to make use of paper, and thus to learn some
relevant techniques that were uncommon in their native (parchment-based)
manuscript culture. Some might have had difficulties with paper and pens and
other instruments to which Ethiopian scribes were not accustomed. At the
same time, some might have discovered the advantages of cheap and accessi-
ble paper, light and flexible bindings that could be decorated with imprinted
ornaments or the names of the owner, and the possibility of obtaining a pre-
bound text block that is nearly ready for writing. The result is a number of
fine paper codices, such as MSS DS Ethiop. 6, 8, 9, 10, 11, 12. A misṭāra (ruler)
was used for ruling the pages of such paper codices as MSS DS Ethiop. 8, 9, 10,
12, 16, 18, 19. MS DS Ethiop. 9 features Coptic decorative elements.

Most of the manuscripts contain liturgical prayers, Marian texts and some
homilies reflecting the attempts of their owners at keeping up the religious
life outside the Ethiopian-Eritrean Highlands. There is only one hagiographic

29 MSS DS Ethiop. 1-5, 13, 14, 15, and the paper manuscript MS DS Ethiop. 7.
30 Such manuscripts do occur, but the dominant quire type of the Ethiopian-Eritrean

manuscript culture is considered to be the quaternion (quire of eight leaves, i.e. four
double leaves).

31 This way of copying has been noticed elsewhere (cp. Kelly and Nosnitsin 2017, 425); it
is different from the organised group work whereby scribes noted their names on the
first leaves of the quires (cp. Nosnitsin 2020, 312–313).
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composition in prose;32 hagiographic poetry is represented by some malkǝʾ-
hymns, among them, in MS DS Ethiop. 10, a  malkǝʾ-hymn for Filǝṗṗos
(d.1406), the abbot of the Dabra Bizan monastery in Eritrea,33 which is un-
known to us from any other source.34 A number of manuscripts are linked,
in one way or another, to Eritrean monasteries. Their literary tradition is less
known to scholars, which may be the reason that a few texts (for instance, in
MS DS Ethiop. 11) pose some difficulties for identification. The language of
most of the texts is Gǝʿǝz (Ethiopic), but MSS DS Ethiop. 7 and Ethiop. 23
contain Tigrinya texts that may bring interesting testimony to the religious
history of Eritrea. Many manuscripts contain minor notes in Arabic, shelf-
marks and stamps of the holding institution; a couple of manuscripts (MSS DS
Ethiop. 2, 4) contain minor bilingual notes.

Various personalities stand behind each manuscript; their one commonal-
ity is that one of the owners of each manuscript left Ethiopia or Eritrea and
stayed at Dayr as-Suryān. The identity of Kǝfla Māryām, the commissioner
of the oldest MS DS Ethiop. 3, is not known. A noteworthy person is ʾAbuna
Gabra Māryām (MSS DS Ethiop. 4, 21, 22) associated with the monastery of
Māḫbara Śǝllāse,35 who is apparently identical with ʾAbuna Gabra Māryām
Hayla Māryām of Jerusalem who was in Dayr as-Suryān in 1951–1953 (see
above). The name Gabra Māryām occurs also in some other manuscripts (MSS
DS Ethiop. 1, 3, 6, 8, 12, 15, 19), but the identification is less certain. Other
attributions seem to confirm that most of the other owners come from the
monastic milieu. Another remarkable person appears to be Gabra Mikāʾel of
ʾƎndā ʾAbbonā (Dabra Ṭǝllul) who owned MSS DS Ethiop. 5 and Ethiop. 9,

32 MS DS Ethiop. 11, ‘History of ʾAbbā Ṗāwli who was called Bulā’ (CAe 6265) (for the
CAe-number, see below footnote 49). We thank Massimo Villa for his valuable help in
the identification of this rare work.

33 ‘Filǝṗṗos’, EAe, II (2005), 539a–540b (D. Nosnitsin).
34 Some of the manuscripts accommodate collections of texts, and, if they were indeed

copied in Egypt, one might wonder where the scribes could have obtained the exem-
plar manuscripts for copying. But this question goes beyond the framework of the cat-
aloguing project.

35 Māḫbara Śǝllāse may have been his monastery in Ethiopia. This is a famous monas-
tic community located at the Sudanese border, known for its close relation to King
Tewodros II (r. 1858–1869) and for its role in the liberation of Ethiopia from the Ital-
ian occupation in 1940–1941 (see  ‘Maḫbärä Śǝllase’, EAe, III (2007), 653a–654a (J. Per-
soon)).
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possibly also MS DS Ethiop. 13, and commissioned MS DS Ethiop. 10.36 Of
the chain of owners of MS DS Ethiop. 4, Gabra Śǝllāse of Dabra Bizan and
Dayr al-Baramūs left Wādī an-Naṭrūn around 1935 and became a hermit in
another region of Egypt.37

On the whole, the Ethiopic collection of Dayr as-Suryān can be considered
a good example of Ethiopian-Eritrean manuscript culture ‘migrated’ abroad, a
phenomenon that has thus far not received due attention. The Ethiopic paper
codices manufactured in Egypt appropriated features of the local manuscript
culture without losing all characteristics of their original manuscript culture.
These hybrid manuscripts have proved to be a true challenge for catalogu-
ing; they are a product of work of at least two groups of manuscript makers,
each using techniques of their own, and represent a tangible outcome of con-
tacts between Egypt and the Ethiopian-Eritrean Highlands on the level of the
manuscript cultures. Further detailed study of the collection is necessary to
establish exactly who contributed (and in what way) to the manufacture of
these manuscripts in nineteenth–early twentieth-century Egypt, which was
marked by modernisation, intensifying contacts with western countries and
an increasingly open and cosmopolitan cultural environment.38

1.5 Principles of the cataloguing

A few words should be said about the background of the present cataloguing
undertaking, which can be considered as experimental and displays a few in-
novative aspects, at least for the discipline of Ethiopian and Eritrean studies.
One of our aims was to explore the ways and possibilities of converting XML
manuscript descriptions into a catalogue ready for publication. For the cata-
loguing of the Ethiopic collection of Dayr as-Suryān, we have followed the

36 MS DS Ethiop. 5 provides information that we consider crucial for the identification
of Gabra Mikāʾel.

37 Meinardus 1962, 69; at least two Ethiopian monks called by the same name Gabra
Śǝllāse seem to have been at Dayr as-Suryān. Bigoul al-Suryiany, Fr. 2016, 134 pro-
vides some information on one more monk from the Horn of Africa, the priest ‘Mikael
Barachi’ (Mikāʾel Barāki) from Eritrea who stayed at Dayr as-Suryān for an unknown
period after November 1933. It is not clear whether he can be linked to any of the de-
scribed manuscripts.

38 The production of Ethiopic manuscripts in Egypt was probably never prolific but has
a long history, cp. the fragment of an Ethiopic paper manuscript recently found at the
monastery of St Anthony, in the Eastern Desert, that has been dated to 1160–1265 by
the radiocarbon method (el-Antony et al. 2016).
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workflow of the project ‘Beta maṣāḥǝft’ (in the following: BM).39 During our
stay at the monastery, we started the work by creating XML records for all
manuscripts.40 We catalogued exclusively in the XML records, with no inter-
mediate descriptions in any other format, while continuously developing the
BM specification of the TEI guidelines. The XML records have been accessi-
ble on <https://betamasaheft.eu>41 from the very beginning of the work so
that anyone interested can follow our progress.

The inclusion of the descriptions in the digital research environment of BM
has offered many advantages. The data were a substantial contribution to all
repositories of BM; they were interlinked on multiple levels and now can be
searched and filtered according to various parameters. One of the strengths
of the digital research environment lies in the wealth of information it can ac-
commodate; but this wealth may lead to a situation where smaller collections
become less visible,42 can easily be overlooked and later (re)discovered only
by chance. An important aim of the printed catalogue, even if it is basically a
by-product of the online cataloguing project, is the same as that of any cata-
logue, i.e. informing the interested community of the existence of the specific
manuscript collection. The catalogue offers enough information for anyone
to form a good idea about each manuscript and the collection in general, and
to identify materials potentially useful for individual research.43 Actually, the
publication of the printed catalogue marks not the end but the beginning of
the study of the collection.

For a better understanding of the role of the catalogue, one has to consid-
er also the fact that BM is a dynamic undertaking in constant development,

39 The project is developing a comprehensive digital research environment for the study
of the Ethiopian and Eritrean manuscript tradition. For manuscripts, works, persons,
places and other types of entities, authority files with a unique identifier used for
univocal reference (see <https://en.wikipedia.org/wiki/Authority_control> [accessed
31.03.2021]) are created in TEI XML and made accessible through the live web appli-
cation <https://betamasaheft.eu>. All links to BM provided in this catalogue have been
last accessed on 31.03.2021.

40 On the procedure, see Reule 2018; on the opportunities and challenges of the method,
see Liuzzo 2019, xxxix–xli, 31–32.

41 A list of all 24 Ethiopic manuscripts of Dayr as-Suryān can be viewed at <https://beta-
masaheft.eu/institutions/INS0478DS/main>.

42 By March 2021, BM encompassed 795 records for repositories of Ethiopian and Eritre-
an manuscripts.

43 A special group of users is represented by the monks of Dayr as-Suryān, who are en-
trusted with the task of keeping the manuscripts for further generations.
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greatly benefiting from contributions of a large community of scholars. This
applies also to the descriptions published below; we expect that their respec-
tive TEI XML records online will continue to be edited, corrected and im-
proved in the future.44 In fact, any reader of the catalogue wishing to con-
tribute corrections or additions to the descriptions is welcome to do so. At the
same time, the project’s XML descriptive scheme is also gradually changing
to accommodate new features. In view of the openness and a certain fluidity
of the online descriptions, it is all the more important to provide a ‘snapshot’
of the research progress in the form of a printed catalogue.45

The same XML records constitute the basis of both the web renderings and
this catalogue,46 but the reader should know in advance that the two outputs
have some differences in content. For the purpose of the printed publication,
due to space limits, some categories contained in the XML records had to
be presented in a simplified summary form or excluded.47 Free space gained
in this way has been used for more extensive text quotations, historical com-
mentary, and more visual material (see Plates).48 Perhaps the most significant
difference to a traditional printed analytical catalogue is the absence of bib-

44 Readers should keep in mind that we only had direct access to the manuscripts for
a limited time and were not given permission to carry out a thorough digitisation of
the Ethiopic collection, but could only take a restricted number of images per manu-
script. Despite the cooperativeness of the monks, some technical and organisational
problems slowed down the work. As a result, many questions concerning both the
content and the material aspect of the manuscripts remain unresolved; they will require
further research and another look at the physical manuscripts (for instance, compare
MS DS Ethiop. 9, the identification of texts on fols 236r–268v could not be completed).
MSS DS Ethiop. 22 and 23 could not be thoroughly foliated. The information on water-
marks is fragmentary.

45 On the issue of electronic cataloguing see Gippert 2015 and Liuzzo 2019, 1–46.
46 The XML records were laboriously transformed into a fully formatted PDF text by

Pietro Liuzzo, whom we cannot thank enough. Not only has he patiently encouraged
and accompanied us during this process, but his remarks and questions have greatly
improved the overall quality of our manuscript descriptions.

47 For instance, in the XML records online, the full translation of minor notes that do
not contain any essential information, scribbles, stamps of the library, scribal correc-
tions, or recent minor notes in Arabic are gathered in the category ‘Varia’. Some of the
physical features were not included in the printed catalogue, such as the description of
rubrication, the number and location of blank leaves, etc. In the printed description this
information has been left out for the sake of brevity, but it can easily be checked online.

48 It is unlikely that the pictures of the manuscripts will be made public in the online
database of BM in the near future due to copyright restrictions.
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liographical references for literary works. Instead, the descriptions contain
the ‘Clavis Aethiopica’ (CAe) reference numbers, also called ‘Clavis identi-
fiers’ (see below), that will allow the reader to retrieve the bibliography from
BM.49 Place names and personal names mentioned in the descriptions also
have no further references. They have been marked up in the XML records
and the reader can easily access their respective records by clicking on the
names, which are links both in the PDF version of this book and the pages
in BM.

1.6 Cataloguing scheme

Below, the reader will find detailed explanations concerning all fields of the
descriptive scheme, and clarification concerning its two main types (for com-
posite and non-composite manuscripts).

Shelfmark
The consecutive shelfmarks that appear in the heading of each description (DS
Ethiop. + number) have been assigned to each manuscript by the cataloguers.
Most of the manuscripts also bear at least one or usually more pre-assigned
Arabic shelfmarks testifying to the librarians’ attempts at creating internal
inventories.50 All Arabic shelfmarks noted in a manuscript have been placed
in square brackets, beneath the main shelfmark, and are accompanied by the
English translation.

49 In order to find the corresponding record in BM, the reader should open the Clavis
Aethiopica (CAe) view, <https://betamasaheft.eu/works/list>, and type the CAe-num-
ber in the field ‘Clavis Aethiopica ID’. For example, to retrieve the BM record of the
first work in MS DS Ethiop. 1, which is Psalter (ዳዊት፡) with CAe 2701, one should
type in the field ‘Clavis Aethiopica ID’ the reference number 2701, click on the title
of the result and follow the link. In the PDF version, all Clavis identifiers function as
links to the page of the respective work record in BM.

50 We did not have a chance to consult any of these internal inventories. We received the
manuscripts one by one as they were handed out to us, and had to keep the sequence
of the ‘preservation items’ as given to us. This is the reason that we kept separate the
MSS DS Ethiop. 17, DS Ethiop. 20 and DS Ethiop. 24, and MSS DS Ethiop. 18 and DS
Ethiop. 19, even though each group was meant to be a single manuscript that was split
up only by accident.
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Title of the manuscript
A summary of the main content of the manuscript; all titles in English trans-
lation.

Essential physical features and dating
Writing support and form of the manuscript,51 outer dimensions (height ×
width × thickness of the volume) in millimetres, number of leaves,52 number
of quires, number of ‘units’ for composite manuscripts (see below), dating.

Content

Main works
Individual works are marked with consecutive Roman numbers and present-
ed as an itemised list. Arabic numbers refer to subparts of the works. Titles
used in the catalogue identify the works as they are commonly known in the
history of Ethiopic literature. The exact translation of the title is placed in
quotation marks, whereas a descriptive English rendering is left without quo-
tation marks. The title of each work (or its subpart) is followed by the Clavis
identifier (CAe+digits) that corresponds to a fixed record in the online repos-
itory of BM. The reader is invited to look it up in the BM database in order
to find further information about the work listed (see above footnote 49).
The Clavis identifier is followed by an indication of incompleteness of the
text, if this is the case, and to its language in case it is not the default Gǝʿǝz.
Below, there may be some additional commentary concerning the identity,
structure or content of the text. The incipits of the texts are quoted with all
orthographic peculiarities. As a complete digital reproduction of this collec-
tion is not likely in the near future, comparatively lengthy textual excerpts
have been included in the descriptions.53

51 In all cases codices or leaves, no scrolls.
52 The cataloguers have foliated manuscripts for the sake of consistency whenever possi-

ble; any former foliation(s) (found in a few manuscripts) have been recorded but made
no further use of.

53 In reproducing the Ethiopic text, we have kept punctuation signs as in the original,
with some minor adaptations. Fuller quotations (including explicits) can be viewed in
the BM database, as well as such features as the original line breaks and rubrication.
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Colophon
A record concerning the process of the manuscript production, usually at-
tending its completion, with the date of completion and/or the name of the
scribe.

Additional notes
A wide range of smaller texts that have been judged as additional is recorded
here, many of them transcribed in full or in part.

Binding
The description of the main structural features of the binding contains in-
formation on the boards, covering, number of sewing stations, presence of
endbands, and occasionally references to other noteworthy features. Non-
Ethiopian bindings are reported only briefly, their description requiring spe-
cial expertise.

Quire structure
The quire structure is included for the parchment manuscripts only. It is based
on the so-called ‘English collation formula’, slightly modified and extended
with information on the quire boundaries, position of singletons and their
respective ‘stubs’. The collation formula is very simple and fully transparent,
and requires no recourse to additional literature.54

Layout
Dimensions and shape of the text area(s), number of written lines, indication
of the particular folium used for the probe in parantheses.

54 Flyleaf quires are marked as A and B; the Roman numeral marks the physical position
of the regular text quire within the manuscript; the raised Arabic numeral refers to the
number of leaves in the quire. Raised - or + followed by a digit refer to leaves that are
missing in the quire or have been added to it. ‘S.l.’ stands for ‘single leaf’. The leaves
within the quire are counted as 1, 2, 3, 4, etc.; the boundaries of the quire are indicated
in terms of the folium numbers. Readers are also invited to consult the quire diagrams
provided on the manuscripts’ pages on BM.
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Ruling pattern
Provided only for parchment manuscripts. The formula that describes the
ruling patterns follows the system presented in Muzerelle 1999.55 For paper
manuscripts, only occasional observations on the ruling system and instru-
ments are provided.

Palaeography
Scripts and hands of the main texts, their dating and their main features.56

Scribal hands are listed as ‘Hand 1’, ‘Hand 2’, ‘Hand 3’, etc. according to their
physical location in the manuscript.

Decoration
Description of decorative elements such as ornamental bands, drawings, small
designs, etc.

Other details
Selected information mainly concerning quire marks, features of the text
block, presence of leaf string markers (small threads inserted in the edge or
corner of a leaf), condition of the manuscript, traces of use, etc.

55 Ethiopic manuscripts are not characterised by a multiplicity of layout types, and, con-
sequently, by many varying ruling schemes. The user needs first the information on the
layout patterns; description of the ruling pattern (the foundation of the layout) is nec-
essary for further studies and for the purpose of systematics and statistics. Muzerelle’s
formula is applicable to manuscripts in many traditions. Very briefly explained, the
main elements of the formula are as follows: in the string 1A-1A-1A1A/0-0/0-0/C (e.g.
MS DS Ethiop. 1) for two-column layout, the elements 1A-1A refer to the outer vertical
ruled lines, and 1A1A to the vertical ruled lines of the intercolumn margin. C refers to
the type of the horizontal ruled text lines (passing through the gut margin). Multiple 0
stands for elements that lack in Ethiopic manuscripts.

56 Cp. Uhlig 1988, Uhlig 1990, ‘Palaeography’, EAe, IV (2010), 101a–104b (S. Uhlig and
A. Bausi), Bausi and Nosnitsin 2015. Nearly all of the manuscripts are recent, pertaining
palaeographically to the span from the seventeenth century (only a single manuscript,
MS DS Ethiop. 3) up to the mid-twentieth century, which is the most complex and the
least studied palaeographic period. The catalogue proposes datings of the script, gives
some observation on the quality of handwritings, in some cases identifies the scribal
hands and offers their visual samples.
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History
The field summarises all data on the history of the manuscript, reconstructs
the chain of owners, and includes the proposed dating.57

URL
Uniform Resource Locator of the description.

Description of composite manuscripts
The collection contains two so-called composite manuscripts (MSS DS Ethiop.
2 and Ethiop. 3), whose descriptions are organised according to a modified
scheme.58 After ‘essential physical features’, the reader will find the fields
‘binding’ and ‘quire structure’, two categories relevant for the entire manu-
script. Thereafter each of the production units59 is described separately, ac-
cording to the same scheme as used for the non-composite manuscripts, start-
ing with ‘content’ followed by ‘layout’, ‘ruling pattern’, ‘palaeography’, ‘dec-
oration’ and ‘other details.’ The description concludes with ‘history’ which
again concerns all units and the manuscript in its entirety.

1.7 Arabic inventory of the Ethiopic manuscripts of Dayr as-Suryān

The catalogue offers an Arabic-language inventory of the Ethiopic collection
of Dayr as-Suryān in Arabic, translated by Maher Wilson. While not without
precedent, such a catalogue part is unusual and requires a brief explanation.
In including it into the catalogue, we have responded to the explicit request
of the community of Dayr as-Suryān, the owner and keeper of the collection.
The Arabic inventory will help the monastic librarians in safeguarding and
administering the Ethiopic manuscripts, and facilitate Ethiopian and Eritrean
studies in Arabic-speaking countries.

Furthermore, today Arabic is a modern language of scholarship, which
is used for publications in the field of manuscript studies and studies of the

57 Almost every manuscript contains recent Arabic notes in pencil, of clearly secondary
and non-original character; some of the manuscripts are accompanied by paper slips
which contain some information on their history. Sometimes this information seems
to be less certain or requires further checking (like the note referring to ʿAbd al-Masīḥ
al-Ḥabašī in MS DS Ethiop. 6).

58 Cp. Andrist 2015, 516.
59 Cp. for this term Andrist et al. 2013, 59.
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Christian Orient. By the inclusion of the Arabic inventory, we hope to facil-
itate the use of Arabic in recording and cataloguing the multicultural manu-
script patrimony.

In the Arabic inventory, a manuscript description contains the following
elements: shelfmarks, main content, format, material, dimensions, number of
folia, number of quires, date, as well as the description of significant decora-
tions, if any. We hope that this will allow all Arabic-speaking readers to iden-
tify manuscripts of interest quickly and easily, and to find whatever informa-
tion they need in the English descriptions.

1.8 Indices

The book contains indices for persons, places, texts, subjects and languages
attested in the manuscripts. Recurrent page numbers after a name refer to
several occurrences of the name on the same page. The indices of persons and
places list, next to the name, the person’s or place’s BM identifier;60 the index
of texts lists the Clavis identifier next to the titles. The subjects listed in the
index of subjects correspond to BM subject keywords.

1.9 Photographic images

The catalogue includes 97 photos of 22 (out of 24) catalogued manuscripts.
For each bound codex, the pictures display the front board, the spine and the
upper edge. There are also pictures showing samples of most of the scribal
hands attested in the manuscripts. A few other pictures show some selected
material features or decorations for some of the manuscripts. In addition, the
images for three manuscripts include photos made with the Dinolite Pro2
AD413T-I2V digital microscope (MS DS Ethiop. 1: figs. 7-15; MS DS Ethiop.
2: figs. 21-27; MS DS Ethiop. 3: figs. 35-41).61 The copyright for all images
printed in the catalogue remains with the monastery of Dayr as-Suryān.

60 Readers can access the respective pages on BM by typing betamasaheft.eu/ in their
browser and inserting the ID after the slash. In the PDF version, these identifiers func-
tion as links to the pages; also all page numbers in the indices function as links to the
entities mentioned in the text in the PDF version.

61 The plans for preliminary study of the inks used in the manuscripts (according to the
principles described in Rabin et al. 2012, conducted by D. Nosnitsin elsewhere) could
not be realised and must await another chance.
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1.10 Notes to the reader

Transliteration
The transliteration applied in the catalogue for Gǝʿǝz, Tigrinya and Amharic
follows the system adopted for the Beta maṣāḥǝft project,62 which uses -a for
the transliteration of the so-called ‘first order’ of the Gǝʿǝz characters and -ā
for the ‘fourth order’. The initial glottal stop ʾ is always transliterated.

The transcription for Arabic follows the principles of the Deutsche Mor-
genländische Gesellschaft (DMG),63 but initial Hamza is always transliterat-
ed.

Editorial signs
1) [[…]] text destroyed (erased, washed out, damaged in any other

mechanical way) and therefore unreadable
2) [...] text is present, but illegible
3) ... text omitted by the cataloguers
4) [abc] text added or reconstructed by the cataloguers (including the word

dividers)
5) (sic) peculiar orthography
6) [a̱ḇc̱] text added over erasure
7) [////] space left blank
8) abc letters or words cancelled by the scribe are struck through
9) {abc} text added above the line

Abbreviations
1) BM: Beta maṣāḥǝft
2) CAe: Clavis Aethiopica
3) CE: Common Era
4) EC: Ethiopian Calendar
5) TEI: Text Encoding Initiative
6) XML: Extensible Markup Language

62 See <https://betamasaheft.eu/Guidelines/?id=transliteration-principles> [accessed
31.03.2021].

63 See Brockelmann et al. 1935.
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DS Ethiop. 1
(١٩١٥   ١٠٨٨٤؛ )

[Serial Number 10884; Sacred Books 1915]
Psalter

Parchment codex, 195 × 130 × 52 mm, 132 fols, 14 quires, mid-eighteenth/
mid-nineteenth century.

Main works
I) Fols 1r–132ra: Psalter (ዳዊት፡), CAe 2701.

I-1) Fols 1r–102r: ‘Psalms of David’ (መዝሙረ፡ ዳዊት፡), CAe 2000.
Incipit: ረሲዕ፡ ዘይገብር፡ ሕስመ፡ በርእሱ። ኃጥእ፡ ዘይኤብስ፡ ላዕለ፡ ፈጣ
ሪሁ፡ በርእሱ። መስተሣልቅ፡ ዘይስሕቅ፡ በነዉረ፡ ቢጹ። ፩፡ ፍካሬ፡ ዘጻድቃን፡ 
ወዘኃጥኣን፨ መዝሙር፡ ዘዳዊት፡ ሃሌ፡ ሉያ፨ ብፁዕ፡ ብእሲ፡ ዘኢሖረ፡ በም
ክረ፡ ረሲዓን። ወዘኢቆመ፡ ውስተ፡ ፍኖተ፡ ኃጥኣን። ወዘኢነበረ፡ ውስተ፡ መን
በረ፡ መስተሣልቃን፨

I-2) Fols 102r–112v: ‘Canticles of the Prophets’ (መሓልየ፡ ነቢያት፡), CAe
1828.

Incipit: መኃልየ፡ ነቢያት፡ ወጸሎቱ፡ ለሙሴ፡  ፩፡ ንሴብሖ፡ እግዚአብሔር፡ 
ስቡሕ፡ ዘተሰብሐ፨ ፈረስ፡ ወመስተፅዕናነ፡ ወረወ፡ ውስተ፡ ባሕር፨

I-3) Fols 112v–118v: ‘Song of Songs’ (መሓልየ፡ መሓልይ፡), CAe 2362.
Incipit: መኃልየ፡ መኃልይ፡ ዝውእቱ፡ ዘሰሎሞን። ፩፡ ይስዕመኒ፡ በስዕመተ፡ 
አፉሁ፨ አዳም፡ አጥባትኪ፡ እም፡ ወይን፨

I-4) Fols 119ra–127vb: ‘Praise of Mary’ (ውዳሴ፡ ማርያም), CAe 2509.
Incipit: ውዳሴ፡ ዘእግዝእትነ፡ ማርያም፡ ዘሰኑይ። ፈቀደ፡ እግዚእ፡ ያግዕዞ፡ ለአ
ዳም፡ ኅዙነ፡ ወትኩዘ፡ ልብ፡ ወያግብኦ፡ ኀበ፡ ዘትካት፡ መንበሩ፡ ሰአሊ፡ ቅድ
ስት። ሰረቀ፡ በሥጋ፡ እምድንግል፡ ዘእንበለ፡ ዘርአ፡ ብእሲ፡ ወአድኃነነ፤ ለሔ
ዋን፡ እንተ፡ አስሐታ፡ ከይሲ፤ ፈትሐ፡ ላዕሌሃ፡ እግዚአብሔር፡ እንዘ፡ ይብል፡ 
ብዙኃ፡ አበዝኆ፡ ለሕማምኪ፡ ወለፃዕርኪ፤ ሠምረ፡ ልቡ፡ ኀበ፡ ፍቅረ፡ ሰብእ፡ 
ወአግዓዛ፡ ሰአሊ፡ ለ፡ ቅ፨

I-5) Fols 127vb–132ra: ‘Gate of Light’ (አንቀጸ፡ ብርሃን፡), CAe 1113.
Incipit: ውዳሴ፡ ወግናይ፡ ዘእግዝእትነ፡ ማርያም፡ ወላዲ (fol. 128ra) ተ፡ አም
ላክ፨ ቅድስት፡ ወብፅዕት፡ ስብሕት፡ ወቡርክት፡ [ክ̱ብ̱ር̱ት̱፡ ወ̱ል̱ዕ̱]{ል}ት፡ አን
ቀጸ፡ ብርሃን፡ መዓርገ፡ ሕይወት፡ ወማኅደረ፡ መለኮት፡ ቅድስተ፡ ቅዱሳን፨
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Additional notes
1) Fol. 132r: Ownership note in red stating that the owner of the manuscript

was ʾAbuna Gabra Māryām from Gondar.
ዝመጽሐፍ፡ ዘአቡነ፡ ገብረ፡ ማርያም፡ ዘብዘብሔረ(sic)፡ ጎንደር፡

2) Fols 132ra–132rb: Erased note, the condemnation is still partly legible.
3) Fol. 132v: Ownership note in Arabic stating that the manuscript belongs

to Dayr as-Suryān, dated to 1948 and signed by the priest ʾArsāniyūs.
و اٕ د ان ن وم    ا أرس [...]١٤/٤/١٩٤٨

4) Fol. 132v: Content description in Arabic.
 راءا ن و اتو ا

Binding
Ethiopian. Two wooden boards covered with reddish brown blind-tooled
leather. Mitred blind-tooled turn-ins. Blind-tooled leather overback (possibly
secondary, of somewhat different colour). A square mirror glued into the
recession on the inner side of the front board. The endbands nearly intact.
Two pairs of sewing stations.

Quire structure
14 quires. I10 (fols 1–10) – II10 (fols 11–20) – III6+4 (s.l. 3, 4, 7, 8/fols 21–30) – IV10 (fols 31–40) –
V10 (fols 41–50) – VI8+2 (s.l. 8, 3/fols 51–60) – VII8+2 (s.l. 2, 9/fols 61–70) – VIII8+2 (s.l. 3, 8/fols 71–

80) – IX10 (fols 81–90) – X10 (fols 91–100) – XI10 (fols 101–110) – XII10 (fols 111–120) – XIII8+2

(s.l. 3, 8/fols 121–130) – XIV2 (fols 131–132)

Layout
1) Fols 1r–118v: 1 column (25 written lines)

text area 140 × 100 mm (fol. 2r)

2) Fols 119ra–132rb: 2 columns (26 written lines)

text area 145 × 100 mm (fol. 119r)

Ruling pattern
1) Fols 1r–118v: 1A-1A-1A1A/0-0/0-0/C
2) Fols 119ra–132rb: 1A-1A/0-0/0-0/C
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Palaeography
Hand 1: Mid-eighteenth-/mid-nineteenth century script. Regular, fine; by a
trained scribe.

Decoration
1) Fol. 1r: Fine ornamental band (interlaces).
2) Fols 7r, 14v, 20r, 29r, 35v, 40v, 48r, 57r, 61r, 63v, 68r, 78v, 89r, 91v, 96v,

102r, 112v, 118v: Pen-work text dividers after each group of ten Psalms
and other texts, finely drawn up to fol. 57r (straight and wavy lines, black
dots), simpler design starting from fol. 61r (red and black dotted lines).

3) Fols 118v: Monochrome drawing depicting St Mary, to the left, and St
Ephrem the Syrian, to the right. St Mary performs a gesture of blessing
with her right hand. Legend: ዘከመ፡ ባረከቶ፡ እግዝእትነ፡ ለኤፍሬም፡ ‘How
our Lady blessed Ephrem.’

Other details
Leaf string markers (coloured threads) inserted in the upper part of fols 1, 7,
13, 20, 29, 35, 48, 57, 63, 68, 78, 91, 96, 102, 112, 127. A loose red thread is
placed between fol. 20 and fol. 21.

History
The manuscript can be dated palaeographically to the mid-eighteenth/mid-
nineteenth century.
It was owned later by ʾAbuna Gabra Māryām from Gondar who brought it
to Dayr as-Suryān.

URL: https://betamasaheft.eu/DSEthiop1

DS Ethiop. 2
(٩٢٣   ٧١٤؛ )

[Serial Number 714; Sacred Books 923]
Gospel of John, Miracles of Mary

Parchment codex, composite, 155 × 110 × 28 mm, i-ii+84 fols, A+9 quires.
Unit 1: second half of the nineteenth/early twentieth century. Unit 2: second
half of the nineteenth/early twentieth century.
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Binding
Ethiopian. Two wooden boards covered with light brown blind-tooled
leather. Blind-tooled mitred turn-ins, textile inlays (floral motif). Leather
patches covering the lacing holes. Two pairs of sewing stations. The endbands
intact.

Quire structure
10 quires. A2 (fols i–ii) – I10 (fols 1–10) – II10 (fols 11–20) – III10 (fols 21–30) – IV10 (fols 31–40) –
V10 (fols 41–50) – VI10 (fols 51–60) – VII10 (fols 61–70) – VIII6 (fols 71–76) – IX8 (fols 77–84)

Unit 1 (fols ir–76v)

Main works

I) Fols 1ra–75ra: Gospel of John (ብስራተ፡ ዮሐንስ፡), CAe 2715.
Incipit: ብስራተ፡ አብ፡ ቅዱስ፡ ትሩፍ፡ ረድእ፡ ተናጋሪ፡ በመለኮት፡ ዮሐንስ፡ 
ወልደ፡ ዘብዴዎስ፡ ፍቁረ፡ እግዚእነ፡ ኢየሱስ፡ ክስስቶስ(sic)፡ ጸሎቱ፡ ወበረከ
ቱ፡ የሃሉ፡ ምስለ፡ ገብሩ፡ ተክለ፡ ሃይማኖት፡ ወጸሐፊሁ፡ ኃጥእ፡ ገብረ፡ ኢየ
ሱስ፡ ለዓለመ፡ ዓለም፡ አሜ። ቀዳሚሁ፡ ቃል፡ ውእቱ፡ ወውእቱ፡ ቃል፡ ኀበ፡ 
እግዚአብሔር፡ ውእቱ፡ ወእግዚአብሔር፡ ውእቱ፡ ቃል፡ ወከማሁ፡ ቀዳሚሁ፡ 
እምቀዲሙ፡ ኀበ፡ ውእቱ፡ ወኵሉ፡ (b) ቦቱ፡ ኮነ፡ ወዘእንበሌሁሰ፡ አልቦ፡ ዘኮ
ነ፡ ወዘሂ፡ ኮነ፡ በእንቲአሁ፡ ቦቱ፡ ሕይወት፡ ውእቱ፡ ወሕይወትሰ፡ ብርሃኑ፡ ለእ
ጓለ፡ እመሕያው፡ ውእቱ፡ ወብር (fol. 1va) ሃንሰ፡ ዘውስተ፡ ጽልመት፡ ያበርህ፡ 
ወያርኢ፡ ወጽ[ል]መትኒ፡ ኢይረክቦ፡ ወኢይቀርቦ፨ ፨ ፨

II) Fols 76va–76vb: On the length of the day during the months of the year,
CAe 5886, in Amharic and Gǝʿǝz.

Incipit: ሰኔ፡ ሰአቱ፡ ነግሁ፡ ፳ሰለሰት፡ ፮ቀትር፡ አልቦ፡

Additional notes

1) Fol. ir: Note on the chronology of life of ʾAbsādi of Dabra Māryām,
indicating that 654 years passed from his birth in 1200 EC (=1207/1208
CE) to the year 41 ‘of Mercy’. The latter date could be interpreted as
1941 EC (=1948/1949 CE) but the resulting difference (741 years) does not
match the span of 654 years. However, it cannot be excluded that the date
1200 is erroneous and a part of it is missing. The birth year of ʾAbsādi
(mentioned in no other source) could be then calculated as 1941 − 654 =
1287 EC (= 1295/1296 CE). This date appears plausible, ʾAbsādi’s death
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year is known to have probably happened in 1380/1381 CE (see Lusini
1993, 74, 89; ‘Absadi of Däbrä Maryam’, EAe, I (2003), 50 (G. Lusini))
[we thank A. Bausi for the suggestion].
በ፲፻ወ፪፻ አመተ፡ ምህረት፡ ተወልደ፡ አቡነ፡ አብሳዲ፡ እምዘ፡ ተወልደ፡ እስከ፡ 
፵፩ አ፡ ም፡ ት፡ ፮፻፶፬ አመት፡ ገብረ።

2) Fols iv–iir: Note on chronology mentioning the mythical king Tewodros
(see ‘Eschatology’, EAe, II (2005), 379a–382b, here 281b (G. Lusini))
coming in the year 7405, and the end of the world taking place in the
year 7448 of the Era of the World (completion of the fourteenth 532-year
cycle), i.e. 1912/1913 CE and 1955/1956 CE, respectively.
ንዌጥን፡ ሐሳበ፡ ትስብዕት፡ በ፭ሽተ፭{፻}ዓመት፡ ተሰብዓ፡ እግዚእነ፡ በዘመነ፡ ዮሐ
ንስ፡ ወንጌላዊ፡ በ፭ሽ፡ ተ፭፻፩ዓመት፡ ተወልደ፡ እግዚእነ፡ በዘመነ፡ ማቴዎስ፡ ወን
ጌላዊ[፡] በ፭ሽ፡ ተ፭፻፴፩ዓመት፡ ተጠምቀ፡ እግዚእነ፡ በዘመነ፡ ሉቃስ፡ ወንጌላዊ፡ 
በ፭ሽ፡ ተ፭፻፴፬ ዓመት፡ ተሰቅለ፡ እግዚእነ፡ በዘመነ፡ ማርቆስ፡ መንጌላዊ፡ በ ፯ሽ፡ 
ተ፬፻፭ ዓመት፡ ይመጽእ፡ ቴዎድሮስ፡ በዘመነ፡ ማቴዎስ፡ ወንጌላዊ፡ ወይነግሥ፡ 
፵መተ፡ በ፯ሽ፡ ተ፬፻፵፭ ዓመት፡ ይመጽእ፡ ሐሳዌ፡ መሢሕ፡ ወይነግሥ፡ ፫ዓመተ፡ 
ወያሠርቅ፡ ፀሀየ፡ በምዕራብ፡ ወወርሀ፡ በምሥራቅ፡ ወይእኅዝ፡ ፀሀየ፡ በዕዴሁ፡ በ፯
ሽ፡ ተ፬፻፵፰ዓመት፡ የኃልፍ፡ ዓለም።

3) Fol. 1r: Arabic ownership note stating that this book belongs to  ʿAbd
al-Masīḥ al-Ḥabašī.
ا ا  ا  با ا

4) Fol. 75ra: Ownership note in red mentioning ʾAbbā Takla Hāymānot of
Dabra Māryām of ʾAbsādi.
ዝመጽሐፍ፡ ዘአባ፡ ተክለ፡ ሃይማኖት፡ ሀገሩ፡ ደብረ፡ ማርያም፡ ዘአባ፡ አብሳዲ፡

5) Fol. 75ra: Beginning of a condemnation note.
ዘአቡነ፡ አብ[...]ዘወሀብዎ፡ ዘሰረቆ፡ ወዘፈሐቆ፡

6) Fols 75rb–76ra: ‘Litany for Wednesday’ (ሊጦን፡ ዘረቡዕ፡), CAe 4859.
Incipit: ወካእበ፡ ናስተበቈኦ(sic)፡ ለአምላከ፡ ምሕረት፡ ዘረዳእከ፡ ለአብርሃም፡ 
አመ፡ ይቀትሎሙ(sic)፡ ለነገስት፡ ዘአድሐንኮ፡ ለይስሐቅ፡ እምነ፡ መጥባሕት፡ 
ዘመራሕኮ፡ ለያዕቆብ፡ በውስተ፡ መንገድ፡

7) Fol. 76vb: Recent ownership note stating that the manuscript belongs to
Gabra ʾIyasus Walda Mikāʾel of Dabra Māryām.
ዝመጽሐፍ፡ አባ፡ ገብረ፡ ኢየሱስ፡ ወልደ፡ ሚካኤ(sic)[፡] ደብረ፡ ማርያም፡

Layout
1) Fols 1r–76v: 2 columns (19 written lines)

text area 96 × 77 mm (fol. 11r)
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Ruling pattern
1) Fols 1r–76v: 1A-1A-1A1A/0-0/0-0/C

Palaeography
Hand 1 (fols 1r–75v): Second half of the nineteenth-/early twentieth-century
script. Careful, regular; by a well-trained scribe (name: Gabra ʾIyasus).
Hand 2 (fols 76va–76vb): Second half of the nineteenth-/early twentieth-
century script. Careful but somewhat irregular; by a poorly trained scribe.
Very similar or possibly identical to the hand of Additional note 4 in Unit 1
and Hand 3 in Unit 2.

Other details
Leaf string markers (differently coloured threads) inserted through holes in
the upper outer corners of fols 5, 6, 9, 18, 32, 39, 44, 47, 69, 72.

Unit 2 (fols 77r–84v)

Main works
I) Fols 77ra–84rb: ‘Miracles of Mary’ (ተአምረ፡ ማርያም፡), CAe 2384.

I-1) Fols 77ra–80vb: Canon of al-Muʿallaqa (መጽሐፈ፡ ሥርዓት፡ ዘወጽአ፡ 
እመንበረ፡ ማርቆስ፡ ሐዋርያ፡ እመካነ፡ መዓልቃ፡), CAe 1968.

Incipit: በስመ፡ አብ፡ ወወልድ፡ ወመንፈስ፡ ቅዱስ፡ ፩አምላክ፡ ዝቱ(sic)፡ መጽ
ሐፈ፡ ሥርዓት፡ ዘወፅአ፡ እመንበረ፡ ማርቆስ፡ ሐዋርያ፡ እመከነ(sic)፡ መዓልቃ፡ 
ዘምስር፡ ዘአንበሩ፡ መምህራን፡ ክቡራን፡ መጋብያነ፡ ሕግ፡ ዘምሥጢር፡ ርቱ
ዓነ፡ ሃይማኖት፡ ዘትትናገሮሙ፡ እግዝእትነ፡ ቅድስት፡ ድንግ (77rb) ል፡ ማር
ያም፡ ዘልፈ፡ ቦአመ፡ ትትናገሮሙ፡ በሕልም፡ ወቦ፡ አመ፡ ትትናገሮሙ፡ በራ
እይ። ወቦ፡ አመትትናገሮሙ፡ ገሐደ።

I-2) Fols 80vb–84rb: Miracle of Mary: The Story of the Cannibal of Qǝmr,
CAe 3615

Incipit: ተአምሪሃ፡ ለእግዝእትነ፡ ቅድስት፡ ድንግል፡ በክልኤ፡ ማርያም፡ ወላ
ዲተ፡ አምላክ፡ ጸሎታ፡ ወበረከታ፡ የሃሉ፡ ገብራ፡ ወልደ፡ ተክለ ሃይማኖት፡ ለዓ
ለመ፡ ዓለም፡ አሜን። ወሀሎ፡ ፩ ብእሲ፡ በሀገረ፡ ቅምር፡ ክቡረ፡ ዘመድ፡ ዘበ
ስም፡ ክርስቲያናዊ፡ ወኃጢአቱ፡ ዐቢይ፡ ወፍዱል፡ እምኃጣውአ፡ ኵሉ፡ ሰብ
እ፡ ወባዕል፡ ጥቀ፡ ፈድፋደ፡ ወኢይበልዕ፡ ወኢ፡ ሥጋ፡ ላህም፡ ወኢ፡ እንስሳ፡ 
አላ፡ ይበልዕ፡ ሥጋ፡ ሰብእ፡
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Additional notes
1) Fols 84va–84vb: Note on the dates of Marian feasts.

ወቦእለ፡ ይብሉ[፡] አመ፡ ፲ለመስከረም፡ ልደታ፡ ንሕነሰ፡ ንብል፡ ጥዩቀ፡ በከመ፡ 
መሀሩነ፡ አበዊነ፡ ሊቃውንት፡ አመ፡ ፩ለግንቦት፡ ልደታ፡ ወአመ፡ ፳ሁ፡ ይት
ጋብዑ፡ ኵሉ፡ ክርስቲያን፡ እምስራቅ፡ ወእምእራብ፡ እምሰሜን፡ወእምዕራብ፡ 
ምደቡብ(sic)፡ ወይትዓየኑ፡ በበደባትር፡ ወበሐይመታት፡ ወበሰቃልው፡ ወበአገ (b) 
ቦር(sic)፡ ወይእኅዙ፡ ገቢረ፡ በዓላ፡ ለድንግል፡ አመ፡ ፳ወ፩ሂ፡ አመ፡{፳}ወ፪ሂ፡ 
አመ፡ ፳ወ፫ሂ፡

2) Fols 84vb–84va: Donation note stating that this manuscript belongs to
ʾAbuna Takla Hāymānot, who donated it to Dabra Māryām. The end of
the note is accomodated in 84va. In the same hand as Additional note 2
of Unit 2.
ዛቲ፡ መጽሐፍ፡ ዘአቡነ[፡]ተክለ፡ ሃማኖት(sic)፡ ዘወሐቦ፡ ለአቡነ፡ አብሳዲ፡ ዘደብ
ረ፡ ማርያም፡ ከመ፡ ይኵን፡ መርሃ፡ ለመንግስተ፡ ሰማያት፡ እትርስኡኒ(sic)፡ ፩አ
ቡነ፡ ዘበሰማያት፡ ሃበ፡ ፀሎትክም።(sic) (a) ዘሰረቆ፡ ወዘፈፈሃቆ፡ ውጉዘ፡ ለይኩን፡

Layout
1) Fols 77r–84v: 2 columns (9–12 written lines)

text area 92 × 79 mm (fol. 78r)

Ruling pattern
1) Fols 77r–84v: 1A-1A-1A1A/0-0/0-0/C

Palaeography
Hand 3 (fols 77ra–84rb): Second half of the nineteenth-/early twentieth-
century script. Careful but irregular; by a poorly trained scribe.

History (Unit 1 and Unit 2)
Second half of the nineteenth/early twentieth century. The main Text I
(Gospel of John) of Unit 1 was written by Gabra ʾIyasus mentioned in the
incipit, possibly before 1912/1913 (cp. Additional note 2 of Unit 1). The name
of the original commissioner on fol. 1rb seems to have been erased, the name
of Takla Hāymānot inserted over the erasure. Unit 2 was added not much
later (Walda Takla Hāymānot is mentioned in the supplications on fols. 80vb,
84rb).
According to Additional note 2 of Unit 2, the manuscript was donated by
Takla Hāymānot to Dabra Māryām in Eritrea, later it was in the possession of
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Gabra ʾIyasus Walda Mikāʾel from the same monastery (cp. Additional note
7 of Unit 1). A recent Arabic note (cp. Additional note 3 of Unit 1) indicates
that the book belonged to ʿAbd al-Masīḥ al-Ḥabašī.

URL: https://betamasaheft.eu/DSEthiop2

DS Ethiop. 3
( ٧١٢؛ ٦١٨ م س)

[Serial Number 712; Liturgy 618 M]
Harp of Praise, Malkǝʾ-hymn to Gabra

Manfas Qǝddus, Malkǝʾ-hymn to the Sabbath

Parchment codex, composite, 250 × 185 × 40 mm, 102 fols, 14 quires. Unit 1:
seventeenth century. Unit 2: seventeenth century.

Binding
Bound in Egypt. Both boards are made of leaves of discarded Arabic paper
manuscripts containing theological and geographical texts glued together (or
of cardboard, with the manuscript leaves glued onto the cardboard). Leather
quarter cover. The spine of the text block is lined with textile. The endbands
intact.

Quire structure
14 quires. I8 (fols 1–8) – II8 (fols 9–16) – III6 (fols 17–22) – IV6 (fols 23–28) – V6 (fols 29–34) – VI8

(fols 35–42) – VII8 (fols 43–50) – VIII8 (fols 51–58) – IX8 (fols 59–66) – X8 (fols 67–74) – XI8 (fols

75–82) – XII8 (fols 83–90) – XIII10 (fols 91–100) – XIV2 (fols 101–102)

Unit 1 (fols 1r–100v)

Main works
I) Fols 1ra–99ra: ‘Harp of Praise’ (አርጋኖነ፡ ውዳሴ፡), incomplete, CAe 1146.

The beginning is missing; the text begins in the second sentence of
‘Harp of Praise’, for Tuesday (አርጋኖነ፡ ውዳሴ፡), CAe 1146, see
Leander 1922, 34. A significant text portion is missing between fol.
16vb, ending with ወአምላኪ, and fol. 17ra, beginning with ተ፡ ርኩ
ሳን፡ (cp. Leander 1922, 56–57). Another portion of the text is missing
between fol. 90vb, ending with ከመ፡ ይስረይ፡ ሊተ፨ ወአም, and fol.
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91ra, beginning with ወኢትደዩ፡ ባሕርየክሙ፡ (cp. Leander 1922, 156–
164).

I-1) Fols 1ra–20vb: ‘Harp of Praise’, for Tuesday (አርጋኖነ፡ ውዳሴ፡),
incomplete, CAe 1146.

Incipit: ፍኖት፡ ይቁም፡ ቅድመ፡ ገጹ፡ ለወልድኪ፡ ከመ፡ ይኩን፡ መስተም
ሕረ፡ በእንተ፡ ኃጣውእየ፨ ተዝካረ፡ ረኃብ፡ ወጽምእ፡ ዘረከበ፡ በብሔረ፡ ግብ
ጽ፡ ይቁም፡ ቅድመ፡ ገጹ፡ ለበኵርኪ፡ ከመ፡ ይኩን፡ መስተስርየ፡ በእንተ፡ ጌጋ
የ፨

I-2) Fols 20vb–32vb: ‘Harp of Praise’, for Wednesday (አርጋኖነ፡ ውዳሴ፡),
CAe 1146.

Incipit: አቀድም፡ አእኵቶቶ፡ ለእግዚአብሔር፡ በእንተ፡ እግዚእነ፡ ኢየሱስ፡ 
ክርስቶስ፡ ወበእንቲአኪ፡ እስመ፡ ተሰምዐ፡ ዜና፡ ውዳሴኪ፡ ውስተ፡ ኵሉ፡ 
ዓለም፨ በከመ፡ ተነበይኪ፡ በመንፈስ፡ ቅዱስ፡ እንዘ፡ ትብሊ፡ ናሁ፡ እምይእ
ዜሰ፡ያስተበፅፁኒ(sic)፡ ኵሉ፡ ትውልድ፨ አማንኬ፡ ይደልወኪ፡ አስተብፅዖ፡ 
እስመ፡ ኮንኪ፡ ወላዲቶ፡ ለአኃዜ፡ ኵሉ፡ ዓለም፨ አማንኬ፡ ይደልወኪ፡ አስ
ተብፅዖ፡ (fol. 21ra) እስመ፡ ኮንኪ፡ ሙፃኦ፡ ለፀሐየ፡ ጽድቅ፨

I-3) Fols 32vb–53ra: ‘Harp of Praise’, for Thursday (አርጋኖነ፡ ውዳሴ፡), CAe
1146.

Incipit: ወአንቲሂ፡ ካዕበ፡ ኦእግዝእትየ፡ ቅድስት፡ ድንግል፡ ማርያም፡ ዘበዕብ
ራእስጢ[፡] ማሪሃም፡ እሙ፡ (fol. 33ra) ለገባሬ፡ መላእክት፡ ወወላዲቱ፡ ለመ
ስተጽዕነ፡ ኪሩቤል፡ ሰአሊ፡ በእንቲአየ፡ ከመ፡ እትበላሕ፡ በጸሎትኪ፡ እመናስ
ወ፡ ዓለም፡ ዘክቡድ፡ መዋግዲሁ፡ እማዕበለ፡ ባሕር፡ ዘያሰጥም፡ ኦድንግል፡ ወላ
ዲተ፡ አምላክ፡ አሰስሊ፡ ጺአተ፡ ኃጢአት፡ እንተ፡ ኃደረት፡ ላዕሌየ፡ ወይኩን፡ 
ጸሎትየ፡ ውኩፈ፡ በመዓዛ፡ ጸሎትኪ፡ ከመ፡ መዓዛ፡ ጽንሐሕ፡ ዘሱራፌል፡ ወከ
መ፡ ጼና፡ ዕጣን፡ ዘኪሩቤል፨

I-4) Fols 53ra–78va: ‘Harp of Praise’, for Friday (አርጋኖነ፡ ውዳሴ፡), CAe
1146.

Incipit: ኦእግዝእትየ፡ ቅድስት፡ ድንግል፡ ማርያም፡ ወላዲተ፡ አምላክ፡ ዘበዕብ
ራይስጢ፡ ማሪሃም ንዒ፡ ዝየ፡ ምስለ፡ ኵሎሙ፡ ማኅበረ፡ ነቢያት፡ ከመ፡ ታለ
ብውኒ፡ ኃይለ፡ ቃል፡ ዘወፅአ፡ እምአፉሆሙ፡ ለስብሐተ፡ ዚአኪ፨ ኦድ (b) 
ንግል፡ ንዒ፡ ኀቤየ፡ ምስለ፡ ኵሎሙ፡ ማኅበረ፡ ሐዋርያት፡ እለ፡ ሰበኩ፡ ትስ
ጉተ፡ ቃል፡ እምኔኪ፡ ለኵሉ፡ አጽናፈ፡ ዓለም፨ ወሐረሱ፡ ምድረ፡ አሕዛብ፡ 
በዕርፈ፡ መስቀሉ፡ ለወልድኪ፡ ወዘርኡ፡ መዝገበ፡ ቃሉ፡ ውስተ፡ ኵሉ፡ ገጸ፡ 
ምድር፨
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I-5) Fols 78va–90vb: ‘Harp of Praise’, for Saturday (አርጋኖነ፡ ውዳሴ፡),
incomplete, CAe 1146.

Incipit: እትጋነይ፡ በዕበይኪ፡ ኦወለተ፡ ዳዊት፡ ወእሰግድ፡ ታሕተ፡ መከየደ፡ 
እገርኪ፡ ወእትመሀለል፡ ቅድመ፡ ገጽኪ፡ ኦወለተ፡ ሣህል፨ ግሩር፡ አነ፡ ለነ
ግሠ፡ ወልድኪ፡ ኦወለተ፡ (b) ምሕረት፨ ለይረድ፡ ላዕሌየ፡ ጠለ፡ ምሕረቱ፡ 
ለፍቁርኪ፡ ከመ፡ ጠለ፡ አርምንኤም፡ ዘይወርድ፡ ዲበ፡ አድባረ፡ ጽዮን፨ ከማ
ሁ፡ ይረድ፡ ላዕሌየ፡ ጠለ፡ ምሕረቱ፡ ለወልድኪ፡ ወይኅፅብ፡ እምነ፡ አባልየ፡ 
ጥልቀተ፡ ኃጢአት፨ ያጥልለኒ፡ አዕጽምትየ፡ ወይቀድስ፡ ምኵራበ፡ ሥጋየ፨

I-6) Fols 91ra–97ra: ‘Harp of Praise’, for Sunday (አርጋኖነ፡ ውዳሴ፡),
incomplete, CAe 1146.

Incipit: ወኢትደዩ፡ ባሕርየክሙ፡ ቅድመ፡ አሕርው፨ አላ፡ ይኩን፡ መክፈል
ትየ፡ ምስለ፡ እለ፡ ይቤ፡ በእንቲአሆሙ፡ እስመ፡ ኵሉ፡ ዘበልዐ፡ ሥጋየ፡ ወዘሰት
የ፡ ደምየ፡ ኢይጥዕሞ፡ ለሞት፡ ወእመኒ፡ ሞተ፡ የሐዩ፡ ለዓለም፨ እሴፎ፡ ኦድ
ንግል፡ ከመ፡ ኢይኩን። ፍሉጠ፡ እመርዓ፡ በግቡ፡ በእንተ፡ ዘኢለበስኩ፡ ልብ
ሰ። መርዓ፡ ዘውእቱ፡ ሜላተ፡ ጽድቆሙ፡ ለቅዱሳን፨

II) Fols 97rb–99ra: ‘Malkǝʾ-hymn to Gabra Manfas Qǝddus’ (መልክአ፡ ገብ
ረ፡ መንፈስ፡ ቅዱስ፡), CAe 5068.

Incipit: ሰላም፡ ለዝክረ፡ ስምከ፡ ከመ፡ ፀሐይ፡ ምውቅ፡ ዘያበርህ፡ ወትረ፡ እስ
ከነ፡ ምዕራብ፡ ወሰርቅ፡ ገብረ፡ መ፡ ሥጋከ፡ ዘተሰርገወ፡ በሰቅ፡ ክድነኒ፡ ሞገ
ሰ፡ ስምከ፨ ከመ፡ ልብሰ፡ ሜላት፡ ስውቅ፡ በብሔረ፡ መርቄ፡ ሰይል፡ ለነዳይ፡ 
ዕሩቅ፨ ሰ፡ ለስእርተ፡ ርእ (fol. 97va) ስከ፡ ወለርእ{ስ}ከ፡ ዘተደለለ፡ ወልፍጽምከ
(sic)፡ ሰ፡ ለገጽከ፡ ከመ፡ አስካለ፡ ወይን፡ ዘተብህለ፨ ገ፡ መ፡ አቡየ፡ እስእለከ፡ 
ስኢለ፡ ከመ፡ እንግር፡ ዝክረ፡ ስምከ፡ አምጣነ፡ በየ፡ ክሂለ፡ በአይነ፡ ልብየ፡ አን
ጦልዕ፡ ፊዳለ፨

Additional notes

1) Fol. 1r: Short ownership note in Arabic stating that the manuscript
belongs to Dayr as-Suryān, in a good hand.
و د ا اة ن

2) Fols 99ra–99rb: Beginning of the Gospel of John, CAe 5920. John
1:1-6, probably copied as an apotropaic text. The last four lines, which
contained some rubricated words, are erased.
Incipit: ቀዳሚሁ፡ ቃል፡ ውእቱ፡ ወውእቱ፡ ቃል፡ ኀበ፡ እግዚአብሔር፡ ውእቱ፡ 
ወእግዚአብሔር፡ ውእቱ፡ ቃል፡ (b) ወከማሁ፡ ቀዳሚሁ፡ እምቀዲሙ፡ ኀበ፡ እግ
ዚአብሔር፡ ውእቱ፡ ወኵሉ፡ ቦቱ፡ ኮነ፡ ወዘእንበሌሁሰ፡ አልቦ፡ ዘኮነ፡ ወኢምን
ትኒ፡ ወዘሂ፡ ኮነ፡ በእንቲአሁ፡ ቦቱ፡ ሕይወት፡ ወሕይወትሰ፡ ብርሃኑ፡ ለእጓለ፡ 
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እመሕያው፡ ወብርሃንሰ፡ ዘውስተ፡ ጽልመት፡ ያበርህ፡ ወያርኢ፡ ወጽልመትኒ፡ 
ኢይረክቦ፡ ወኢይቀርቦ፡[[...]]

3) Fols 99va–100vb: Register of the Church feasts for the entire year, CAe
6011. Beginning with the commemorations of the Apostles, the text is
written with many orthographic peculiarities and mistakes. Some of the
variants of the names indicate Tigrinya as the probable mother tongue of
the scribe, e.g. Bartolomayos (sic for Bartolomewos, commemoration on
1 Maskaram), Yowosṭātewos (sic for ʾEwosṭātewos, commemoration on
18 Maskaram) and Ṗanṭalǝyon (sic for Ṗanṭalewon, commemoration on
6 Ṭǝqǝmt), and some others. The first indication of the month of Ḥamle
is a mistake, it should have been Sane.
ሠረቀ፡ መስከረም፡ አመ፡ ፩በርተሎመዮስ፡ ሐዋርያ፡ አመ፲፪፡ ለጥቅምት፡ ማቴ
ዎስ፡ ሐዋርያ፡ አመ፡ ፲ወ፰፡ ለኅዳር፡ ፊልጶስ፡ ሐዋርያ፡ አመ፡ ፲ወ፩፡ ለታኅሳስ፡ 
እንድርያስ፡ ሐዋርያ፤ አመ፡ ፩ለጥር፡ ዮሐንስ፡ ወልደ[፡] ነጐድጓድ፡ አመ፡ ፲ለ
የካቲት፡ ያዕቆብ፡ ወልደ፡ እልፍዮስ፡ አመ፡ ፰ለመጋቢት፡ ማትዮስ፡ ሐዋርያ፡ አ፲
ወ፯፡ ለሚ{ያ}ዝያ፡ ያዕቆብ፡ ሐዋርያ፡ አመ፡ ፴፡ ለሚያዝያ፡ ማርቆስ፡ ሐዋርያ፡ 
አመ፡ ፳ወ፯፡ ለግንቦት፡ ቶማስ፡ ሐዋርያ፤ ሠረቀ፡ መሥከረም፡ አመ፡ ፩አውደ፡ 
ዓመት፡ ዮሐንስ፡ ራጕ (b) ኤል፡ ወኤዮብ(sic)፡ ወበርተሎምዮስ፡ ሐዋርያ፡ አመ፡ 
፭ገብረ፡ መንፈስ፡ ቅዱስ፡ አመ፡ ፰ሙሴ፡ ወዘካርያስ፡ አመ፡ ፲በአተ፡ ሥዕላ፡ 
አመ፡ ፲ወ፪ሚካኤል፡ አመ፡ ፲ወ፭፡ እስጢፋኖስ፡ አ፡ ፲ወ፯፡ መስቀል፡ አ፲ወ፰እሌ
ኒ፡ ወአባ፡ ዮዎስጣቴዎስ፡ አ፡ ፳ወ፩[////]አ፡ ፳ወ፯፡ መድኃኔ፡ ዓለም፡ አ፳ወ፱፡ 
በዓለ፡ እግዚነ፡፡፡ ሠረቀ፡ ጥቅምት፡ አ፡ ፯ጰንጠልዮን፡ አ፡ ፲ወ፪ማቴዎስ፡ ሐዋ
ርያ፡ አ፲ወ፬ገብረ፡ ክርስቶስ፡ ወልደ፡ ንጉሥ፡ አ፡ ፳ወ፪ሉቃስ፡ ሐዋርያ፤ አ፡ 
፳ወ፭፡ አባ፡ አቢብ። ሠረቀ፡ ኅዳር፡ አ፡ ፮፡ ቍስቋም፤ አ፡ ፯፡ ጊዮርጊስ፡ (fol.
100ra) አ፡ ፰፡ ፬ እንስሳ፤ አ፡ ፲ወ፫፡ አእላፍ፡ መላእክት፡ አ፡ ፲ወ፰፡ ፌልጶስ(s
ic)፡ ሐዋርያ፤ አ፡ ፳ወ፬ ካህናተ[፡] ሰማይ። ሠረቀ፡ ታኅሳስ፡ አ፡ ፫በአታ፡ ቤተ
መቅድስ፡ ወፋኑኤል፡ መልአክ፡ አ፡ ፬እዶርያስ(sic)፡ ሐዋርያ፡ አ፡ ፲ወ፰ አባ፡ 
ሰላማ፡ አ፡ ፲ወ፱ ቅዱስ፡ ገብርኤል፡ አ፡ ፳ወ፪ ድሰቅዮስ፡ አ፡ ፳ወ፰፡ ጌና፡ አ፡ 
፳ወ፱፡ ልደተ፡ ክርስቶስ፡ ሠረቀ፡ ጥር፡ አ፡ ፩፡ እስጢፋኖስ[፡]አ፡ ፫፡ አባ፡ መጣ
እ፡ አ፡ ፬ዮሐንስ፡ ወልደነጎድጓድ፡ አ፡ ፯ግርዘት፡ አ፡ ፲ወ፩ጥምቀት፡ አ፡ ፲ወ፭ቅ
ዱስ፡ ቂርቆስ፡ አመ፡ ፳ወ፩ አስተርእዮታ፡ (b) ሠረቀ፡ይካቲት(sic)፡ አ፡ ፲ያዕቆ
ብ፡ ሐዋርያ፡ ወልደ፡ እልፍዮስ፡ አ፡ ፲ወ፮ኪዳነ[፡]ምሕረት፡ ሠረቀ፡ መጋቢት፡ 
አ፡ ፭ ገብረ፡ መንፈስ[፡]ቅዱስ፡ አ፡ ፰ማትያስ፡ ሐዋርያ፡ አ፡ ፲መስቀለጾም፡ አ፡ 
፲ወ፫፡ አርብአ፡ ሐራ፡ አመ፡ ፳ወ፱፡ ትስብዕት፡ ዘዜነዋ፡ ገብርኤል፡ ሠረቀ፡ ሜዝ
ያ (sic)፡ አ፡ ፯ ያእቆብ፡ ሐዋርያ፡ እቤተ፡ ክህነት፡ አ፡ ፴ሁ፡ ማርቆስ፡ ሠረቀ፡ ግን
ባት(sic)፡ አ፡ ፩ልደታ፡ ለ[////]አ[፡]፲ወ፱፡ እይግዚእ(sic)፤ አ፡ ፳ወ፬ ደብረ፡ ምጥ
ማቅ፡ አ፡ ፳ወ፯ቶማስ፡ ሐዋርያ።[////](fol. 100va) ሠረቀ፡ ሐምሌ፡ አ፡[...]ሐን[...]
ዊ፡ በዘተረክበ፡ ርእሶ፡ አ፡ ፭ ጰራቅሊጦስ፡ አ፡ ፰፡ ተአምረ፡ እግዝእትነ፡[////]ዘቤ
ተ፡ ምህጻብ፡ አ፡ ፲ወ፯፡ አበ[፡]ገሪማ[፡]አ፡ ፳ ሕንጸተ፡ ቤተ(sic)፡ አ፡ ፳ወ፭ በአ
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ተ፡ ክሪምት(sic)። ሠረቀ፡ ሐምሌ፡ አ፡ ፪ታዴዎስ፡ ሐዋርያ፡ አ[፡] ፭ጴጥሮስ፡ 
ወጳውሎስ፡ ወሰቍኤል፡ መልአክ፡[...]ርቱ፡ ናትናኤል፡ ሐዋርያ፡ አ፡ ፲ወ፰፡ ያእ
ቆብ[፡]ሐዋርያ፡ ኤጲስ፡ ቆጶስ፡ አ[፡] ፳ወ፩ኡራኤል፡ መልአክ፡ አ፡ ፳ወ፯፡ አባ
[፡]ሰላማ፡ ኣ፡ ፴ሁ[፡] ሱርየል፡ መልአክ። ሠረቀ፡ (b)[////]ነሀሴ፡ አ፡፩ደርግል(si
c)፡ አ፡[...]ቍጽረታ፡ ማ[...]ማ[...]ረ፡ በኵርር፡ አ፡ ፲ወ፫ ደብረ፡ ታቦር፡ አ፡ ፲አ
ው፮ ፍልሰተ፡[////]እምአሰራ፡ ወሰለሳ[፡] ደብረ፡ ዕቆና፡ አ፡ ፳ወ፬ ነ[...][፡]ተክለ፡ 
ሃይማኖት፡ አ ፴ሁ[፡] እንድርያስ፡ ሠረቀ፡ ጳጕሜን፡ አ፡ ፫ ሩፋኤል፡ መልአክ፡ 
ወመልከ፡ ጸዴቅ፡ ወንጉሥ፡ ዘርአ፡ ያእቆብ።

Layout

1) Fols 1r–99r: 2 columns (16–21 written lines)

text area 128 × 145 mm (fol. 6ra)

Ruling pattern

1) Fols 1r–99r: 1A-1A-1A1A/0-0/0-0/C

Palaeography

Hand 1 (fols 1ra–99ra): Seventeenth-century script.

Decoration

1) Fols 20va, 32vb, 53ra, 78va: Pen-work divider before the sections of Text
I (‘Harp of Praise’) for Wednesday, Thursday, Friday and Saturday (one
to three red and black dotted lines).

Other details

Fols 20, 53, 78: Leaf string markers (coloured threads) inserted in a pricking
hole or holes in the upper margins. On fol. 32, a large hole in the upper part
of the margin is visible, which was probably used for a leaf string marker that
got lost.

Unit 2 (fols 101r–102v)

Main works

I) Fols 101v–102v: ‘Malkǝʾ-hymn to the Sabbath’ (መልክአ፡ ሰንበት፡),
incomplete, CAe 2889.
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Incipit: ሰላም፡ ለዝክረ፡ ስምኪ፡ ፀዳለ፡ ምሥራቅ፡ ወምዕራብ፡ ሰሜን፡ ወደ
ቡብ፡ ሰንበተ፡ ክርስቲያን፡ ቅድስት፡ መርአተ፡ በግዑ፡ ለአብ፡ በመአልት፡ ወበ
ሌሌት(sic)፡ በልሳነ፡ ንባብ፡ ይትፌሥሑ፡ ብኪ፡ አሕዛብ፡ ወሕዝብ፡ ሰላም፡ ለስ
እርተ፡ ርእስኪ፡ ሰም፡ ዘጸለሎ፡ አመ፡ አክበረኪ፡ ወልድ፡ በቃለ፡ ወንጌል፡ አል
ዒሎ፡ ሰንበተ፡ ክርስቲያን፡ ቅድስት፡ ሀገር፡ ትፍሥሕት፡ ወተሣህሎ፡ ስእርት
የ፡ አምሳለ፡ ጊሚ(sic)፡ ሶበ፡ ይትረአይ፡ በቍሎ፡ ዕፍረተ፡

Additional notes

1) Fol. 101r: Partly legible note, probably in Amharic.
ቀሰማት፡ ክፈረ፡ ሻሁ፡ አፈረ፡ መስክ፡ ሸብ፡ መስተነካራን፡[...]ል፡ ብጫ፡
ቀ[...]ቀም፡

Layout

1) Fols 101v–102v: 1 column (21–24 written lines)

text area 185 × 126 mm (fol. 101v)

Ruling pattern

1) Fols 101v–102v: 1A-1A/0-0/0-0/C

Palaeography

Hand 2 (fols 101v–102v): Seventeenth-century script. Irregular, crude; by a
poorly trained scribe. Resembling Hand 1.

Other details

Unit 2 is composed of only one crudely prepared parchment bifolium,
attached to the text block after quire 13 as quire 14.

History (Unit 1 and Unit 2)

Unit 1 can be dated palaeographically to the seventeenth century. It originates
possibly from northern Ethiopia or Eritrea, cp. Additional note 3 of Unit
1. The name of the original commissioner was Kǝfla Māryām (included in
the supplications and erased throughout, but still legible on fol. 20vb), a later
owner was ʾAbrǝhām (cp. fols 13rb, 16rb). At a later time, the name of ʾAbbā
Gabra Māryām was added in the margins of some folia (cp. fol. 51r).
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Unit 2 was produced in the seventeenth century, slightly later than Unit 1.
The hand of the text in Unit 2 is of inferior quality, but not much different
from the hand of Unit 1, and belongs to the same period.

URL: https://betamasaheft.eu/DSEthiop3

DS Ethiop. 4
( ١٠١٨٦؛  م ١٦؛   ١٥ ا ٢)

[Serial Number 10186; Common Serial Number 16; Old shelfmark: 15 2 A]
Psalter

Parchment codex, 164 × 114 × 63 mm, i-ii+194 fols, A+17 quires, late
nineteenth/early twentieth century.

Main works

I) Fols 1r–193ra: Psalter (ዳዊት፡), CAe 2701.

I-1) Fol. 1r: ‘The psalms of David resemble a garden...’ (መዝሙረ፡ ዳዊት፡ 
ትመስል፡ ገነተ፡), CAe 5884.

Incipit: (fol. 1r) መዝሙረ፡ ዳዊትሰ፡ ትመስል፡ ገነተ። ወታስተጋብእ፡ ኵሎ፡ 
አቅማሐ፡ ወጽጌያተ፡

I-2) Fols 1r–148v: ‘Psalms of David’ (መዝሙረ፡ ዳዊት፡), CAe 2000.
Incipit: ፩ ተግሣጽ፡ ለኵሉ። ፍካሬ፡ ዘጻድቃን፡ ወዘኃጥኣን። መዝሙር፡ ዘዳ
ዊት። ብፁዕ፡ ብእሲ፡ ዘኢሖረ፡ በምክረ፡ ረሲዓን። ወዘኢቆመ፡ ውስተ፡ ፍኖ
ተ፡ ኃጥኣን፨ (fol. 1v) ወዘኢነበረ፡ ውስተ፡ መንበረ፡ መስተሳልቃን፨

I-3) Fols 149r–164r: ‘Canticles of the Prophets’ (መሓልየ፡ ነቢያት፡), CAe
1828.

Incipit: መኃልየ፡ ነቢያት፡ ወጸሎቱ፡ ለሙሴ፡ ንሴብሖ፡ ለእግዚአብሔር፡ ስ 
ፈረስ፡ ወመስተፅዕነ፡ ወረወ፡ ውስተ፡ ባሕር፨

I-4) Fols 164r–172r: ‘Song of Songs’ (መሓልየ፡ መሓልይ፡), CAe 2362.
Incipit: መኃልየ፡ መኃልይ፡ ዝውእቱ፡ ዘሰሎሞን። ፩ ይስዕመኒ፡ በስዕመተ፡ 
አፉሁ። አዳም፡ አጥባትኪ፡ እምወይን፨ ወመዓዙ[፡] ዕፍረትኪ፡ እምኵሉ፡ አፈ
ው፨

I-5) Fols 173ra–186vb: ‘Praise of Mary’ (ውዳሴ፡ ማርያም), CAe 2509.

© 2021, Otto Harrassowitz GmbH & Co. KG, Wiesbaden  
ISBN Print: 978-3-447-11758-6 - ISBN E-Book: 978-3-447-39225-9

https://betamasaheft.eu/DSEthiop3
https://betamasaheft.eu/LIT2701Dawit
https://betamasaheft.eu/LIT5884IntroHymnPs
https://betamasaheft.eu/LIT2000Mazmur
https://betamasaheft.eu/LIT1828Mahale
https://betamasaheft.eu/LIT1828Mahale
https://betamasaheft.eu/LIT2362Songof
https://betamasaheft.eu/LIT2509Weddas


Ethiopic Manuscripts of Dayr as-Suryān 15

Incipit: (fol. 173ra) ውዳሴሃ፡ ለእግዝእትነ፡ ማርያም፡ ድንግል፡ ወላዲተ፡ አም
ላክ፡ ዘይነበብ(sic)፡ በዕ፡ ሰኑይ፡ ፈቀደ፡ እግዚእ፡ ያግዕዞ፡ ለአዳም፡ ኅዙነ፡ ወት
ኩዘ፡ ልብ፡

I-6) Fols 186vb–193ra: ‘Gate of Light’ (አንቀጸ፡ ብርሃን፡), CAe 1113.
Incipit: ውዳሴ፡ ወግናይ፡ እሙ፡ ለአዶናይ፡ ቅድስት፡ ወብፅዕት፡ ስብሕት፡ 
ወቡርክት፡  ክብርት፡ ወልዕልት፡ አንቀጸ፡ ብርሃን፡ መዓርገ፡ ሕይወት፡

Additional notes

1) Fol. ir: Arabic note describing the content of the manuscript and stating
that it was donated by Gabra Māryām to Dayr as-Suryān in 1951.
 ا  رىت ا + ن ا ات + را ي ال ١٥٠ ب
١٩٥١ ١٦٦٨ ٢٢ د   ا ٔا ا ا   ا 
و د ان

2) Fols iv–iiv: Prayer with ʾasmāt and some Amharic words, mentioning
Hayla Gabrǝʾel. The larger part of the text on fol. iv is erased. Written in
a crude hand with many mistakes, poorly readable.
በስመ፡ አብ፡ ወወልድ፡ ወመንፈስ፡ ቅዱስ፡ ፩አም[[...]] (fol. iir)ተዋደድ፡ ፍቀሩ፡ 
ምስለ፡ ኵሎሙ፡ ክርስቲያን፡ አብይ፡ ወንዑስ፡ ልሂቅ፡ ወሸማግሌ፡ ንጐሥ፡ ወመ
ኵንን፡ ኤበናቶ፡ ወእጓለመውቴ፡ ወይዘሮ፡ ...

3) Fol. 1r: Recent donation note in Ethiopic and Arabic, written in a crude
hand, stating that the manuscript was donated to Dayr as-Suryān by
Gabra Māryām of Māḫbara Śǝllāse in 1944 EC (=1951/1952 CE).
ዝዳዊት፡ ዘአባ፡ ገብረማርያም ا   ا  نا د و  ዘማኅበ
ረ፡  ሥላሴ፡ ዘወሐቦ፡ ለደብረ፡ ሶርያን፡ አስቍጢስ፡ አባ፡ ገብረ፡ ማርያም፡ ፲፱
፵፬ዓ፡

4) Fol. 79r: Arabic note stating that the manuscript belongs to ʿAbd aṯ-
Ṯālūṯ. Written in very large characters.
 ا اب ا  اث

5) Fol. 141r: Note in Arabic and Ethiopic containing only the name of ʿ Abd
aṯ-Ṯālūṯ, respectively Gabra Śǝllāse, with the names of the monasteries
of Baramūs in the Arabic and Dabra Bizan in the Ethiopic part.
አባ፡ገብረ፡ ሥላሴ፡ ደብረ፡ ቢዘን፡ ቅድስት፡   ا  اث ا س

6) Fol. 141v: Note in Arabic stating that the manuscript is made of gazelle
leather.
ا اب ع   اال
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7) Fol. 142v: The omitted verse, Ps. 142:12, is added in the upper margin,
its place in the text is marked by a tamallas-sign (tie-mark).
በእንተ፡ ስምክ፡ እግዚኦ፡ አሕይወኒ፡ በጽድቅከ፡

8) Fol. 155r: The omitted verse, Isa. 38:12, is added in the upper margin, in
pencil and in ink, in two different hands; the place in the text is marked
by a tamallas-sign (tie-mark). Correction in the same hand as Additional
note 5.
ወጽዓት፡ ወኃለፈት፡ እምኔየ፡

9) Fol. 157r: The omitted verse from Text I-5 (‘Praise of Mary’), for Tuesday
is added in the upper margin, the place is marked by two tamallas-signs
(tie-marks).
ያስተርኢ፡ ኂሩትከ፡ በላዕሌየ፡

10) Fol. 172v: Supplication note for Gabra Śǝllāse.
ተማሕፀንኩ፡ አነ፡ ገብርኪ፡ ገብረ፡ ሥላሴ፡ ቢዘን፡ ኦእግዚእትየ፡ ቅድስት፡ ማር
ያም፡ ድንግል፡ ወላዲተ፡[...]ወላዲተ፡ መለኮት፡[...]ዘውእቱ፡ አበ፡ ብርሃናትን(sic
)።

11) Fols 172v, 173r, 174r, 176v, 179r, 182r, 184r, 185v, 186v, 194v: Short
notes consisting mainly of the name of (Hayla) Gabrǝʾel, written in an
unskilled hand, with many errors.

12) Fol. 186v: Written in a crude hand in the upper margin.
አንቀጸ፡ ብርሃን፡

13) Fol. 193r: Note in the hand of Hayla Gabrǝʾel.
ለገብርከ፡

14) Fol. 193v: Supplication to St Mary and Solomon, written in the hand of
Hayla Gabrǝʾel.

Binding

Ethiopian. Two wooden boards covered with light brown blind-tooled
leather. Blind-tooled mitred turn-ins, textile inlays. Leather patches covering
the lacing holes. Two pairs of sewing stations. The endbands intact.

Quire structure

18 quires. A0+2 (s.l. 1, 2/fols i–ii) – I12 (fols 1–12) – II14 (fols 13–26) – III12 (fols 27–38) – IV12

(fols 39–50) – V12 (fols 51–62) – VI12 (fols 63–74) – VII12 (fols 75–86) – VIII12 (fols 87–98) – IX12

(fols 99–110) – X12 (fols 111–122) – XI8+2 (s.l. 3, 8/fols 123–132) – XII12 (fols 133–144) – XIII10+1

(s.l. 7/fols 145–155) – XIV10 (fols 156–165) – XV10 (fols 166–175) – XVI10 (fols 176–185) – XVII8+1

(s.l. 2/fols 186–194)
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Layout

1) Fols 1r–172v: 1 column (19 written lines)

text area 97 × 89 mm (fol. 46r)

2) Fols 173ra–193ra: 2 columns (26 written lines)

text area 102 × 81 mm (fol. 186r)

Ruling pattern

1) Fols 1r–172v: 1A-1A-1A1A/0-0/0-0/C
2) Fols 173ra–193ra: 1A-1A/0-0/0-0/C

Palaeography

Hand 1: Late nineteenth-/mid-twentieth-century script. Careful but not very
regular; by a mediocre scribe.

Decoration

1) Fols 1r, 10r, 19v, 29v, 42r, 51r, 58v, 69v, 82v, 92r, 99r, 114v, 130r, 134r,
141v, 149r, 173r, 176v, 179r, 183r: Unfinished ornamental bands with
crosses, interlaces, geometric and floral motifs and lateral pendants.

2) Fols ir, iiiv: Drawings of two crosses on each of the folia.
3) Fols 172v: A European printed devotional image is glued on the folium,

depicting St Mary with Child, with a quote in Latin (S. of S. 2:16)
‘Dilectus meus mihi et ego illi qui pascitur inter lilia (Cant. 2-16).’
Legends in Ethiopic, in a crude hand, are added above the image, ምስለ፡ 
ፍቁር፡ ወልዳ፡ ወላዲተ፡ አምላክ፡ and in the upper part of the image ማር
ያም፡ ወላዲተ፡ አምላክ፡. A note in the bottom part mentions ʾIsāyǝyyās: 
ተማሕፀን[...]፡ ለገብርኪ፡ ኢሳይያስ. Three crosses have been drawn in the
upper part of the image.

History

The manuscript can be dated palaeographically to the late nineteenth/early
twentieth century.
It passed through the hands of several owners: Hayla Gabrǝʾel, Gabra Śǝllāse/
ʿAbd aṯ-Ṯālūṯ of Dabra Bizan and Dayr al-Baramūs, possibly ʾIsāyǝyyās, and
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finally Gabra Māryām/ʿAbd Maryam of Māḫbara Śǝllāse, who donated it to
Dayr as-Suryān in 1951.

URL: https://betamasaheft.eu/DSEthiop4

DS Ethiop. 5
( ٧١٥؛ ٦١٨ ح س)

[Serial Number 715; Liturgy 618]
Canticle of the Flower, Lament on the Virgin

Parchment codex, 125 × 90 × 45 mm, i-iv+92 fols, A+11 quires, late
nineteenth/mid-twentieth century.

Main works

I) Fols 1r–67r: ‘Canticle of the Flower’ (ማኅሌተ፡ ጽጌ፡), CAe 1834.
The first word of each stanza is rubricated, the stanzas are not
numbered with the exception of stanza 51 which is numbered 50. The
text ends with stanza 157, which is not attested in all manuscripts.
Incipit: ጽጌ፡ አስተርአየ፡ ሠሪፆ፡ እምአጽሙ፨ ለዘአምሐኪ፡ ጽጌ፡ ለገብር
ኤል፡ ምስለ፡ ሰላሙ፨ ወበእንተዝ፡ ማርያም፡ ሶበ፡ ሐወዘኒ፡ መዓዛ፡ ጣዕሙ፨ 
ለተአምርኪ፡ አሐሊ፡ እሙ፨ ማኅሌተ፡ ጽጌ፡ ዘይሰመይ፡ ስሙ፨ ሰላምኪ፡
(fol. 1v) ማርያም፡ አብቁለት፡ ዕፀ፡ ትእምርት፨ ወአውጽአት፡ ጽጌ፡ በአፈ፡ 
ምውት፨ መሐርኪያ፡ ፍቅረ፡ ዚአኪ፡ ለአሐቲ፡ ብእሲት፨ እንዘ፡ ትብሊ፡ 
ኢትጐጕዒ፡ ለአንብቦ፡ ዛቲ፡ ጸሎት፨ ትኤድመኒ፡ ሊተ፡ እምኵሉ፡ ስብ
ሐት፨ አሐዱ፡ ብእሲ፡ ገዳመ፡ ዘወረፈ፨ ጊዜ፡ አ (fol. 2r) ንበበ፡ ሰላምኪ፡ በከ
መ፡ ይለምድ፡ ወትረ፨

II) Fols 67r–91v: ‘Lament on the Virgin’ (ሰቆቃወ፡ ድንግል፡), CAe 2285.
Incipit: በከመ፡ ትቤ፡ በወንጌል፡ ኀለዉ፡ ፪ቱ፡ ወ፫ቱ፡ ጉቡዓን፡ በስምየ፨ እሄ
ሉ፡ ነዋ፡ ማዕ (fol. 67r) ከሌሆሙ፡ ነየ፨ በእንተ፡ ንግደትከ፡ ደብረ፡ ቍስቋም፡ 
አስተፋጥን፡ ነዓ፡ ተምኔትየ፨ ደብረ፡ ቍስቋም፡ ዘቦእኮ፡ ኢየሱስ፡ አቡየ፨ በስ
መ፡ እግዚአብሔር፡ ሥሉስ፡ ሕፀተ፡ ግጻዌ፡ ዘአልቦ፨ ሰቆቃወ፡ ድንግል፡ እጽ
ሕፍ፡ በቀለመ፡ አንብዕ፡ ወአንጠብጥቦ፨ ወይሌ፡ ወላህ፡ ለይበል፡ ለዘአንበቦ፨ 
ከማሃ፡ ኃዘን፡ (fol. 68r) ወተሰዶ፡ ሶበ፡ በኵለሄ፡ ረከቦ፨ ርእዮ፡ ለይብኪ፡ ዓይ
ነ፡ ልብ፡ ዘቦ፨
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Additional notes

1) Fols 91r–91v: Ownership note stating that the manuscript belongs
to Gabra Mikāʾel from the monastery ʾƎndā ʾAbbonā in Ḥamāsen,
Eritrea (the same secondary hand added the name Gabra Mikāʾel to the
concluding supplication of the main text).
አቡነ፡ ገብረ፡ ሚካ (fol. 91v) ኤል፡ ለዓለመ፡ ዓለም፡ አሜን፨ ዝመጽሐፍ፡ ዘአባ፡ 
ገብረ፡ ሚካኤል፡ እንዳቦና፡ ሐመሴን፨ ፨ ፨ ፨

Binding

Ethiopian. Two wooden boards covered with reddish brown blind-tooled
leather. Blind-tooled mitred turn-ins, textile inlays. Leather patches covering
the lacing holes. Two pairs of sewing stations. The endbands intact.

Quire structure

12 quires. A4 (fols i–i) – I8 (fols 1–8) – II8 (fols 9–16) – III6+2 (s.l. 3, 6/fols 17–24) – IV10 (fols 25–

34) – V6+2 (s.l. 3, 6/fols 35–42) – VI8 (fols 43–50) – VII8 (fols 51–58) – VIII8 (fols 59–66) – IX6+2 (s.l.

3, 6/fols 67–74) – X8 (fols 75–82) – XI8+2 (s.l. 3, 8/fols 83–92)

Layout

1) Fols 1r–91v: 1 column (11 written lines)

text area 82 × 66 mm (fol. 63r)

Ruling pattern

1) Fols 1r–91v: 1A-1A/0-0/0-0/C

Palaeography

Hand 1: Late nineteenth-/mid-twentieth-century script. Careful but not very
regular; by a mediocre scribe.

Decoration

1) Fols 11v, 22r, 31r, 53v, 61v:  A cross is drawn with pencil on the pages
where stanzas 27, 51, 72, 125, 126 and 145 of Text I (‘Canticle of the
Flower’) begin.
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Other details

Parchment repairs on fol. 23 and fol. 26. A hole in the parchment on fol. 46.

History

The manuscript can be palaeographically dated to the late nineteenth/mid-
twentieth century.
The owner of the manuscript was Gabra Mikāʾel from the monastery of ʾ Ǝndā
ʾAbbonā (Dabra Ṭǝllul, Dabra ʾAbuna ʾAbrānyos) in Eritrea (cp. Additional
note 1).

URL: https://betamasaheft.eu/DSEthiop5

DS Ethiop. 6
( ٧١٧؛   ٢٣ ب س)

[Serial Number 717; Old shelfmark: Liturgy 23 B]
Gospel of John

Paper codex, 182 × 127 × 25 mm, i+120 fols, late nineteenth century/first half
of the twentieth century, possibly before 1950/1951.

Main works

I) Fols 9r–99rb: Gospel of John (ብስራተ፡ ዮሐንስ፡), CAe 2715.
No daily readings are marked except for Monday (fol. 9r, the
indications ዘሠኑይ written in the main Hand 1 and repeated in a recent
secondary hand).
Incipit: ብስራተ፡ አብ፡ ቅዱስ፡ ትሩፍ፡ ረድእ፡ ተናጋሪ፡ በመለኮት፡ ዮሐንስ፡ 
ወልደ፡ ዘብዴዎስ፡ ፍቁረ፡ እግዚእነ፡ ኢየሱስ፡ ክርስቶስ፨ ፩እም፲ ወ፪ሐዋርያ
ት፡ ጸሎቱ፡ ወበረከቱ፡ የሃሉ፡ ምስለ፡ ገብሩ፡ ወልደ።[[...]] ማርያም፡ ቀዳሚሁ፡ 
ቃል፡ ውእቱ፡ ወውእቱ፡ ቃል፡ ኀበ፡ እግዚአብሔር፡ ውእቱ፡ ወእግዚአብሔር፡ 
ውእቱ፡ ቃል፨ ወከማሁ፡ ቀዳሚሁ፡ እምቀዲሙ፡ ኀበ፡ እግዚአብሔር፡ ውእ
ቱ፨ ወቦቱ፡ ኵሉ፡ ኮነ፨ ኮነ፡

Additional notes

1) Fol. ir: Ownership note in Arabic, dated to 1948 and signed by the priest
ʾArsāniyūs, stating that this manuscript belongs to Dayr as-Suryān and
condemning those who would take it away.
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و د ان ن وم     و ا ارس ١٤/٧/١٩٤٨
2) Fol. 6v: Pencil note in awkward Arabic stating that the manuscript

belongs to ʿAbd Maryam from Dayr as-Suryān.
ا اب  اا   ا رن د اه ن

3) Fol. 99v: Note in Arabic mentioning the Coptic Orthodox Patriarchate
of Egypt.
 درط اا  وا  درط اا 
وا

4) Fol. 99v: Note in Arabic mentioning the name of ʿAbd al-Masīḥ al-
Ḥabašī with a question mark, written below Additional note 3.
وا   ؟ ا ا 

5) Fol. 110v: Short supplication in Tigrinya. The number 43 at the
beginning may refer to the year 1943 EC (= 1950/1951 CE).
{፵፫}ሃይማኖት፡ እስክ{ን}ድርያ፡ መንግሥቲ፡ ኢ{ት}ዮጵያ፡ ይዕቀበልና፡ አሜን፡ 
ወአምየን(sic)።

Binding

Bound in Egypt. Red leather cover with imprinted decorations (a gilded
frame, a medallion in the centre). Endbands.

Layout

1) Fol. 9r: 1 column (18 written lines)

2) Fols 9r–99r: 2 columns (18 written lines)

text area 122 × 90 mm (fol. 10r)

Palaeography

Hand 1: Late nineteenth-/first half of the twentieth-century script. Careful,
slightly irregular; by a good scribe.

Decoration

1) Fol. 9r: Ornamental band in black and red, anthropomorphic motif (face)
in the middle, zoomorphic and geometric motifs, crosses.

2) Fol. 98vb: Text divider made of three black-and-red crosses, red dotted
lines.
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History

Late nineteenth century/first half of the twentieth century, possibly before
1950/1951 (cp. Additional note 5). Part of the original owner’s name was
erased from the incipit, and another word was inserted in a secondary hand,
to indicate the name of the new owner as Walda Māryām. The name appears
also in a supplication added to the end of the main work in the same hand.
Walda Māryām might be identical with ʿAbd Maryam mentioned in the
Arabic note Additional note 2 (Gabra Māryām in Ethiopic). The name of the
Ethiopian hermit ʿ Abd al-Masīḥ al-Ḥabašī is mentioned with a question mark
in Additional note 4, but this might be a recent speculative addition.

URL: https://betamasaheft.eu/DSEthiop6

DS Ethiop. 7
( ٧١٢؛ ٦١٨ ب س)

[Serial Number 712; 618 B Liturgy]
Book of the Hours, Nicene Creed, Sǝbḥata fǝqur poems, and other texts

Paper codex, 210 × 160 × 30 mm, i+89+ii fols, first half of the twentieth
century, possibly 1927/1928.

Main works

I) Fols 1r–50r: ‘Book of the Hours’ (መጽሐፈ፡ ሰዓታት፡), incomplete, CAe
3575.

A version of the work similar to Tasfā Gabra Śǝllāse 1954/1955,
but with omissions. A small portion of the text at the beginning is
missing. The beginning of the text corresponds to Tasfā Gabra Śǝllāse
1954/1955, 6.
Incipit: ነሢዕየ፡ ማዕተበ፡ ለወልደ፡ እግዚአብሔር፡ አአትብ፡ በሥላሴ፡ ለእ
መኒ፡ ወደቁ፡ አቲብየ፡ እትነሣእ፡ በስመ፡ አብ፡ ወወልድ፡ ወመንፈስ፡ ቅዱስ፡ 
ኃይለ፡ መሰቀሉ፡ ዕትመረጐዝ፨ ሃሌ፡ ሃሌ፡ ሃሌ፡ ለያ፡ አአትብ፡ ወእትነሣእ፡ 
በስመ፡ አብ፡ ወወልድ፡ ወመንፈስ፡ ቅዱስ፡

II) Fols 50r–51r: Nicene Creed (ጸሎተ፡ ሃይማኖት፡), CAe 3308.
Incipit: ጸሎተ፡ ሃይማኖት፡ ነአምን፡ ፩አምላክ፡ እግዚአብሔር፡ አብ፡ አኃዜ፡ 
ኵሉ፡ ገባሬ፡ ሰማያት፡ ወምድር፡ ዘያስተርአ፡ ወዘ (fol. 50v) ኢያስተርኢ፡ ወነ
አምን፡ በ፩ እግ[...]እ፡ ኢየሱስ፡ ክርስቶስ፡ ወልደ፡ አ[ብ፡]ዋሕድ፡ ዘህልው፡ 
ምስሌሆሁ፡ እም[፡]ቅድደመ፡ ይትፈጠር፡ አለም፡ ብርሃን፡ ዘ{ዕ}ምብርን፡ አም
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ላክ፡ ዘእምአምላክ፡ ዘበአማን፡ ዘተወልደ፡ ወአኮ፡ ዘተገብረ፡ ዘእሩይ፡ ምስለ፡ 
አብ፡ በመለኮቱ፡

III) Fols 51r–67r: Explications to the treatise ʾAmmǝstu ʾaʿmāda mǝśṭir (‘The
Five Pillars of Mystery’), incomplete, CAe 5400, in Tigrinya.

Possibly incomplete, some leaves between fol. 66 and fol. 67 appear to
be cut away (stubs are visible).
Incipit: በስመ፡ አብ፡ ወወልድ፡ ወመንፈስ፡ ቅዱስ፡ ፩አምላክ፡ ኢልና፡ ንም
እመናን፡ ንዓቢይ፡ ንንእሸቶ፡ ጥቅም፡ ዚከውን፡ ካብ፡ ብዙኅ፡ ሒደቶ፡ ካብ፡ 
ነዊኅ፡ ሐፂር፡ ስለዝበልናዮ፡ ግን፡ ሐፂር፡ አኰነን፡ አብ፡ ቅዱሳት፡ መጻሕፍ
ት፡ ዘሎ፡ ምሥጢር፡ ዘይጐደለ፡ እዩ፡ ፭ተ፡ አእማደ፡ ምስጢር፡ ናይ፡ ፯መዓል
ቲ፡ (fol. 51v) ስነ፡ ፍጥረት፡ ንጽሕፈልኩም፡ አሎና፡

IV) Fols 67r–68r: ‘Register of the Great and Minor Feasts’ (ቁጽር፡ በዓላት፡ 
ዘዓቢይ፡ ወዘንኡስ፡), CAe 5407, in Tigrinya and Gǝʿǝz.

Incipit: ቁጽር፡ በዓላት፡ ዘዓቢይ፡ ወዘንኡስ፡ ሠረቀ፡ መስከረም፡ ፩ቅዱስ፡ ዮ
ሐንስ፡ በርተሎሜዎስ፡ ኢዮብ፡

V) Fols 68v–69v: ‘For the sake of your Trinity...’ (በእንተ፡ ሥላሴከ፡), CAe
1191.

Incipit: በእንተ፡ ስላሴከ፡ እግዘኦ፡ በእንተ፡ በእንተ፡ እግዘኦ፡ ተ፡ በእንተ፡ኅላ
ዌዌከ(sic)፡ እግዘኦ፡ ተሣሃለኒ፡

VI) Fols 69v–72v: ‘Pray for us, Mary, pray for us, Mary, to your Good Son,
Saviour of the World...’ (ሰአሊ፡ ለነ፡ ማርያም፡ ሰአሊ፡ ለነ፡ ማርያም፡ ኀበ፡ 
ወልድኪ፡ ኄር፡ መድኀኔ፡ ዓለም፡), CAe 4960.

Possibly incomplete, some folia may be missing since stubs are visible
between fol. 71 and fol. 72.
Incipit: ተዓብዮ፡ ነፍስየ፡ ለእግዚአብኄር፡ በል፡ ፫ጊዜ፡ ሃሌ፡ ሉያ፡ ሃሌ፡ ሉያ፡ 
ሃሌ፡ ሉያ፡ በስመ፡ አብ፡ ወወልድ፡ ወመንፈስ፡ ቅዱስ፡ ሥላሴ፡ ብሂልየ፡ ወጠ
ንኩ፡ ዘለኪ፡ ውዳሴ፨ ማርያም፡ እኅቱ፡ ለሙሴ፡ ሰአሊ፡ ለነ፨ ማርያም፡ ወል
ኪ፡ መድሃኔ፡ ዓለም፡ ንዒ፡ ንዒ፡ ማርያም፡ ዘትነብሪ፡ በአርያም፡

VII) Fols 72v–73v: ‘‘Sǝbḥata fǝqur’ of St George’ (ስብሐተ፡ ፍቁር፡ ዘጊዮር
ጊስ፡), CAe 4957.

Incipit: ሰአል፡ ለነ፡ ጊዮርጊስ፡ ሰማዕተ፡ ኢየሱስ፡ ክርስቶስ፡ ነአ፡ ነአ፨ ጊዮ
ርጊስ፡ እንተ፡ ትሰርር፡ በፈረስ፡

VIII) Fols 73v–75v: ‘‘Sǝbḥata fǝqur’ of Gabra Manfas Qǝddus’ (ስብሐተ፡ 
ፍቁር፡ ዘገብረ፡ መንፈስ፡ ቅዱስ፡), CAe 5689.
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Incipit: ሰአል፡ለነ፡ ገብረ፡ ሕይወት፡ ነአ፡ ነአ፡ ገብረ፡ መንፈስ፡ ቅዱስ፡ ተጽ
ኢነከ፡ በዝባነ፡ መብረቅ፡

IX) Fols 75v–78v: ‘Litanies’ (ሊጦን፡), incomplete, CAe 3188.
Litanies for the days of the week. The text is divided into portions for
the days of the week (after the part for Monday: ዘሰሉስ, ዘረቡዕ, ዘሐሙስ,
ዘአርብ, ዘቀዳም).
Incipit: ዘሊቃውንት፡ ልጦን (sic)፡ ዘስኑይ፡ ወካዕበ፡ ናስተበቍዕ፡ ዘኵሎ፡ ይእ
ኅዝ፡ እግዚአብሔር፡ አብ፡ ለእግዚእነ፡ ወመድኃኒነ፡ ኢየሱስ፡ ክርስቶስ፡ እንዘ፡ 
ነአኵት፡ እስመ፡ ዓቀበነ፡ በኑኃ፡ ሌሊት፡ ወአብጽሐነ፡ እምጽልመት፡ ውስተ፡ 
ብርሃን፡ እሙስና፨ ውስተ፡ ዘኢይማስን፡ እምእያምሮ፡ ውስተ፡ አእምሮ፡ አማ
ን፨

X) Fols 78r–82r: ‘Covenant of the Morning’ (ኪዳን፡ ዘነግህ፡), CAe 1716.
Incipit: ኪዳን፡ ዘነግህ፡ ኪዳን፡ ዘነግህ፡ ቅዱስ፡ እግዚአብሔር፡ ቅዱስ፡ ኃያል፡ 
ቅዱስ፡ ኃያል፡ ዘኢይመውት፡ ዘተወልደ፡ እማርያም፡ እምቅድስት፡ ድንግል፡ 
ተሣሃለነ፡ እግዚኦ፨

XI) Fols 82v–85r: ‘Supplications’ (መስተብቍዓን፡), CAe 4711.
Litanic prayers called here ዘአርያም፡, starting with the part called in
the modern Missal መስተብቍዓን፡ ዘይበቍዕ፡ በጸሎት፡ በእንተ፡ ኵሉ፡ ግብ
ር፡፡, see Maṣḥafa qǝddāse 1969/1970, 275.
Incipit: ዘአርያም፡ ዘአርያም፡ ናስተበቍዕ፡ ዘኵሎ፡ይእኅዝ፡ እግዚአብሔር፡ 
አብ፡ ለእግዚእ፡ ወመድኃኒነ፡ ኢየሱስ፡ ክርስቶስ፡ እንዘ፡ ነአኵቶ፡ (fol. 82v) 
በኵሉ፡ ወበውስተ፡ ኵሉ፡ እስመ፡ ከደነነ፡ ወረድአነ፡ ሰቈነ፡ ወአብጽሐነ፡ እስ
ከ፡ ዛቲ፡ ሰዓት፨

XII) Fols 85r–85v: ‘Malkǝʾ-hymn to Mary’ (መልክአ፡ ማርያም፡), incomplete,
CAe 2891.

Only a few initial lines are present in the manuscript.
Incipit: መልክአ፡ ማርያም፡ ሰላም፡ ሰላም፡ ለዝክረ፡ ስምኪ፡ ኃዋዝ፡ እምነ፡ 
ከልበኔ

XIII) Fols 85v–88r: ‘Congregation of the Faithful’ (ማኅበረ፡ ምእመናን፡) ,
incomplete, CAe 2733.

Incipit: ማኅበረ፡ ምእመናን፡ ማኅበረ፡ መዕመናን[፡] ወመዕመናት፡ እለ፡ ኪያ
ከ፡ ተአመኑ፡ ለነሢአ፡ ሥጋከ፡
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Colophon

1) Fol. 73v: Short colophon written in the main hand (Hand 1), mentioning
only the day of the week (Tuesday), followed by a Tigrinya note stating
that the manuscript was owned by Barhe.
ተፈጸመ፡ በዕለተ፡ ሠሉስ፡ እዚ፡ መጽሐፍ፡ ናይ፡ በርሄ፡ እዩ፡፡

2) Fol. 88r: Short colophon written in pencil in a very crude recent hand,
poorly visible, probably added later. It states that the text was written
by ʾAbuna Ṗāwlos of Dabra Bizan in the year 1920 of the Era of Mercy
(=1927/1928 CE).
ዝሰአታት፡ ዘአቡነ፡ ጰውሎስ፡ ዘደብረ፡ ቢዘን፡ ዘጸሐፋ በእዴሁ[፡] በ፲፱፻፳ዓመተ
[፡] ምሕረት[፡]

Additional notes

1) Fol. iv: Ownership note stating that the manuscript belongs to Ḫalaqā
Barhe. The name is not written clearly (the ink of the second and third
characters is smeared).
ዝመጽሐፍ፡ ዘኀለቃ፡ በሬሄ(sic)

2) Fol. iv: The name of the monk Būlus al-Ḥabašī, in Arabic.
ا  اا

Binding

The binding is made of two rectangular pieces of soft whitish leather glued
together, wrapping the text block above the blue synthetic cover. The
overback is made of brown leather. The slit-braid Ethiopian endbands are
intact.

Layout

1) Fols 1r–88r: 1 column (22 written lines)

text area 170 × 115 mm (fol. 34r)

Palaeography

Hand 1 (fols 1r–88r): Late nineteenth-/early twentieth-century script. Careful
but not very regular; by a mediocre scribe (name: Ṗāwlos of Dabra Bizan).
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Other details

The manuscript is a re-utilised industrially produced Italian notebook. For
writing, the notebook has been turned upside down. The title ‘Quaderno’
now appears inverted at the end (fol. iiv).

History

First half of the twentieth century, possibly 1927/1928. The first colophon
identifies Ḫalaqā Barhe as the owner. According to the second colophon,
the manuscript was completed in 1927/1928, the owner and the scribe was
ʾAbuna Ṗāwlos of Dabra Bizan.

URL: https://betamasaheft.eu/DSEthiop7

DS Ethiop. 8
( ٧١٨؛ ٥٠٩ ب س)

[Serial Number 718; Liturgy 509 B]
Anaphora of Our Lady Mary by Cyriacus of Behnesa,

Liturgical prayers, Malkǝʾ-hymn to Gabra Manfas Qǝddus

Paper codex, 137 × 95 × 14 mm, i+64+ii-iii fols, 1854–1861.

Main works

I) Fols 2r–40r: Anaphora of Our Lady Mary by Cyriacus of Behnesa (አኰ
ቴተ፡ ቍርባን፡ ዘቅዱስ፡ ህርያቆስ፡ ዘሀገረ፡ ብህንሳ፡), CAe 1099.

On fol. 13v, the words ተላህዮ፡ ዘልሕቂ፡ ከመ፡ አዋልደ፡ ዕብራውያን፡ 
እለ፡ ያገዝፋ፡ ክሳዶን፡, part of Maṣḥafa qǝddāse 1969/1970, Qǝddāse
Māryām, § 39 and included in the text on fol. 13r, are written above
on the page and between black lines. Half of fol. 31r and all of fol. 31v
are left blank.
Incipit: አኰቴተ፡ ቁርባን፡ ዘእግእትነ፨ ማርያም፨ ወላዲተ፨ አምላክ፡ ዘደረ
{ሰ}፨ ላቲ፡ አባ፡ ሕርያቆስ፡ ሊቀ፡ ጳጳሳት፡ ዘሀገረ፡ ብህንሳ፡ ጸሎታ፡ ወበረከ
ታ፡ የሃሉ፡ ምስለ፡ ገብራ። ገብረ፡ ማርያም፡ ለዓለመ፡ ዓለም፡ አሜን፡ ጐሥዓ፡ 
ልብየ፡ ቃለ፡ ሠናየ፡ ጐሥዓ፡ ልብየ፡ ቃለ፡ ሠናየ፡ ጐሥዓ፡ ልብየ፡ ቃለ፡ ሠና
የ፡ ወዓነ፡ አየድዕ፡ ቅዳሴሃ፡ ለማርያም፡ (fol. 2v)

II) Fols 40r–41v: ‘I praise your grace, you, full of grace...’ (እሴብሕ፡ ጸጋኪ፡ 
ኦምልእተ፡ ጸጋ፡), CAe 3064.
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Incipit: እሴብሕ፡ ጸጋኪ፡ ኦምልዕተ፡ ጸጋ፡ ወእትጋነይ፡ ለኪ፨ ኦምልዕተ፡ 
ውዳሴ፡ ተዘከርኩ፡ በልሌሊት፡ ንጽሐ፡ ድንግልናኪ፡

III) Fols 41v–44r: ‘Absolution of the Son’ (ፍትሐት፡ ዘወልድ፡), CAe 1398.
Incipit:  ፍትሕት(sic)፡ ዘወልድ፡ እግዚእ፡ ኢየሱስ፡ ክርስቶስ፡ ወልድ፡ ዋህድ፡ 
ቃለ፡ እግዚአብሔር፡ አብ፡ ዘበትከ፡ እምኔነ፡ ኩሎ፡ ማዕሰረ፡ ሰይጣን፡ ኃጣዊነ፡ 
በሕማማቲከ፡ ማሕየዊት፡ ወመድኃኒት፡ ዘ (fol. 42r) ነፋህከ፡ ላእለ፡ ገጸ፡ አርዳኢ
ሁ፡ ቅዱሳን፡ ወላዕካኒከ፡ ንጹሃን፡ ወትቤሎሙ፡ ንሥኡ፡ መንፈስ፡ ቅዱስ፡ ለእ
ለ፡ ኃደግሙ፡ ኃጢአት፡ ይትኅድግ፡ ሎሙ፡

IV) Fols 44r–45v, 48r: ‘Book of the Consecration’, Liturgy of Catechumen:
General absolution (መጽሐፈ፡ ቅዳሴ፡), CAe 1960.

Incipit: ወእለ። ተልዕኩ። በዛቲ። ዕለት። ቀሲስ። ወዲያቆን። ወካህናት። ላዕ
ለ፡ ልዑካን። ወለእለ። ኩሉ። ሕዝብከ፡ ይኩኑ፡ ፍቱሐነ፡ ወግዑዛነ፡ እምአፈ፡ 
ሥሉሥነ፡ ቅዱስ፡ አብ። ወወልድ፡ ወመንፈስ፡ ቅዱስ፡ (fol. 44v) ወእምአፈ፡ 
ቤተ፡ ክርስቲያን፡ ቅድስት፡ አሀቲ፡ ጉባዔ፡

V) Fols 46r–46v: ‘O Lord, you had mercy upon your earth...’ (ተሣሃልከ፡ እግ
ዚኦ፡ ምድረከ፡), incomplete, CAe 5893.

Fols 46r–47v constitute a loose bifolium placed between fol. 45 and fol.
48. The text breaks off at the end of fol. 46v. Fol. 47 is blank.
Incipit: ተሣሃልከ፡ እግዚኦ፡ ምድረከ፡ ሃሌ፡ ሉያ፡ ስማዕ፡ ጸሎተነ፡ ወስእለተነ፡ 
ወስራይ፡ ኩሎ፡ ኃጢአተነ፡ ስማዕ፡ ጸሎተነ፡ ወስዕለተነ፡ ዘሰማዕኮ፡ ጸሎት፡ ወስ
ዕለት፡ ለዕዝራ፡ ተወከፍ፡ ምህላነ፡ ሰላመከ፡ ሀበነ፡ እማእ{ከ}ሌነ፡ ኢትርኃቅ፡ ወሚ
ጥ፡ መዓተከ፡ እምኔነ፡ ሃሌ፡ ሉያ፡

VI) Fols 48r–52v: ‘Malkǝʾ-hymn to Gabra Manfas Qǝddus’ (መልክአ፡ ገብረ፡ 
መንፈስ፡ ቅዱስ፡), incomplete, CAe 5068.

Incomplete at the end.
Incipit: ሰላም፡ ለዝክረ፡ ስምከ ከመ፡ ጸሃይ፡ ምውቅ፡ ዘያበርህ፡ ወትረ፡ እስከነ፡ 
ምእራብ፡ ወሰርቅ፡ ገብረ፡ መንፈስ፡ ቅዱስ፡ ስጋከ፡ ዘተሰርገወ፡ በሰቅ፡ (fol.
48v) ክድንኒ፡ ሞገሰ፡ ስምከ፡ ከመ፡ ልብሰ፡ ሜላት፡ ስውቅ፡ በብኄረ፡ መርቄ፡ 
ሰይለ፡ ለነዳይ፡ ዕሩቅ፡ ሰላም፡ ለስእርተ፡ ርእስከ፡ ወለርእከ፡ ዘተደለለ፡ ወለፍጽ
ምከ፡[[...]]

VII) Fols 53r–61r: ‘Pray for us, Mary, pray for us, Mary, to your Good Son,
Saviour of the World...’ (ሰአሊ፡ ለነ፡ ማርያም፡ ሰአሊ፡ ለነ፡ ማርያም፡ ኀበ፡ 
ወልድኪ፡ ኄር፡ መድኀኔ፡ ዓለም፡), CAe 4960.

Incipit: ሰአሊ፡ ለነ፡ ማርያም፡ ተዓብዮ፡ ነፍስየ፡ ለእግዚአብሔር፡ ፫ ጊ፡ በል፡ 
ሰአ፡ ለነ፡ ብፅዕት፡ አንቲ። መንግሥተ፡ ጽድቅ፡ ዘትሜንኒ፡ ማርያም፡ መን
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በረ፡ ስላቅ፡ ታቦትነ፡ አንቲ፡ እንተ፡ ወርቅ፡ ሰአሊ፡ ለነ፡ እፎኑ፡ ድንግል፡ ፺ ነገ
ሥታተ፡ ምድር፡ ተንሥኡ፡ ሕዝበኪ፡ ትሑታነ፡ ከመ፡ ይፅብኡ፡ መላእክት፡ 
ኅቡረ፡ ተጋብኡ፡

Additional notes

1) Several unclear words on the inner cover.
ጄብ፡ ጉድባ፡ ሃሜ[[...]]፡ ል

2) Fol. ir: Arabic ownership note in pencil stating that the manuscript
belongs to Dayr as-Suryān, dated 1948 and signed by the priest
ʾArsāniyūs.
و د ا ن وم     و ا ارس ١٩٤٨/٤/١٤

Binding

Bound in Egypt. Cardboard, reddish leather. Two pairs of sewing stations.
Endbands.

Layout

1) Fols 2r–61r: 1 column (11 written lines)

text area 98 × 55 mm (fol. 18r)

Palaeography

Hand 1 (fols 2r [lines 1–3], 2v–13r, 15r–20r, 21r–22v, 24r–26r, 28r–30v, 32r–
32v, 35r–36v, 37r–52v, 61r): Nineteenth-century script. Irregular, crude; by a
poorly trained hand. The handwriting shows some variations in the hues of
the inks, the appearance of the script (e.g. slant and thickness of the strokes)
and quality of the execution (diminishing after c. fol. 45).
Hand 2 (fols 2r, 13r–14v, 20r–20v, 22v–23v, 26r–27v, 31r, 33r–34v, 36v,
53r–61r): Nineteenth-century script. Somewhat irregular, hasty; by a skilled
scribe. Hand 1 and Hand 2 alternate throughout the manuscript, occasionally
on the same page (fols 2r, 13r, etc.), without discontinuities in the content.

Decoration

1) Fols 1v: Printed devotional image of European origin showing eight
Czech saints (around St Mary with Child in the centre), glued onto
the page. Legend: Svati patronové Čeští Stůjte při nás! Pamàtka ze
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st. Boleslavi. ‘Holy Czech Patrons, stand by us! Memento from Stará
Boleslav.’

2) Fol. 2r: Crude ornamental band in black and red.
3) Fol. 61r: Crude black-and-red dotted text divider at the end of the last

text.

Other details
Two misṭāras (rulers) were used for ruling; one for all text folia, and another
one, of slightly different shape, only for fols 46–47.
Watermarks ‘Hess & Co’ and a floral pattern visible on fols 32, 35, 36, 39,
40, 43.

History
1854–1861. The Coptic patriarch Cyril IV (in tenure 1854–1861) and the
Ethiopian metropolitan ʾAbbā Salāmā (in tenure 1841–1867) are mentioned
in a supplication on fol. 6r. The name of Gabra Māryām, probably the
commissioner, is mentioned in the supplications (e.g. fol. 2r and fol. 6v). The
manuscript was copied by two scribes who wrote short portions of the text
in turns.

URL: https://betamasaheft.eu/DSEthiop8

DS Ethiop. 9
( ٧١٠؛ ر ٥٠٩ أ س)

[Serial Number 610; 509 A Liturgy]
Anaphora of Our Lady Mary by Cyriacus of Behnesa, Prayer
of Our Lady Mary on Mount Golgotha, Hymns, Anaphora of
Basil, Teaching of Mysteries, Malkǝʾ-hymns, Miracles of Mary

Paper codex, 143 × 110 × 44 mm, i-iv+275+v fols, 1928–1942.

Main works
I) Fols 2v–53v: Anaphora of Our Lady Mary by Cyriacus of Behnesa (አኰ
ቴተ፡ ቍርባን፡ ዘቅዱስ፡ ህርያቆስ፡ ዘሀገረ፡ ብህንሳ፡), CAe 1099.

Incipit: በስመ፡ አብ[፡] ወወልድ፡ ወመንፈንስ(sic)፡ ቅዱስ፡ ፩አምላክ፡ አኰ
ቴተ፡ ቍርባን፡ ዘእግዝእትነ፡ ማርያም፡ ወላዲተ፡ አምላክ፡ ዘደረሰ፡ አባ፡ ሕር
ያቆስ፡ ዘሀገር(sic)፡ ብንህሳ(sic)፡ ጸሎታ፡ ወበረከታ፡ የሃሉ፨ ምስለ፡ ገብራ፨
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ኀብተ፡ ማርያም፡ ለዓለመ፡ ዓለም፨ አሚን፡ ጐሥዓ፡ ልብየ[፡]ቃለ። ሠናየ። 
ጐሥዓ፡ ልብየ ቃለ፡ ሠናየ፡ ጐሥዓ፡ ልብየ፨ ቃለ፡ ሠናየ፨

II) Fols 54r–111r: The prayer of Our Lady Mary which she prayed at
Golgotha on 21 Sane (ጸሎት፡ ዘእግዝእትነ፡ ማርያም፡ ዘሰኔ፡ ጎልጎታ፡), CAe
2246.

Incipit: በስመ፡ አብ፡ ወወልድ፡ ወመንፈስ፡ ቅዱስ፡ ፩ አምላክ፡ ዛቲ፡ ጸሎት፡ 
ዘእግዝእትነ፡ ቅድስት፡ ድንግል፡ ወንጽሕት፡ እሙ፡ ለብርሃን፨ ማርያም፡ ወላ
ዲተ፡ አምላክ፨

III) Fols 111v–112r: Hymn Following Communion, CAe 5899.
Incipit: ቅዱስ፡ ቅዱስ፡ ሥሉስ፡ ዘኢ[ይ]ትነገር፡ ሀበኒ፡ ከመ፡ [እ]ንሣእ፡ ለህይወ
ት፨ ዘንተ፡ ሥጋ፡ ወደም፡ ዘእንበለ፡ ኵነኔ፡ ሀበኒ፡ እግበር፡ ፍሬ፡ ዘያሰምረከ፡ 
ወከመ፡ አስተርኢ፡ ወስብሐቲከ፡ ወእህየው፡ ለፀከ፡ እንዘ፡ እግብር፡ ዘዚአከ፡ 
ፈቃደ፡ በተአምኖ፡ ወእጼውእ፨

IV) Fol. 112r: ‘We have asked you, o Merciful One, we have asked
you, o Creator...’ (ሰአልናከ፡ መሐሪ፡ ሰአልናከ፡ ፈጣሪ፡ ሰዓልናከ፡ ከሀሊ፡),
incomplete, CAe 6205.

The text breaks off at the end of fol. 112r. Fols 112v–113r are blank.
Incipit: ሠዓልናከ፡ መሃሪ። ሠአልናከ፡ ፈጣሪ። ሠአልናከ፡ ከሐሊ። {ዘ}ሰአ
ሉከ፡ ትሁብ፡ ኢትከልእ፡ ወኢትፈልጥ፡ ወኢትሌሊ። የማነከ[፡] ነቅዓ፡ ሕይ
ወት። የማንክ[፡] ነቅዓ፡ ፈልፈለ፡ ሕይወት[፡]

V) Fols 114r–163r: ‘Anaphora of Basil’ (አኰቴተ፡ ቍርባን፡ ዘባስልዮስ፡),
incomplete, CAe 1098.

Incipit: ጸሎተ። አኰቴት፡ ዘቅዱስ፡ በስልዮስ፡ ይካ። ነነአኩቶ፨ ለገባሬ፡ 
ሠናያ ላዕሌነ፡ እግዚአብሔር፡ መሕዐረ፡ አቡሁ፨ ለእግዚእነ፡ ወአምላክነ፡

VI) Fols 163r and following: ‘Teaching of Mysteries’ (ትምህርተ፡ ኅቡኣት፡),
CAe 2444.

Incipit: በስመ፡ አብ፡ ወወልድ፡ ወመንፈስ፡ ቅዱስ ፩አምላክ፨ ። ፨ በዕንተ፡
ት{ም}ህርተ፡ ኅብአት፡ ቅድመ፡

VII) Fol. 177v: ‘O Lord, you had mercy upon your earth...’ (ተሣሃልከ፡ እግ
ዚኦ፡ ምድረከ፡), incomplete, CAe 5894.

Only the first lines; the text breaks off at the end of fol. 177v.
Incipit: በስመ፡ አብ፡ ወወልድ፡ ወንመንፈስ(sic)፡ ቅዱስ፡ ፩ አምላክ። ፫ጊዜ፡ 
ተሰሐልከ፡ እግዚኦ፡ ምድረከ። ሃሌ፡ ሉያ፡ ይእቲ፡ ማርያም፡ እምነ፡ ወእሙ፡ 
ለእግዚእ (fol. 178r)
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VIII) Fols 178r–205r: ‘Malkǝʾ-hymn to Mary’ (መልክአ፡ ማርያም፡), CAe
2891.

Incipit: ሰላም፡ ሰላም፡ ሰላም፡ ለዝክረ፡ ሰምኪ፡ ሐዋዝ፨ እምነ፡ ከልበኔ ወቍ
ስጥ፡ ወእንምነ፡ ሰንበልት፡ ምዑዝ። ማርያም፡ ድንግል፡ ለባሲተ፡ ዐቢይ፡ ትእ
ዛዝ፨ ይስቅየኒ፡ ለለጽባሁ፡ ወይነ፡ ፍቅርኪ እዚዝ፨ ከመ፡ ይሰቅዮ ውኁዝ፡ ለሠ
ናይ፡ እርዝ፨

IX) Fols 205r–234v: ‘Malkǝʾ-hymn to Jesus’ (መልክአ፡ ኢየሱስ፡), CAe 2839.
Incipit: ሰላም፡ ለዝክረ፡ ስምከ። ስመ፡ መሐለ፡ ዘኢይሔሱ። ዘአንበረ፡ ቅድ
መ፡ እግዚአብሔር፡ በአትሮንሱ፨ ኢየሱስ፡ (fol. 205v) ክስርስቶስ። ለዳዊት፡ 
በባህርየ፡ ከርሡ። ኦክሊለ፡ ስምከ፡ እንዘ፡ ይትቄፀል፡ በርሱ፤ አህጉረ[፡]ፀር፡ 
ወረሰየ፡ ኢያሱ፨

X) Fols 236r–268v: ‘Miracles of Mary’ (ተአምረ፡ ማርያም፡), CAe 2384.

X-1) Fols 236r and following: Canon of al-Muʿallaqa (መጽሐፈ፡ ሥርዓት፡ 
ዘወጽአ፡ እመንበረ፡ ማርቆስ፡ ሐዋርያ፡ እመካነ፡ መዓልቃ፡), CAe 1968.

Incipit: በስመ፡ አብ፡ ወወልድ፡ ወመንፈስ፡ ቅዱስ። ፩አምላክ፡ ዝንቱ፡ መጽ
ሐፈ፡ ሥርዓት፡ ዘወጽአ፡ እመንበረ፡ ማርቆስ፡ ሐዋርያ እመካነ፡ ማልቃ፡ ዘም
ስር፡ ዘንበሩ፡ መምህራን[፡] ክቡራን፡

X-2) Fols 260r–268v: Four Miracles of Mary, CAe 3993.

X-2-1) Fols 260r–263v: Miracle of Mary: unidentified miracle, CAe 3993.

X-2-2) Fols 263v–265r: Miracle of Mary: unidentified miracle, CAe 3993.

X-2-3) Fols 265r–267r: Miracle of Mary: unidentified miracle, CAe 3993.

X-2-4) Fols 267v–268v: Miracle of Mary: unidentified miracle, CAe 3993.

XI) Fols 268v–270r: ‘Malkǝʾ-hymn to St George’ (መልክአ፡ ጊዮርጊስ፡),
incomplete, CAe 3100.

Only three stanzas.

XII) Fols 270r–273r: ‘We have asked you, o Merciful One, we have asked
you, o Creator...’ (ሰአልናከ፡ መሐሪ፡ ሰአልናከ፡ ፈጣሪ፡ ሰዓልናከ፡ ከሀሊ፡),
CAe 6205.

Additional notes
1) Fol. iiir: Ownership note stating that the manuscript belongs to Gabra

Mikāʾel, it was given to him by ‘his brother’ Ḫabta Māryām (possibly a
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monk). ʾ Ǝndā ʾ Abbonā and Dabra Bizan are called ‘Second Scetis’ (Dabra
Ṭǝllul is the second name of ʾ Ǝndā ʾ Abbonā, here ʿ Ǝddābbonā). The note
is written in the inks of two colours, possibly in two hands.
ዝመጽሐፍ፡ ዘአባ፡ ገብረሚካኤል። ዘወሀቦ፡  አባ፡ ሀብተ፡ ማርያም፡ እህሁ(sic)፡ 
ዕዳቦና። ደብረ፡ ጥሉል፡ወደብረ፡ ቢዜን(sic)፡ መድልወ፡ አልባብ። ዳግሚት፡ አስ
ቀጥስ። መድል(sic)[፡] ወአልባብ።

Binding
Bound in Egypt. Cardboard covered with reddish leather.

Layout
1) Fols 2v–273r: 1 column (12 written lines)

text area 104 × 64 mm (fol. 116r)

Pages with the text area decorated with frames or ornamental bands have
a smaller number of written lines.

Palaeography
Hand 1: Twentieth-century script. Careful but somewhat irregular; by a
skilled scribe.

Decoration
1) Fols ivr, ivv, 2v, 3r, 5v, 6r, 33v: Double-lined frame carefully drawn

around the text area.
2) Fol. 1v: Carefully executed design of a Coptic cross in a frame.
3) Fol. 2v: Fine uncoloured Coptic ornamental band (interlaces).
4) Fols 54r, 114r: Coloured Coptic ornamental bands (interlaces).
5) Fols 163r, 177v, 205r: Crude bichrome ornamental bands in black and

red.
6) Fol. 236r: Crude uncoloured ornamental band.

Other details
Ethiopic numerals, probably quire marks, on fols 53v, 54r, 113v, 114r, 235v,
236r, 273v (each repeated three times, in the upper margin of the folium).
A misṭāra (ruler) was used for ruling.
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Watermarks visible on fols 34, 188, 236, 263, 264, 265, always in the right
margin of the verso-side.

History
Probably 1928–1942. The Coptic patriarch John XIX (in tenure 1928–1942)
is mentioned in supplications together with the metropolitan Ṗeṭros (fol. 5v)
and the metropolitan Qerǝllos of Ethiopia (in tenure 1929–1950) (fol. 124r).
The manuscript was likely produced sometime in 1928–1942. The identity
of Ṗeṭros is not certain. He might be identical with Ṗeṭros IV of Ethiopia
(in tenure 1882–1917), in which case his name might have been copied from
the exemplar manuscript. The original commissioners of the manuscript were
Ḫabta Māryām (possibly a monk of ʾ Ǝndā ʾ Abbonā Dabra Ṭǝllul), mentioned
in supplications throughout (e.g. fols 2v, 53v), and Walatta Māryām. Her
name has been erased in a supplication on fol. 204v and replaced by that of
Gabra Mikāʾel. Ḫabta Māryām probably owned the manuscript and later gave
it to Gabra Mikāʾel (cp. Additional note 1 and MS DS Ethiop. 5).

URL: https://betamasaheft.eu/DSEthiop9

DS Ethiop. 10
(٦٧٥ س)

[675 Liturgy]
Liturgical prayers, Teaching of Mysteries, Malkǝʾ-hymns

Paper codex, 144 × 107 × 30 mm, 144+i fols, 1930 to the mid-twentieth
century.

Main works
I) Fols 1v–5v: ‘Hours of Qʷǝsqʷām’ (ሰዓታት፡ ዘቍስቋም፡), incomplete,
CAe 5891.

An excerpt from the ‘Book of the Hours’ (መጽሐፈ፡ ሰዓታት፡), CAe
3575. The rubricated beginning (up to and including the word በዘኪያ
ረምሞ፡) is added in a very crude, later hand.
Incipit:  {ኵሎሙ፡ ሠራዊተ፡ መላክት፡ አእላፍ፡ እለ፡ ይሠርሩ፡ በአክናፍ፡ 
እምጽንፍ፡ እስከ፡ ጽንፍ፡ እንበለ፡ ድካም፡ ወሀፍ፡ ይሴብሑኪ፡ ማርያም፡ በዘ
ኪያረምሞ።(sic) } አፍ(sic)፡ አእላፈ፡ አእላፋት፡ መላክት(sic)፡ ወትእልፊተ፡ 
አእላፋት፡ ሠራዊት፡ መናብርት፡ ወሥልጣናት፡ አጋዕዝት፡ ወኃይላት፡ ይዌድሱ
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ኪ፡ ማርያም፡ በውስተ፡ ውሳጤ፡ መጦላዕት፡ ኪሩቤል፡ ሰባሕያን፡ ወሱራፌል፡ 
መዘምራን፡ ሙሉዓነ፡ ፀዳል፡ ወብርሃን፡

II) Fols 11r–23v: ‘Covenant of the Morning’ (ኪዳን፡ ዘነግህ፡), CAe 1716.
Incipit: ኪዳን፡ ዘነግህተሠሃልከ፡ እግዚኦ፡ ምድረከ፡ ሃሌ፡ ሉያ፡ ይትፌሣሕ፡ 
ልብኪ፡ ኦድንግል፡ ወይትሌዓል፡ ቀርንኪ፡ በክብር፡ ሰማይ፡ ዳግሚት፡ ብኪ፡ 
ድኅነ፡ ዓለመ፡ ወበወልድኪ፡ ኮነ፡ ሰላም፨ ፨

III) Fols 23v–34r: ‘Supplications’ (መስተብቍዓን፡), CAe 4711.
Starting with መስተብቍዓን፡ ዘይበቍዕ፡ በጸሎት፡ በእንተ፡ ኵሉ፡ ግብር፡፡,
see Maṣḥafa qǝddāse 1969/1970, 275–276.
Incipit: መስተብቍዕ፡ ዘሌሊት። ናስተበቍዕ፡ ዘኵሎ፡ ይእኅዝ፡ እግዚአብሔ
ር፡ አብ፡ ለእግዚእ፡ ወመድኃኒነ፡ ኢየሱስ፡ ክርስቶስ፡ እንዘ፡ ነአኵቶ፡ በኵሉ፡ 
ወበውስተ፡ ኵሉ፡ እስመ፡ ከደነ፡ ረድአነ፡ ሦቀነ፡ ወአብጽሐነ፡ እስከ፡ ዛቲ፡ ሰዓ
ት፡ ንስእል፡ ወናስተበቈዕ፡ ከመ፡ ተረፈ፡ ሌሊትኒ፡ በኵሉ፡ ሰላም፡ ወጥዒና፡ 
ይረስየነ፡ ዘናለምሕረት፡ ሥልጣን፡ ቦቱ፡ እግዚአብሔር፡ አምላክነ። ይዲ፡ ጸል
ዩ፡ ይካ፡ እግዚኦ፡ ዘኵሎ፡ ትእኅዝ። ንስእል፡ ወናስተበቍዕ። ቅዱስ፡ ስመከ፡ 
ነጽር፡ ላዕሌነ፡ ወውስተ፡ እስለትነ፡

IV) Fols 34r–43v: Litanies for the days of the week (ሊጦን፡), CAe 4860.
Incipit: ሊጦንወካዕበ፡ ናስተበቍዕ፡ ዘኵሎ፡ ይእኅዝ፡ እግዚአብሔር፡ አብ፡ ለእ
ግዚእ፡ ወመድኃኒነ፡ ኢየሱስ፡ ክርስቶስ፡ እንዘ፡ ነአኵ (fol. 34v) ቶ፡ እስመ፡ ዓቀ
በነ፡ በኑኃ፡ ሌሊተ፡ ወአብጽሐነ፡ እምጽልመት፡ ውስተ፡ ወብርሃን፡ እሙስና፡ 
ውስተ፡ ዘኢይማስን፡ እም፡ ኢያዓእምሮ፡ ውስተ፡ አዕምሮ፡ አማን፡

V) Fols 43v–53v: ‘Teaching of Mysteries’ (ትምህርተ፡ ኅቡኣት፡), CAe 2444.
Incipit: በእንተ፡ ትምሕርተ፡ ኅቡአት፡ ቅድመ፡ ዘትትነገር፡ እምጵርስፎራ፡ 
ለምእመናን፡ ኅቡአት፡ ትምሕርተ፡ ኅቡአትሰ፡ ከመዝ፡ ንግር፡ ዘቅድመ፡ ሀሎ፡ 
ወይሄሉ፡ ዘመጽአ፡ ወሐመ፡ ወሞተ፡ ወተቀብረ፡ ወተንሥአ፡ ፃዕረ፡ ዘሞት፡ ፈት
ሐ፡ ወዘእሙታን፡ ተንሥአ፡ ኢኮነ፡ ባሕቲቱ፡ ከዊኖ፡ ሰብአ፡ ዘእመንፈስ፡ ቅዱ
ስ፡ ሥጋሁ፨

VI) Fols 53v–83v: ‘Salutation to you, the second heaven...’ (ሰላም፡ ለኪ፡ ዳግ
ሚት፡ ሰማይ፡), CAe 2814.

Incipit: ሰላም፡ ለኪ፡ ዳግሚት፡ ሰማይ፡ ሰላም፡ ለኪ፡ ማርያም፡ ሙጹአ፡ 
ፀሐይ፡ ሰላም፡ ለኪ፡ አንቀጸ፡ መድኃኒት፡ ሰላም፡ ለኪ። ገነተ፡ ተፍሥሕት፡ 
ሰላም፡ ለኪ፡ ሙዳየ፡ ዕፍረት፡ ሰላ፡ እመ፡ እግዚአብሔር፡ ጸባዖት። ሰላ፡ ለኪ፡ 
ዘምስለ፡ ሰጊድ፡ ንኤምኀኪ፡ ለባርኮትነ፡ ሰፊሕ፡ እዴኪ፡

VII) Fols 83v–91r: ‘Malkǝʾ-hymn to Filǝṗṗos of Dabra Bizan’ (መልክአ፡ ፊል
ጶስ፡ ዘደብረ፡ ቢዘን፡), CAe 4920.
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Incipit: በስመ፡ እግዚአብሔር፡ አብ፡ ዘሕላዌሁ፡ ዋሕድ፡ እንዘ፡ ውእቱ፡ ህል
ው፡ በመንፈስ፡ ቅዱስ፡ ወወልድ፡ ውዳሴ፡ መልዕከ፡ ኦጽሕፍ፡ በሥምረትከ፡ 
ፈድፋድ፡ ርድዓኒ፡ ለፈጽሞ፡ ምስለ፡ ኅሩያን፡ አንጋድ፡ አዳዴ፡ ፊልጶስ፡ በው
ዑይ፡ ነድ። ። ሰላም፡ ለፅንሰትከ፡ በብስራተ፡ መልአክ፡ ብርሃን፡ ወለልደትከ፡ 
ሰላም፡ በወርኃ፡ ታስሪን፡ ፊልጶስ፡ ሰማዕት፡ ዘደብረ፡ ቢዘን፡

VIII) Fols 91v–109v: ‘Malkǝʾ-hymn to ʾ Abrānyos of Dabra Ṭǝllul’ (መልክአ፡ 
አብራንዮስ፡ ዘደብረ፡ ጥሉል፡), CAe 4919.

Incipit: በስመ፡ እግዚአብሔር፡ አብ፡ ገባሬ፡ ዓለማት፡ ዘክሂሉ፡ ወበስመ፡ እግ
ዚአብሔር፡ ወልድ፡ አኃዜ፡ ዓለማት፡ በቃሉ፡ ወበስመ፡ እግዚአብሔር፡ መን
ፈስ፡ ቅዱስ፡ ቀዳሴ፡ ዓለማት፡ ኵሉ፡ አብራንዮስ፡ እንብብ፡ ስብሐቲከ፡ ለዘይረ
ትእ፡ ወይደሉ፡ ልስሐተ፡ ልሳንየ፡ ይቀስሙ፡ አጋእዝት፡ እሉ። ሰላ ለጽንሰትከ፡

IX) Fols 110r–126v: ‘Malkǝʾ-hymn to the Saviour of the World’ (መልክአ፡ 
መድኃኔ፡ ዓለም፡), CAe 2883.

Incipit: ሰላም፡ ለዝክረ፡ ስምከ፡ ዘኢረከቡ፡ ተፍጻሜተ፡ መላእክተ፡ ሰማይ፡ ወም
ድር፡ እለ፡ ለመዱ፡ ስብሐተ፨ መድኃኔዓለም፡ ተወከፍ፡ እንተ፡ አቅረብኩ፡ ንስ
ቲተ፡ ዘሰተከ፡ በእንቲአነ፡ ኬርቤ፡ ወሃሞተ፨ በሞተ፡ ዚአከ፡ ከመ፡ ትቅትል፡ 
ሞተ፨ ሰላም፡ ለስእርተ፡ ርእስከ፡ መልእልተ፡ መስቀል፡ ዘአጽነነ፨

X) Fol. 127r: ‘Prayer Against the Disease of Budā’ (ጸሎት፡ በእንተ፡ ህማመ፡ 
ቡዳ፡), CAe 5185.

Incipit: በስመ፡ አብ፡ ወወልድ፡ ወመንፈስ፡ ቅዱስ፡ ፩አምላክ፡ ጸሎት፡ በእ
ንተ፡ ህማመ፡ ቡዳ፡

XI) Fols 127v–129v: ‘Prayer of the Great ʾAsmāt’ (ጸሎተ፡ አስማት፡ ዓበ
ይት፡), CAe 5186.

Incipit: በስመ፡ አብ፡ ወወልድ፡ ወመንፈስ፡ ቅዱስ፡ ፩አምላክ፡ ወትብል፡ በት
ሑት፡ ቃል፡ እሎንተ፡ አስማተ፡ ዓበይተ፡ ወክቡራተ፡ ኤኮስ፡ አሜዕ፡ ለኪ፡ 
ኢንካ፡ ካዜእ፡

XII) Fols 129v–134r: ‘‘Sǝbḥata fǝqur’ of St George’ (ስብሐተ፡ ፍቁር፡ ዘጊዮር
ጊስ፡), CAe 4957.

Incipit: ነዓ፡ ነዓ፡ ነዓ፡ ጊዮርጊስ፡ እንዘ፡ ትስርር፡ በፈረስ፡ ወነዓ፡ ፍቁርየ፡ ዘል
ዳ፡ ንጉሥ፡ ነዓ፡ ናቄርብ፡ ለከ፡ ስብሐተ፡ ወጋዳ፡ ጊዮርጊስ፡ ኮከበ፡ ልዳ፡ ሰማ
ዕተ፡ አብ፡ ወወልድ፡ ነኦ፡ ጊዮርጊስ፡ ዘርቡል፡ ፍልስጥኢማዊ፡ ኮከብ፡ እምሕለ
ከ፡ በአብ፡ እምበረከትከ፡ ለኵሉ፡ ሓብ፡

XIII) Fols 134v–ir: ‘Malkǝʾ-hymn to St Michael’ (መልክአ፡ ሚካኤል፡), CAe
2835.
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Incipit: በስመ፡ አብ፡ ወወልድ፡ ወመንፈስ፡ ቅዱስ፡ ፩አምላክ፡ ሰላም፡ ለዝክረ፡ 
ስምከ፡ ስመ፡ ልዑል፡ ዘተሳተፈ። ወለደ፡ ያሬድ፡ ሄኖክ፡ በከመ፡ ጸሐፈ። ሶበ፡ 
እጼውዕ፡ ስመከ፡ ከሲትየ፡ አፈ። ረዳዔ፡ ምንዱባን፡ ሚካኤል፡ በከመ፡ ታለ
ምድ፡ ዘልፈ፡ ለረዲኦትየ፡ ነአ፡ ሰፊሐከ፡ ክንፈ። ሰላ ለስእርተ፡ ርእስከ፡ ዘኢ
ይጤየቅ፡ ግዕዛ።

Additional notes
1) Fol. 10r: Ownership note mentioning  Gabra Mikāʾel of Dabra Bizan and

ʾƎndā ʾAbbonā (here spelled ʿƎndā Bonā).
ዝመጽሐፍ፡ ዘአባ፡ ገብረ፡ ሚካኤል፡ ደብረ፡ ብዜን፡ወዕንዳ፡ ቦና፡

Binding
Bound in Egypt. Cardboard covered with black textile, leather quarter cover.
The spine is decorated with an imprinted gilded cross. The gilded title of the
book in Arabic, ات, and the name of the owner ا  ا (‘head
priest Michael the Abyssinian’) are imprinted on the spine below the gilded
cross.

Layout
1) Fols 1r–109v: 1 column (12 written lines)

text area 102 × 66 mm (fol. 82r)

2) Fols 110r–ir: 1 column (14 written lines)

text area 105 × 73 mm (fol. 135r)

Palaeography
Hand 1 (fol. 1v): First half of the twentieth-century script. Irregular, crude;
by a poorly trained scribe. The hand only added the incipit of Text I (‘Hours
of Qʷǝsqʷām’).
Hand 2 (fols 1v–5v, 134v–ir): First half of the twentieth-century script.
Careful but not very regular; by a mediocre scribe.
Hand 3 (fols 11r–91v): First half of the twentieth-century script. Fine, regular;
by a trained scribe (name: Ḫāyla Māryām).
Hand 4 (fols 91r–134r): First half of the twentieth-century script. Careful,
somewhat irregular; by a trained scribe (name: Gabra Śǝllāse).
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Decoration
1) Fol. 126v: Simple bichrome ornamental band (red, black lines) at the end

of the text.

Other details
A misṭāra (ruler) was used for ruling; a row of text pricks is visible on some
folia (e.g. fols 9–11).
Watermarks visible on fols 120, 129.

History
From 1930 to the mid-twentieth century. ‘Our King’ (ንጉሥነ) Ḫāyla Śǝllāse I
(r. 1930–1974) is mentioned on fol. 30r. The text of the manuscript was written
in Egypt by several scribes: the unnamed scribe of Hand 2, Ḫāyla Māryām
of Hand 3, Gabra Śǝllāse of Hand 4. The name of Gabra Mikāʾel, probably
the commissioner and owner, is mentioned in the supplications. He might be
identical to ʾAbuna Gabra Mikāʾel from Eritrea, associated with Dabra Bizan
and ʾƎndā ʾAbbonā (Dabra Ṭǝllul), who is mentioned in Additional note 1.
However, the Arabic name imprinted on the spine (head priest Michael ‘the
Abyssinian’), likely refers to yet another person.

URL: https://betamasaheft.eu/DSEthiop10

DS Ethiop. 11
( ٧١١؛ ٢٤٥ م س)

[Serial Number 711; 245 M Liturgy]
Marian texts, Anaphora of Our Lady Mary by Cyriacus

of Behnesa, Homilies, History of St Paul the Hermit

Paper codex, 213 × 170 × 43 mm, 280+i-v fols, 20 March 1920.

Main works
I) Fols 1ra–57vb: ‘The Book of the Nativity of Mary’ (መጽሐፈ፡ ልደታ፡ ለማ
ርያም፡), CAe 1941.

Incipit: በስመ፡ አብ፡ ወወልድ፡ መንፈስ፡ ቅዱስ፡ ፩አምላክ፡ ንዌጥን፡ በረድኤ
ተ፡ እግዚአብሔር፡ ልዑል፡ ወበሠናይ፡ ሀብተ፡ ጽሒፈ፡ ድርሳነ፡ ልደታ፡ ለእ
ግዝእተ፡ ኵልነ፡ ቅድስት፡ ወንጽሕት፡ ወድንግል፡ በ፪ኤ፡ ማርያም፡ አመ፡ ፩ለ
ግንቦት፡ ዘሠርዓ፡ አብ፡ ቅዱስ፨ ወትሩፈ፡ ምግባር፡ ዘያበርህ፡ ለኵሉ፡ በጸጋ፡ 

© 2021, Otto Harrassowitz GmbH & Co. KG, Wiesbaden  
ISBN Print: 978-3-447-11758-6 - ISBN E-Book: 978-3-447-39225-9

https://betamasaheft.eu/PRS5226haylase
https://betamasaheft.eu/PRS12003HaylaM
https://betamasaheft.eu/PRS11943GabraS
https://betamasaheft.eu/PRS12002Gabrami
https://betamasaheft.eu/LOC2991Eritre
https://betamasaheft.eu/INS0354DB
https://betamasaheft.eu/INS0352EA
https://betamasaheft.eu/DSEthiop10
https://betamasaheft.eu/LIT1941Mashaf


38 DS Ethiop. 11

መንፈስ፡ ቅዱስ፡ ወክቡር፡ በኀበ፡ እግዚአብሔር፡ ወሰብእ፡ አቡነ፡ ቅዱስ፡ ወክ
ቡር፡ ያዕቆብ፡ ሐዋርያ፡ ኤጲስ፡ ቆጶስ፡ ዘኢየሩሳሌም፡ ዘበጸጋ፡ እግዚአብሔር፡ 
ተጸውዓ፡ እኁሁ፡ ለእግዚእነ፨ ወውእቱ፤ ይነግር፡ ቦቱ፤ ዘከመ፡ ልደታ፤ {ኮነ፡}
ለእግዝእተ፤ ኵልነ፡ ቅድስት፡ ወንጽሕት፡ ማርያም፡ ወላዴተ፡ አምላክ፤ አመ፡ 
፩ለግንቦን{ት}፡ በሰላመ፤ እግዚአብሔር፤

II) Fols 58ra–85vb: ‘Canticle of the Flower’ (ማኅሌተ፡ ጽጌ፡), CAe 1834.
Incipit: ጽጌ፡ አስተርዓየ፡ ሠሪፆ፡ እምዓፅሙ፨ ለዘአምኃኪ፡ ጽጌ፡ ለገብር
ኤል፡ ምስለ፡ ሰላሙ፨ ወበእንተዝ፡ ማርያም፡ ሶበ፡ ሐወዘኒ፡ መዓዛ፡ ጣዕሙ፤ 
ለተአምርኪ፡ እሐሊ፡ እሙ፨ ማኅሌተ፡ ጽጌ፡ ዘይሠመይ፡ ስሙ፨ ጽጌ፡ 
አስተርአየ፡ ሠሪፆ፡ በደመና፡ ተፀውረ፡ በማኅፀና፨ ማርያም፡ ድ{ን}ግል፡ ማር
ያም፡ ዓፈ፡ ብርሃና፨

III) Fols 86ra–103vb: Anaphora of Our Lady Mary by Cyriacus of Behnesa
(አኰቴተ፡ ቍርባን፡ ዘቅዱስ፡ ህርያቆስ፡ ዘሀገረ፡ ብህንሳ፡), CAe 1099.

Incipit: አኰቴተ፡ ቍርባን፡ ዘእግዝእትነ፡ ማርያም፡ ዘደረሰ፡ ላቲ፡ በመንፈስ፡ 
ቅዱስ፨ አባ፡ ሕርያቆስ፡ ኤጲስ፡ ቆጶስ፡ ዘሀገረ፡ ብህንሳ፡ ጸሎታ፡ ወበረከታ፡ 
የሃሉ፡ ምስለ፡ ገብራ፡  ወልደ፡ መርያም፡ ለዓለመ፡ ዓለም፡ አሜን፨  ጐሥዓ፡ 
ልብየ፡ ቃለ፡ {ሠናየ፡} ጐሥዓ፡ ልብየ፡ ቃለ፡ ሠናየ፨ ጐሥዓ፡ ልብየ፡ ቃለ፡ 
ሠናየ፤ ወአነ፡ አየድዕ፡ ቅዳሴሃ፡ ለማርያም፡

IV) Fols 104ra–123vb: ‘Miracles of Mary’ (ተአምረ፡ ማርያም፡), CAe 2384.

IV-1) Fols 104ra–110va: Canon of al-Muʿallaqa (መጽሐፈ፡ ሥርዓት፡ ዘወ
ጽአ፡ እመንበረ፡ ማርቆስ፡ ሐዋርያ፡ እመካነ፡ መዓልቃ፡), CAe 1968.

Incipit: በስመ፡ አብ፡ ወወልድ፡ ወመንፈስ፡ ቅዱስ፡ ፩አምልላክ፡ ዝንቱ፡ መጽ
ሐፈ፡ ሥርዓት፡ ዘወጽአ፡ መንበረ፡ ማርቆስ፡ ሐዋርያ፨ እመካነ፡ መዓልቃ፡ ዘም
ስር፡ ዘአንበሩ፡ መምሕራን፡ ሊቃነ፨ ጳጳሳት፡ ክቡራን፡ መጋብያነ፡ ምሥጢር፡ 
ርቱዓነ፡ ሃይማኖት፡ ዘትትናገሮሙ፡ ዘልፈ፡ እግዝእትነ፡ ማርያም፡ ወቦ፡ እመ፡ 
ትትናገሮሙ፡ በሕልም፨

IV-2) Fols 110va–114rb: I worship thee... (እሰግድ፡ ለኪ፡ እሰግድ፡ ለኪ፡ እሰ
ግድ፡ ለኪ፡ ወእዌድሰኪ፡), CAe 3058.

Incipit: እሰግድ፡ ለኪ፡ እሰግድ፡ ለኪ፡ ወእዌድሰኪ፡ ኦእግዝእትየ። ማርያም፡ 
ድንግል፡ ወላዲተ፡ አምላክ፨

IV-3) Fols 114rb–123vb: Miracles of Mary: unidentified miracles, CAe 3993.
Several miracles of St Mary possibly followed by one or more minor
texts.

© 2021, Otto Harrassowitz GmbH & Co. KG, Wiesbaden  
ISBN Print: 978-3-447-11758-6 - ISBN E-Book: 978-3-447-39225-9

https://betamasaheft.eu/LIT1834Mahlet
https://betamasaheft.eu/LIT1099Anapho
https://betamasaheft.eu/PRS11958WaldaM
https://betamasaheft.eu/LIT2384Taamme
https://betamasaheft.eu/LIT1968Mashaf
https://betamasaheft.eu/LIT3058RepCh338
https://betamasaheft.eu/LIT3993Miracle


Ethiopic Manuscripts of Dayr as-Suryān 39

Incipit: ተአምሪሃ፡ ለእግዝእትነ፡ ቅድስት፡ ድንግል፡ በ፪ኤ፡ ማርያም፡ ወላ
ዲተ፡ አምላክ፨ ጸሎታ፡ ወበረከታ፡ ወምሕረተ፡ ፍቁር፡ ወልዳ፨ የሃሉ፡ ምስ
ለ፡ ኵልነ፡ ውሉደ፡ ጥምቀት፡ ለዓለመ ዓለም፡ አሜን፨ ወሀሎ፡ ፩ብእሲ፡

V) Fols 124ra–143rb: ‘Homily on the Four Living Creatures’ (ድርሳን፡ ዘ፬እን
ስሳ፡), CAe 1651.

Incipit: በስመ፡ አብ፡ ወወልድ፡ ወመንፈስ፡ ቅዱስ፡ ፩አምላክ፡ ዝንቱ፡ ድር
ሳን፡ ዘ፬እንስሳ፡ መንፈሳውያን፡ ወብርሃናውያን፡ እለ፡ እንበለ፡ ሥጋ፡ ዘሠርዖ፡ 
ወጸሐፎ፡ ብፁዕ፡ ወቅዱስ፡ ወንጹሕ፡ ዮሐንስ፡ አፈ፡ ወርቅ፡ በእንተ፡ ዕበየ፡ ክብ
ሮሙ፡ ለእሙንቱ መንፈሳውያን፡ ወተዝካሮሙ፡ ዘውእቱ፡ አመ፡ ፰ለኅዳር፡በረ
ከቶሙ፡ ትዕቀበ፡ ለጸሐፊሁ፡ ኃጥእ፡ ወጊጉይ፡ ገብረ፡ ዚአሆሙ፡  ወልደ፡ ማር
ያም፡ ወምስለ፡ ኵሎሙ፡ ጻድቃ፡ ለቤተ፡ ክርስቲያን፡ ለዓለመ፡ ዓለም፡ አሜ
ን፨

VI) Fols 143ra–158rb: Homily on the glory of the 24 Heavenly Priests by
Cyril, Bishop of Jerusalem (ድርሳን፡ በእንተ፡ ክብሮሙ፡ ለ፳፬፡ ካህናተ፡ ሰማ
ይ፡), CAe 4958.

Incipit: በስመ፡ አብ፡ ወወልድ፡ ወመንፈስ፡ ቅዱስ፡ ፩አምላክ ድርሳን፡ ዘሠርዖ፡ 
አብ፡ ቅዱስ፡ ቄርሎስ፡ ኤጲስ፡ ቆጶስ፡ ዘኢየሩሳሌ፡ ም፡ ወውእቱ፡

VII) Fols 158ra–178rb: ‘Homily on the Honourable Angel Michael’ (ድር
ሳን፡ በእንተ፡ መልአክ፡ ክቡር፡ ሚካኤል፡), CAe 5898.

Incipit: ድርሳን፡ በእንተ፡ መልአክ፡ ክቡር፡ ሚካኤል፡ በስመ፡ አብ፡ ወወልድ፡ 
ወመንፈስ፡ ቅዱስ፡ ፩አምላክ፡ ንቀድም፡ በረድኤተ፡ እግዚአብሔር፡ ልዑል፡ 
ወበሠናይ፡ ሀብቱ፡ ጽሒፈ፡ ድርሳን፡

VIII) Fols 179ra–203rb: Homily on the Archangel Michael by Theodosius
of Alexandria for 12 Ḫedār (ድርሳን፡ በእንተ፡ ዕበዩ፡ ወክብሩ፡ ለሚካኤል፡),
CAe 5900.

Incipit: በስመ፡ አብ፡ ወወልድ፡ ወመንፈስ፡ ቅዱስ፡ ፩አምላክ፡ ድርሳን፡ ዘብ
ፁዕ፡ ወቅዱስ፡ ሊቀ፡ መላክእት፡ ሚካኤል፡ ዘደረሰ፡ ሊቀ፡ ጳጳሳት፡ አባ፡ ቴዎ
ዶስዮስ፡ በመንፈስ፡ ቅዱስ፡ በእንተ፡ ዕበዩ፡ ወክብሩ፡ ለውእቱ፡ መልአክ፡ መሐ
ር፡ ሚካኤል፡ ሊቀ፡ መላእክት፡ ወበእንተ፡ ተአምር፡ ዘገብረ፡ ምስለ፡ ዱራታዎ
ስ፡ ወቴዎብስታ፡ ብእሲቱ፡ አመ፡ ፲ወ፪ለኅዳር፡ በረ (b) ከቱ፡ ትኩን፡ ምስሌነ፡ 
ወምስለ፡ ጸሐፊሁ፡ ኃጥእ፡ ወጊጉይ፡ ወልደ፡ ማርያም፡ አሜን፡ አሜን፡ ይቤ፡ 
ሠናይ፡ ውእቱ፡ ዘይቤ፡ ዳዋት(sic)፡ መዘምር፡ ሰብሕዎ፡ ለእግዚአብሔር፡ ኵል
ክሙ፡ መላእክቲሁ፨ ሰብሕዎ፡ ለእግዚአብሔር፡ እምሰማያት፨ ይሴብሕዎ፡ 
በአርያም፨ ወዓዲ፡ ይቤ፡ ዘይሬሰዮሙ፡ ለመላእክቲሁ፡ መንፈስ፡ ወለእለ፡ ይት
ለዓክዎ፡ ነደ፡ እሳት፨
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IX) Fols 203ra–241va: Homily on the construction of a church of the
Archangel Gabriel at Naglon (Naqlūn) (ድርሳነ፡ ገብርኤል፡), CAe 5901.

Incipit: በስመ፡ አብ፡ ወወልድ፡ ወመንፈስ፡ ቅዱስ፡ ፩አምላክ፡ ንዌጥን፡ በረ
ድኤተ፡ እግዚአብሔር፨ ወበሠናይ፡ ሀብቱ፡ በጽሔፈ(sic)፤ ድርሳኑ፡ ወበእን
ተ፡ ሕንፃ፡ ቤተ፡ ክርስቲያኑ፤ ዓዲ፡ ለሊቀ፡ መላእክት፡ ገብርኤል፡ ዘደብረ፡ ነግ
ሎን፡ ዘብሔረ፡ ግብፅ፤ ወበእንተ፡ መንክራቲሁ፡ ዘከሠተ፡ በውስቴታ፤ በላዕለ፡ 
ዕደዊሁ፡

X) Fols 242ra–256ra: Homily on the Massacre of the Innocents and on the
Magi for 3 Ṭǝrr, ascribed to John Chrysostom (ድርሳነ፡ ሕፃናት፡), CAe 4959.

Incipit: በስመ፡ አብ፡ ወወልድ፡ ወመንፈስ፡ ቅዱስ፡ ፩አምላክ፡ ድርሳነ፡ ሕፃ
ናት፡ ዘጸሐፎ፡ ብፁዕ፡ ወቅዱስ፡ ዮሐንስ፡ አፈ፡ ወርቅ፡ በእንተ፡ ሰብአ፡ ሰገ
ል፨ ዘመጽኡ፡ እምሥራቅ፡ ከመ፡ ይስግዱ፡ ለክርስቶስ፡ ወበእንተ፡ ሕፃናት፡ 
ዘቀተሎሙ፡ ሄሮድስ፡ በእንተ፡ እግዚእነ፡ ኢየሱስ፡ ክርስቶስ፡ አመ፡ ፫ለወርኃ 
ጥር፡ ወኍልቆሙ፡ ፲ወ፬፻፻ ወ፵፻፡ በረከተ፡ ጸሎቶሙ፡ ወአሰ (b) ተብቍዖ
ቶሙ፡ የሃሉ፡ ምስለ፡ ጸሐፊ፡ ዝንቱ፡ ዜናሆሙ፡ ገብረ፡ እግዚአብሔር፡ ወል
ደ፡ ማርያም፡ ወምስለ፡ ኵሎሙ፡ ወሉደ(sic)፡ ጥምቀት፡ ለዓለመ፡ ዓለም፡ አሜ
ን፡ ይቤ፡ ንዑ፡ ይእዜ፡ ኀበ፡ ዝንቱ፡ ገድል፡ ዘኮነ፡ በዛቲ፡ ዕለት፡ ወናርኅቅ፡ 
እምኔነ፡ እከዮ፡ ለሄሮድስ፡ መናፍቅ፡ ዘአዘዘ፡ በቀቲለ፡ ሕፃናት፡ ዘእንበለ፡ ዘመ
ን፡ ዘኮኑ፡ ሰማዕተ። አመ፡ ቀዳሚ፡ መዋዕሊሆሙ፡ በእንተ፡ እግዚእነ፡

XI) Fols 256ra–276ra: ‘History of ʾ Abbā Ṗāwli who was called Bulā’ (ዜናሁ፡ 
ለአባ፡ ጳውሊ፡ ዘተሠምየ፡ ቡላ፡), CAe 6265.

Incipit: በስመ፡ አብ፡ ወወልድ፡ ወመንፈስ፡ ቅዱስ፩ አምላክ፡ ንቀድም፡ በረድኤ
ተ፡ እግዚአብሔር፡ ልዑል፡ ወበሠናይ፡ ሀብቱ፡ በጽሒፈ፡ ዜናሁ፡ ለብፁዕ፡ 
ወለቅዱስ፡ ዘዓቢይ፤ (fol. 256rb) ወልዑል፡ እምቅዱሳን፡ ወቀዳሚሆሙ፡ ለመናን
ያን፡ ወባሕታውያን፨ አባ፡ ጳውሊ፡ ዘተሠምየ፡ ቡላ፡ ርእሰ፡ ባሕታውያን፡ ዘእ
ስክንድርያ፨ ዘመነነ፡ እምድኅሬሆሙ፡ ለእሙንቱ፡ ብፁዓን፡ ኤልያስ፡ ነቢየ፡ 
እግዚአብሔር፡ ወዮሐንስ፡ መጥምቀ፡ መለኮት፡ ጸሎቱ፡ ትዕቀቦ፡ ለገብረ፡ እግ
ዚአብሔር፡ ወልደ፡ ማርያም፡ ወለኵልነ፡ ሕዝበ፡ ክርስቲያን፡ ለዓለመ፡ ዓለም፡ 
አሜን፨ ጸሎቱ፡ ትዕቀቦ፡ ለገብረ፡ እግዚአብሔር፡  ወልደ፡ ማርያም፡ወለኵል
ነ፡ ሕዝበ፡ ክርስቲያን፡ ለዓለመ፡ ዓለም፡ አሜን፨

Colophon

1) Fol. 276ra: The colophon contains the date 1 Maggābit 1912 EC, the year
of John (= 20 March 1920 CE). Therefore, the words ጳጳስነ፡ ቅዱስ፡ አባ፡ 
ቄርሎስ, ‘our saint bishop ʾAbbā Cyril’ must refer to the Coptic patriarch
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Cyril V (in tenure 1874-1927), and not to the Ethiopian metropolitan
Qerǝllos VI (in tenure 1929–1950).
ተፈጸመት፡ ዛቲ፡ መጽሐፍ፡ አመ፲፡ ወ፩፡ ለመጋቢት፡ በ፲ወ፱፻ወ፲ወ፪ቱ፡ ዓመ
ተ፡ ምሕረት፡ በዘመነ፡ ዮሐንስ፡ ወንጌላዊ፨ በመዋዕሊሁ፡ ለጳጳስነ፡ ቅዱስ፡ አባ፡ 
ቄርሎስ፨ በብሔረ፡ መሰር(sic)፨

Binding
Bound in Egypt. Cardboard, reddish leather. Endbands. One imprinted
border and a silver imprinted cross in the centre on each board. The name
of the owner (Yūsuf Naǧadahu al-Ḥabašī) imprinted on the spine, ه 
ا.

Layout
1) Fols 1ra–276ra: 1 column (17 written lines)

text area 159 × 125 mm (fol. 117r)

Palaeography
Hand 1: First half of the twentieth-century script. Careful, somewhat
irregular; by a good scribe (name: Walda Māryām).

Decoration
1) Black-and-red dotted dividers and ornamental bands throughout,

separating the individual works.

Other details
Watermarks visible on numerous leaves, i.e. on fols 9, 70, 138, 169, 198, 216,
244, 272, 280.

History
20 March 1920. According to the colophon, the writing was completed on
1 Maggābit 1912 EC, the year of John (= 20 March 1920 CE), during the
tenure of the Coptic patriarch Cyril V (1874–1927). The manuscript was
copied in Egypt by the scribe Walda Māryām. The owner or commissioner
of the manuscript might be the person whose name is imprinted on the spine,
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ه ا  , which could be interpreted as the Arabic translation of an
Ethiopian name, such as Yosef ʾAggazaw (‘the Abyssinian’).

URL: https://betamasaheft.eu/DSEthiop11

DS Ethiop. 12
Collection of malkǝʾ-hymns and prayers

Paper codex, 117 × 82 × 20 mm, i-ii+96+i-iv fols, c.1840–1880.

Main works
I) Fols 1r–22v: ‘Malkǝʾ-hymn to Takla Hāymānot’ (መልክአ፡ አቡነ፡ ተክለ፡ 
ሃይማኖት፡), CAe 2930.

Incipit: ሰላም፡ ለፅንሰትከ፡ ወለልደትከ፡ እምከርሥ፡ አመ፡ ፳ወ፬ ለወርኀ፡ ታሕ
ሣሥ፡ ተክለ፡ ሃይማኖት፡ በኩሉ፡ ወበውስተ፡ ኩሉ፡ ውዱስ፡ ናሁ፡ ወጠንኩ፡ 
ወእቤ፡ እምስብሐቲከ፡ ሐዲስ፡ በስመ፡ አብ፡ ወወልድ፡ ወመንፈስ፡ ቅዱስ፡ 
ሰላ፡ ለዝክረ፡ ስምከ፡ ዘጥንተ፡ ፊደሉ፡ መስ{ቀ}ል፡ ስም፡ ክቡር፡ ወስም፡ ልዑ
ል፡ ተክ፡ ሃ (fol. 1v) ይ፡ ማቴዎስ፡ በዓለ፡ ቀዳማይ፡ ወንጌል፡

II) Fols 24r–37r: ‘Pray for us, Mary, pray for us, Mary, to your Good Son,
Saviour of the World...’ (ሰአሊ፡ ለነ፡ ማርያም፡ ሰአሊ፡ ለነ፡ ማርያም፡ ኀበ፡ 
ወልድኪ፡ ኄር፡ መድኀኔ፡ ዓለም፡), CAe 4960.

The text is an excerpt from the initial part of the prayer, with some
omissions.
Incipit: ሰአሊ፡ ለነ፡ ማርያም፡ ተአብዮ፡ ነፍስየ። ለእግዚአብሔር፨ በል፡ ፫ 
ጊዜ፡ በስመ፡ አብ፨ ወወልድ፡ ወመንፈስ፨ ቅዱስ፡ ሥላሴ፡ ብሂል{የ}። ወጠ
ንኩ፡ ዘለኪ፡ ውዳሴ፡ ማርያም፡ እሕቱ፡ ለሙሴ። ሰአሊ፡ ለነ፡ ማርያም፨ ብፅ
ዕት፡ አንቲ፡ ወንግሥተ፡ ጽድቅ፨ ዘትሜንኒ፡ ማርያም፡ መንበረ፡ ስለቅ፡ ታቦ
ትነ። አንቲ። (fol. 24v) እንተ፡ ወርቅ፡

III) Fols 38r–43v: ‘‘‘Sǝbḥata fǝqur’’ of St George’ (ስብሐተ፡ ፍቁር፡ ዘጊዮር
ጊስ፡), CAe 4957.

Incipit: ነዓ፡ ጊዮርጊስ፡ ነዓ፡ ጊዮርጊስ፡ ነዓ፡ ጊዮር(sic)፡  እንዘ፡ ትሰርር፡ በፈ
ረስ፡ ወነዓ፡ ፍቁርየ፡ ዘልዳ፡ ንጉሥ፡ ሰአል፡ ለነ፡ ገዮ፡ ናቄርብ፡ ለከ፡ ስብሐተ፡ 
ወጋደ፡ ለጊዮርጊስ። ኮከበ፡ ልዳ፡ ከመ፡ ታኅነኒ(sic)፡ እመ፡ ቅሠፍት፡ ወእዳ፡ 
ሰአ፡ ለ፡ ጊዮ፡ ዘርግብ፡ ፍልስጥኤማዊ፡ ኵከብ፡ እሥእለከ፡ በአብ፡ እበረ (fol.
38v) ከትከ፡ ለኵልነ፡ ኃብ፡
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IV) Fols 44r–59r: ‘Covenant of the Morning’ (ኪዳን፡ ዘነግህ፡), CAe 1716.
The text has been copied with omissions and transposition of
some passages. The passage (ኪዳን፡ ዘግነህ፡) ዘነገሮሙ፡ እግዚእነ፡... is
attested only in some manuscripts. The beginning of the work 
and the text until fol. 45v (from ቅዱስ፡ ቅዱስ፡ ቅዱስ፡ ሥሉስ፡ to
ቅዱስ፡ ቅዱስ፡ ቅዱስ፡ ሥሉስ፡ እግዚአብሔር፡ ሕያው፡ ተሠሐለነ፡ ስብሐት፡
ለአምላክነ፨) correspond to Dillmann 1866, 46, first paragraph. The
following text on fols 45v–48v (from ርቱዕ፡ ይደሉ፡ አጽንዑ፡ ሕሊና፡ to
ወመንከር፡ ስምዕከ፡ ወበ እንተ፡ ዝንቱ፡ ንህነ፡ አግብርቲከ፡ ንሤብሀከ፡ እግዚኦ፡)
corresponds to Dillmann 1866, 48, second paragraph to p. 49, end of
the first paragraph. The further text on fols 48v–54r corresponds to
Dillmann 1866, 46, last paragraph to p. 48, end of the first paragraph
(from ኪያከ፡ እግዚኦ፡ ለገባሬ፡ ኵሉ፡ ለዘኢታስተርኢ፡ አምላክ፡ to ለትውል
ደ፡ ትውልድ፡ ዘኢየሀልቅ፡ ዓለም፡ ዓለል (sic)፡ ዓሜን፡). The ultimate part
on fols 54r–59r (from ንሣልሥ (sic)፡ ለከ፡ ዘንተ፡ ቅዱስ፡ ስብሐተ፡ ዘወሀብ
ከነ፡ to the end) corresponds to Dillmann 1866, 49, beginning of the
second paragraph to the end of the edited text.
Incipit: ኪዳን፡ ዘነህ(sic)፡ ዘነገሮሙ፡ እግዚእነ፡ ወአምላክነ፡ ወመድሐኒነ፡ ኢየ
ሱስ፡ ክርስቶስ፡ ለአሰርቱ፡ ወክሌቱ(sic)፡ አርዳኢሁ፡ ድኅረ፡ ትንሳ[[...]]ኤሁ፡ 
ቅድመ፡ እርገቱ፡ በስጋ፡ ለመድ{ሀ}ኒነ፡ ዘመላ፡ ሰማያተ፡ ወምድረ፡ ቅድሳተ፡ 
ስብሃቲሁ፡ ጸሎቱ፡ ወበረ[ከ]ቱ፡ የሃሉ፡ ምስለ፡ ... (fol. 45v) ቅዱስ፡ ቅዱስ፡ ቅዱ
ስ፡ ሥሉሥ፨ እግዚአብሔር፨ ሕያው፡ ተሠሐለነ፡ ስብሐት፡ ለአምላክነ፡ ርቱ
ዕ፡ ይደሉ፡ አጽንዑ፡ ሕሊና፡ ልብክሙ፡ ይካ፡ ጸጋሁ፡ ለእግዚአብሔር፡ የሃሉ፡ 
ምስሌክሙ። ይሕ። አዕኩትዎ፡ ለአምላክነ፡ ይሕ። ርቱዕ፡ ይደሉ፡ ይካ፡ ለከ፡ 
ለአብ፡ ዘኢይማስን፡ ምድኃኔ፡ ነፍስነ፡ ወመሰረተ፡ ጥባባት፡ ዓቃቤ፡ አልባቢነ፡ 
ዘእንተ፡ ውሥጠ፡ ዓይነነ፡ አብራህከ፡ ለነ፡ በጽልመተ፡ ሕሊናነ፡ በዘዚአከ፡ እእ
ምሮ፡

V) Fols 62r–80r: ‘Malkǝʾ-hymn to the Saviour of the World’ (መልክአ፡ መድ
ኃኔ፡ ዓለም፡), CAe 2883.

Incipit: ሰላም፡ ለዝክረ፡ ስምከ፡ ዘኢረከቡ፡ ተፍጻሜተ፨ መላእክተ፡ ሰማይ፡ 
ወምድር፡ እለ፡ ለመዱ፡ ስብሐተ፨ መድኀኔ፡ ዓለም፡ ተወከፍ፡ እንተ፡ አቅረብ
ኩ፡ ንስቲተ፨ ዘሰተይከ፡ በእንቲአየ፡ ከርቤ፡ ወሐሞተ፡ በሞተ፡ ዚአከ፡ ከመ፡ 
ትቅትል፡ ሞተ፡ ሰላም፡ ለሰእርተ፡

VI) Fols 80v–87v: ‘Malkǝʾ-hymn to the Sabbath’ (መልክአ፡ ሰንበት፡), CAe
2889.

The supplication at the beginning of the work is added in a different,
possibly slightly later Hand 2.
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Incipit: በአብ፡ ፈናዊ፡ ወወልድ፡ ወተፈናዊ፡ ወበመንፈስ፡ ቅዱስ፡ ማህያዊ፡ 
ወበማርየም፡ ወላዲቱ፡ ወሚካኤል፡ መልአከ፡ ምክሩ፡ ወገብርኤል፡ ዜናዌ፡ ትስ
ብእቱ፡ በእንተ፡ ሰማዕታት፡ መዋዕያን፡ ወበእንተ፡ ጻድቃን፡ ቡሩካን፡ ወበእን
ተ፡ ደናግል፡ ወመነኮ (fol. 81r) ሳት፡ ፍጹማን፡ ኦእግዚእየ፡ ኢየሱስ፡ ክርስቶስ፡ 
ዕቀበኒ፡ እመከራ፡ ሥጋ፡ ወነፍስ፡ ለገብርከ፡ ገብረ፡ ማርያም፡ ለዓለመ፡ ዓለም፡ 
አሜን፨፨፨ ሰላመ(sic)፡ ለዝክረ፡ ስምኪ፡ ጸዳለ፡ ምስራቅ፡ ወምእራብ፡ ሰሜ
ን፡ ወደቡብ፡ ሰንበተ፡ ክርስቲ

VII) Fols 89r–95r: ‘The angels are praising Mary...’ (ይዌድስዋ፡ መላእክት፡ 
ለማርያም፡), CAe 3108.

Incipit: ይዌድስዋ፡ መላእክት፡ ለማርያም፡ በውስተ፡ ውሳጤ፡ መንጦላእት፡ 
ወይብልዋ፡ በሐኪ፡ ማርያም፡ ሐዳስይ፡ ጣእዋ፡ ይቤላ፡ መላክ፡ ለማርያም፡ 
ወተወ{ከ}ፈዮ፡ ለቃል፡ ኀቤኪ፡ ይመጽእ፡ ወበማህጸነ፡ ዚአኪ፡ የሐድር፡ እፎ፡ 
ቤተ፡

Binding
Bound in Egypt. Cardboard covered with blind-tooled leather. Endbands.

Layout
1) Fols 1r–22v: 1 column (13 written lines)

text area 87 × 55 mm (fol. 1r)

2) Fols 24r–37r: 1 column (13 written lines)

text area 90 × 57 mm (fol. 24r)

3) Fols 38r–55r: 1 column (13 written lines)

text area 85 × 55 mm (fol. 38r)

4) Fols 56r–59r: 1 column (13 written lines)

text area 87 × 57 mm (fol. 56r)

5) Fols 62r–80r: 1 column (11 written lines)

text area 95 × 65 mm (fol. 62r)

6) Fols 80v–87v: 1 column (11 written lines)

text area 88 × 57 mm (fol. 87r)
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7) Fols 89r–95r: 1 column (11 written lines)

text area 88 × 58 mm (fol. 95r)

Palaeography
Hand 1 (fols 1r–80r, fols 81r–95r): Nineteenth-century script. Irregular,
almost crude; by a mediocre scribe. Parts of the text were written probably
at different times, hence some variation in the hues of the inks, appearance of
the script (e.g. slant and thickness of the strokes) and quality of the execution
(diminishing after fol. 45). The hand seems to be very similar or identical to
Hand 1 of MS DS Ethiop. 8.
Hand 2 (fols 80v–81r): Nineteenth-century script. Regular, somewhat hasty;
by a skilled scribe. The hand is very similar or identical to Hand 2 of MS DS
Ethiop. 8.

Other details
Watermarks visible on some leaves, i.e. on fols 5, 63, 83, 91, 93. On fol. 88, a
watermark of crescent with three stars.
A misṭāra (ruler) was used for ruling.

History
C.1840–1880. Parts of the manuscript were written in Egypt over a period
of time, later gathered, trimmed and bound together. The name of Gabra
Māryām, probably the commissioner and owner (possibly also the scribe of
Hand 1), is mentioned in the supplications (e.g. fols 22v, 37r). The main Hand
1 may be the same as Hand 1 of MS DS Ethiop. 8, and Hand 2 the same as
Hand 2 of MS DS Ethiop. 8 (cp. the description and dating of MS DS Ethiop.
8, above).

URL: https://betamasaheft.eu/DSEthiop12

DS Ethiop. 13
( ٧١٩؛  ٧١٩ ه س ؛ ٦١٨ ه س)

[Serial Number 719; 719 H Liturgy; 618 H Liturgy]
The Book of Ziq of Gʷandar

Parchment codex, 115 × 90 × 14 mm, i-ii+38 fols, A+4 quires, second half of
the nineteenth/early twentieth century.
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Main works
I) Fols 1r–32r: ‘The Book of Ziq of Gʷandar’ (መጽሐፈ፡ ዚቅ፡ ዘጐንደር፡),
incomplete, CAe 1979, in Gǝʿǝz.

The text is an unfinished compilation of short excerpts from the
Maṣḥafa ziq za-Gʷandar, beginning with chants Za-baʿatā salām (cp.
ʿĀmda Ṣǝyon Tasammā 1970, 8a) and Salām for John the Baptist (cp.
ʿĀmda Ṣǝyon Tasammā 1970, 10b). The text ends with short chants
for the feasts of John the Baptist, Ṣǝge, Qʷǝsqʷām, and St George of
Lydda. The last month indication is for Ḫǝdār (with no text). Spaces for
rubricated dates and section incipits have been left empty in the second
half of the manuscript.
Incipit: በስመ፡ አብ፡ ወወልድ፡ ወመንፈ[ስ፡ ቅ]ዱስ፡ ፩አምላክ፡ ን[ቀ]ድም፡
[[...]]ዝቅ፡ ዘወጽአ፡ እምጐንድር፡ እምዮሐንስ፡ እስከ፡ ዮሐንስ፨ ለገበዋቲክ
ሙ፡ መዋ፡ [[...]]ኒ፡ ሕፃን፡ ነቢየ፡ ልዑ[[...]]መ፡ ተሐውር፡ ቅድመ፡ እግዚአ
ብሔር፡ ከመ፡ ትጺሕ፡ ፍኖቶ፨ ሰላ፡ ለአብ፡ ገባ[ሬ]፡ ኵሉ፡ ዛቲ፡ ይእቲ፡ 
ትንቢቶሙ፡ ለነቢያት፡ ስብከቶሙ፡ ለሐዋርያት፡ እሞሙ፡ ለሰማእት፡ ወእኅቶ
ሙ፡ ለመላእክት። ዓዲ፡ ግነዩ፡ አርያ፡ ሃሌ፡ ሉያ፡ ለአብ፡ ቃለ፡ ዓዋዲ፡ ዘይ
ሰብክ፡ በገዳም፡ ሃሌ፡ [[...]]ጺሑ፡ ፍኖቶ፡ ለ{ል}ዑል፡ ሃሌ፡ ሉ ቅዱስ፡ ዮሐንስ፡ 
ክቡር፡ ወንባዊ፡ እመኑ፡

Additional notes
1) Fol. iv: Crude ownership note in pencil stating that the manuscript

belongs to Gabra Mikāʾel.
መጽሐፍ፡ ዘአባ፡ ገብረ፡ ሚካኤል፡

2) Fol. iir: Recent Arabic ownership note written upside down, stating that
this manuscript belongs to Miḫāʾīl al-Ḥabašī, signed by Buṭrus Zaḫārī
(the last word is barely legible).
ا اب  ا  ا ا ا س زرى

Binding
No boards. The text block is protected only by two initial leaves and two final
leaves that are left blank. The quires are held together by the sewing. One pair
of sewing stations.

Quire structure
5 quires. A2 (fols i–ii) – I10 (fols 1–10) – II10 (fols 11–20) – III8 (fols 21–28) – IV10 (fols 29–38)
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Layout
1) Fols 1r–38v: 1 column (11–14 written lines)

text area 83 × 70 mm (fol. 4r)

Ruling pattern
1) Fols 1r–38v: 1A-1A/0-0/0-0/C

Palaeography
Hand 1: Second half of the nineteenth-/early twentieth-century small script of
chant manuscripts. Careful but not very regular; by a trained scribe. Musical
notation is added in tiny script above the written lines, probably by the same
scribe.

Decoration
1) Fols 3v, 6r, 11r, 20v, 23r: Pen-work dividers separating the chants (red

and black dots, black dots starting from fol. 23r).

Other details
The text contains musical notation (not reproduced above).

History
The manuscript can be dated palaeographically to the  second half of
the nineteenth/early twentieth century. The quires are possibly a part
of an unfinished manuscript. Additional note 1 mentions Gabra Mikāʾel,
Additional note 2, in Arabic, mentions Miḫāʾīl al-Ḥabašī as the owner.

URL: https://betamasaheft.eu/DSEthiop13

DS Ethiop. 14
(٩٤٠)
[940]

Psalter

Parchment leaves, 185 × 134 × 5 mm, 8 fols, 1 quire, second half of the
nineteenth/early twentieth century.
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Main works
I) Fols 1r–8v: ‘Psalms of David’ (መዝሙረ፡ ዳዊት፡), incomplete, CAe 2000.

Only the portion Pss. 1-6 and 8-17. The original numeration of the
Psalms is not consistent. Number 1 is used twice; Pss. 5, 6, 8, 9, 11 have
no numbers. A recent numeration with Western Arabic numerals, in
pencil, is added to all Psalms.
Incipit: ፩ፍካሬ፡ ዘጻድቃን፡ ወዘኃጥአን፡ መዝሙር፡ ዘዳዊት፡ ሃሌ፡ ሉያ። ብፁ
ዕ፡ ብእሲ፡ ዘኢሖረ፡ በምክረ፡ ረሲዓን። ወዘኢቆመ፡ ውስተ፡ ፍኖተ፡ ኃጥኣን። 
ወዘኢነበረ፡ ውስተ፡ መንበረ፡ መሥተሣልቃን። ዘዳዕሙ፡ ሕገ፡ እግዚአብሔር፡ 
ሥምረቱ። ወዘሕጎ፡ ያነብብ፡ መዓልተ፡ ወሌሊተ።

Binding
No binding. Holes in the centre folds of the leaves are made for two pairs
of sewing stations. The quire is held together with tackets (twisted strips of
parchment) on both sides.

Quire structure
1 quire. I6+2 (s.l. 1, 7/fols 1–8)

Layout
1) Fols 1r–8v: 1 column (25–27 written lines)

text area 83 × 70 mm (fol. 4r)

Ruling pattern
1) Fols 1r–8v: 1A-1A/0-0/0-0/C

Palaeography
Hand 1: Second half of the nineteenth/early twentieth-century script. Careful
but irregular; by a mediocre scribe.

Decoration
1) Fol. 1r: Fine ornamental band, geometric motifs (probably unfinished,

only yellow has been applied).

© 2021, Otto Harrassowitz GmbH & Co. KG, Wiesbaden  
ISBN Print: 978-3-447-11758-6 - ISBN E-Book: 978-3-447-39225-9

https://betamasaheft.eu/LIT2000Mazmur


Ethiopic Manuscripts of Dayr as-Suryān 49

History
The manuscript can be dated palaeographically to the second half of the
nineteenth/early twentieth century. The quire, probably part of an unfinished
book, originates from Eritrea, according to the Arabic description on a paper
slip.

URL: https://betamasaheft.eu/DSEthiop14

DS Ethiop. 15
Lament on the Virgin

Parchment leaves, 135 × 94 × 3 mm, 10 fols, 2 quires, beginning of the
twentieth century to c.1953.

Main works
I) Fols 3r–9r: ‘Lament on the Virgin’ (ሰቆቃወ፡ ድንግል፡), incomplete, CAe
2285.

A part of the work, see Hayoz 1956, 154–169 stanzas xxv–(liv).
Incipit:  [ጽ]ላሎተ፡ ዕፅ፡ እምፃማ፨ ፈያታውያ{ን፡} ሶበ፡ በጽሑኪ፡ በግርማ፨ 
እምት[ህ]ዝብተ፡ ሞት፡ ማኅመሚ፡ ለወልድኪ፡ ንጉሠ፡ ራማ፨ እፎኑመ፡ አእ
ይትኪ(sic)፡ ማያተ፡ ዓንብዕ፡ እዝነማ፤ አእይንትየ፡ ፪ኤ፡ ይጽለማ፨ ይጽብበ
ኒ፡ እግዝ (3rb) እትየ፡ ከመ፡ ጸበበኪ፡ ዓለም፡  በምልዑ፡ አመ፡ አገቱኪ፡ ፈያ
ት፡ ልብሰ፡ ወልድኪ፡ ይንሥኡ፨ ዓይንኪ፡ ዘርግብ፡ ነጸፍጻፈ፡ አንብዕ፡ ይክ
ዑ፤ ነጺሮ፡ ዕርቃኖ፡ ለሕፃንኪ፡ በግዑ፤ እሰከነ፡ አግብዓ፡ ለኪ፡ ፩እምካልዑ፤ 
እንዘ፡ ያነክር፡ እምፂና፡ ልብሱ፡ ወአደሞ፡ መልክዑ፨

Binding
No binding, no sewing stations. The quires are held together with tackets.

Quire structure
2 quires. I4 (fols 1–4) – II6 (fols 5–10)

Layout
1) Fols 3r–3v: 2 columns (13 written lines)

text area 92 × 75 mm (fol. 3v)
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2) Fols 4r–9r: 1 column (16–22 written lines)

text area 102 × 75 mm (fol. 7r)

Ruling pattern
1) Fols 3r–3v: 1A-1A-1A1A/0-0/0-0/C
2) Fols 4r–9r: 1A-1A-1A1A/0-0/0-0/C

Palaeography
Hand 1 (fols 3ra–3rb, 3va–7va, 8vb–9ra): Twentieth-century script. Careless,
hasty; by a mediocre scribe (name: Walda Takla Hāymānot).
Hand 2 (fols 3rb, 7va–8vb): Twentieth-century script. Careful, somewhat
irregular; by a mediocre scribe, but writing better than the scribe of Hand
1. The script is upright to slightly left-sloping, the letters of smaller size as
compared to Hand 1.

Other details
A long cut across fols 4, mended. The initial folia 1r–2v and last folia 9v–10v,
are blank; the ultimate leaf 10 is not ruled.

History
Beginning of the twentieth century to c.1953. The two quires are part of
an unfinished manuscript commissioned by Gabra Māryām (mentioned in
a concluding supplication on fol. 9rb), who was possibly Gabra Māryām of
Māḫbara Śǝllāse, see MS DS Ethiop. 4 and especially MS DS Ethiop. 21. The
text was copied by two scribes who wrote portions of the text in turns. The
scribe of Hand 1 was named Walda Takla Hāymānot.

URL: https://betamasaheft.eu/DSEthiop15

DS Ethiop. 16
(٩٤١)
[941]

Excerpt from the Canon of al-Muʿallaqa

Paper leaves, 130 × 95 × 2 mm, 8 fols, first half or around the middle of the
twentieth century.
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Main works
I) Fols 1r–6v: Canon of al-Muʿallaqa (መጽሐፈ፡ ሥርዓት፡ ዘወጽአ፡ እመንበ
ረ፡ ማርቆስ፡ ሐዋርያ፡ እመካነ፡ መዓልቃ፡), incomplete, CAe 1968.

The text has some omissions and revisions, the leaves are in disorder,
fol. 5v is left blank. The beginning corresponds to Tasfā Giyorgis
1963/1964, 19 § 42, and the end to Tasfā Giyorgis 1963/1964, 20 § 48.
Cp. the translation, Budge 1923, l–lii  (starting from ‘whosoever is weak
shall sit down. And before they read the Miracles...’)
Incipit:  [ወዘደ]ክመ፡ ነቢሮ፡ ያጽምዕ[፡] ወእምቅድመ፡ አንብቦተ፡ ተአምረሃ፡ 
ለእግዝእትነ፡ ማርያም፡ ድንግል፡ ይበርክ(sic)፡ ሊቀ፡ ጳጳሳት፡ ለእመ፡ ኢሀሎ
[፡] ሊቀ፡ ጳጳሳት፡ ይበርክ(sic)፡ ጳጳስ፡ ወለእመ፡ (fol. 1v) ኢሀሎ፡ ጳጳስ፡ይበ
ርክ(sic)፡ ኤጲስቆጶስ፤ ወለእመ[፡] ኢሀሎ፡ ኤጲስቆጶ[ስ]፡ ይባር[ክ፡] ቀሲስ፡ ዝየ
ዓቢ፡ ምስሬቀ(sic)፡ ወምዕራበ፡ ሰሜነ፡ ወደቡበ፡ ወእምዝ፡ ያውርድ፡ ሊቃ፡ ጳጳ
ሳት፡ አክሊለ፡ እምዲበ፡ ርእሱ፡ ወይሥግድ፡ ቅድመ፡ ታቦታ፡ ወሥዕል፨

Binding
No binding, no sewing stations. Loose bifolia gathered in a quire.

Layout
1) Fols 1r–6v: 1 column (10 written lines)

Palaeography
Hand 1: Twentieth-century script. Careful but not very regular; by a
mediocre scribe.

Other details
A misṭāra (ruler) was used for ruling.
Watermark partly cut, visible on fol. 1 reading ‘ER PAPER’ followed
underneath by the number 3 (or mutilated 8) 70, and on fol. 7, ‘STER
PAPER’.
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History
The manuscript can be dated palaeographically to the first half or around the
middle of the twentieth century. The quire is probably part of an unfinished
manuscript, begun in Egypt.

URL: https://betamasaheft.eu/DSEthiop16

DS Ethiop. 17
(٩٣٨)
[938]

Anaphora of Our Lady Mary by Cyriacus of Behnesa

Paper leaves, 173 × 135 × 3 mm, 11 fols, possibly 1897–1927.

Main works
I) Fols 1r–11v: Anaphora of Our Lady Mary by Cyriacus of Behnesa (አኰ
ቴተ፡ ቍርባን፡ ዘቅዱስ፡ ህርያቆስ፡ ዘሀገረ፡ ብህንሳ፡), incomplete, CAe 1099.

The initial part of the work is missing. The beginning of the text
corresponds to Maṣḥafa qǝddāse 1969/1970, Qǝddāse Māryām, 112
§40 (see also Euringer 1937, no. 43γ).
Incipit: ሰማያዊ፡ እምሰማየ፡ ሰማያት፡ ዘበሰለ፡ ኦድንል(sic)፡ አኮ፡ ለዮሴፍ፡ 
ዘተፍህርኪ፡ ለ{ተ}ቃርቦ፡ አላ፡ ከመ፡ ይእቀብኪ፡ ንጹሐ፡ እስመ፡ ከማሁ፡ ኮነ፡ 
ወሶበ፡ ርእየ፡ ንጽሐ፡ ዚአኪ፡ ለሊሁ፡ እግዚአብሔር። አብ፡ ፈነወ፡ ሀቤኪ፡ 
መልአከ፡ ብርሃናዌ፡ ዘስሙ፡ ገብርኤል፡ ወይቤለኪ፡ መንፈስ፡ ቅዱስ፡ ይመ
ጽእ፡ ላእሌኪ፡ ወኃይለ፡ ልዑል፡ ይጼልለኪ፡ መጽአ፡ ኃቤኪ፡ ቃል፡ እንዘ፡ 
ኢይትፈለጥ፡ እምህጽነ፡ አቡሁ፡ ፀነስኪዮ፡

Binding
No binding, no sewing stations. Loose bifolia not gathered in quires. Traces
of tackets still visible.

Layout
1) Fols 1r–11r: 1 column (18–20 written lines)

No ruling; written area is of an irregular shape.

text area 145 × 130 mm (fol. 1r)
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Palaeography
Hand 1: Late nineteenth-/early twentieth-century script. Irregular, crude; by
a poorly trained scribe. The same hand as Hand 1 of MS DS Ethiop. 20 and
Hand 1 of MS DS Ethiop. 24

Decoration
1) Fols 6v, 7r, 7v, 8v: Crude text dividers in black.

History
Possibly 1897–1927. The names of Gabra Hǝywat and ʾAbbā Ḫabta Ṣǝyon
are mentioned in the concluding formula on fol. 11r. MSS DS Ethiop. 17,
DS Ethiop. 20 and DS Ethiop. 24 belong together as parts of an unfinished
manuscript begun in Egypt. See the description and the dating of MS DS
Ethiop. 20.

URL: https://betamasaheft.eu/DSEthiop17

DS Ethiop. 18
(٦١٨ أ)
[618 A]

Harp of Praise

Paper leaves, 173 × 125 × 13 mm, 54 fols, first half of the twentieth century,
probably around the middle.

Main works
I) Fols 1r–52v: ‘Harp of Praise’ (አርጋኖነ፡ ውዳሴ፡), incomplete, CAe 1146.

Portions of the work for Thursday and Friday, cp. Leander 1922, 105–
110, 117, 118–138.

I-1) Fols 1r–14v: ‘Harp of Praise’, for Thursday (አርጋኖነ፡ ውዳሴ፡),
incomplete, CAe 1146.

The text from the beginning to ወአንቲሰ፡ አኮ፡ ባሕቴቶ(sic)፡ (fol. 9v)
corresponds to Leander 1922, 105–110. On fols 10r–11v it continues
with a portion [ዕ]ብራዊያን፡ እምሰብእ(sic)፡ ኢየሩሳሌም፨ በከመ፡ ጽሑፍ፡
ዘደል(sic)፡፡ ተፈሥሒ፡, etc., corresponding to Leander 1922, 117. The
rest from [ብር]ሃን፡ እንተ፡ ታጸድል፡ ዲበ፡ ርእሶሙ፡ ለኅሩያን፡ ሐዋርያት፨
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to ወመጽአ፡ እምዘርእ፡ ዳዊት፡ በሥጋ[፡]ሰብእ፨ corresponds to Leander
1922, 118–119.
Incipit:  [ው]ቁረተ፡ ወአግለፉ፡ በወርቅ፡ ዘእምፓሩሄም፡ ወንጉሥ፡ ጢሮስ፡ 
ኪረም፡ ረድኦ፡ በዕፀወ፡ ቄድሮና፨ ወንግሥተ፡ ሳባኒ፡ በዕፀወ፡ ጳውቂና፨ 
በቀለተ፨ ወፀበረተ፡ አሥዓለ፡ ውስተ፡ አናቅጼሃ፡ ወኪሩበ፡ አሥዓለ፡ ውስተ፡ 
ደቢራ፨ ወአዕማደ፡ ብርት፡ አቀመ፡ መንገለ፡ ኤላማ፨ ወሰመዮን፡ በለዝ፡ ወያ
ቁም፡ ወገብረ፡ ሥነ፡ ሕንጼሃ፡ ለቤተ፡ መቅደስ፡ ዘንኩር፡ ለልብ፡ ወአዳም፡ ለእ
ርእይ፨

I-2) Fols 14v–52v: ‘Harp of Praise’, for Friday (አርጋኖነ፡ ውዳሴ፡),
incomplete, CAe 1146.

The text from the beginning to በእንተ፡ ኃጣውእየ፡ ወለቃለ፡ ስእለተ፡ 
ከናፍርየ፡ ኦሆ፡ በልኒ፨ ወኦሆ፡ እበሌየ(sic)፡ ለወልድ, corresponding to
Leander 1922, 119–138.
Incipit: ኦእግዝእትየ፡ ቅድስት፡ ድንግል፡ ማርያም፡ ወላዲተ፡ አምላ[ክ]፡ ዘበ
ዕብራይስጢ፡ ማሪሃም፡ ዓዲ፡ ዝየ፡ ምስለ፡ ኵሎሙ፡ ማኅበረ፡ ነቢያት፡ ከመ፡ 
ታለብውኒ፡ ኃይለ[፡]ቃል[፡] ዘወፅአ፡ እምአፉሁ፡ ለስብሐተ፡ ዚአኪ፡ ኦድንግል
[፡] ንዒ፡ ኀቤየ፡ ምስለ፡ ኵሎሙ፡ ማኅበረ፡ ሐዋርያት፡ እለ፡ ሰበኩ፡ ትስጉተ፡ 
ቃል፡ እምኔኪ፡ ለኵሉ፡ አጽናፈ፡ (fol. 15r) ዓለም፡

Binding
No binding, no sewing stations. Loose quires.

Layout
1) Fols 1r–52v: 1 column (13 written lines)

text area 177 × 127 mm (fol. 1r)

Palaeography
Hand 1: Twentieth-century script. Irregular, crude; by a poorly trained scribe.
Most probably the same hand as Hand 1 of MS DS Ethiop. 19.

Decoration
1) Fol. 14r: Coloured ornamental band (black, red, green and yellow).
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Other details
On some quires, the quire number is added in large Western Arabic numerals
in red ink in the upper right corner of the first folium of the quire.
A misṭāra (ruler) was used for ruling.
Watermarks visible on fols 9, 17.

History
First half of the twentieth century, probably around the middle. The loose
quires of MSS DS Ethiop. 18 and DS Ethiop. 19 probably belong together as
parts of an unfinished manuscript begun in Egypt. See the description of MS
DS Ethiop. 19.

URL: https://betamasaheft.eu/DSEthiop18

DS Ethiop. 19
(٩٣٩)
[939]

Harp of Praise

Paper leaves, 175 × 125 × 40 mm, 108 fols, first half of the twentieth century,
probably around the middle.

Main works
I) Fols 1r–104v: ‘Harp of Praise’ (አርጋኖነ፡ ውዳሴ፡), incomplete, CAe 1146.

Portions of the work for Tuesday and Wednesday corresponding to
Leander 1922, 34–103.

I-1) Fols 1r–51r: ‘Harp of Praise’, for Tuesday (አርጋኖነ፡ ውዳሴ፡),
incomplete, CAe 1146.

The leaves fols 6–9, are in disorder, the correct sequence would be 6,
8, 7, 9. The first few lines of the portion for Tuesday are missing, the
beginning corresponds to Leander 1922, 34.
Incipit: ፍኖት፡ ይቁም፡ ቅድመ፡ ገጹ፡ ገጹ፡ ለ ለወልድኪ፡ ከመ፡ ይኩን፡ 
መስቀተምሕረ[፡] በኢ {ን}ተ፡ ኃውእየ፡ ተዝካረ፡ ረኃብ፡ ወጽምእ፡ ዘረከብኩ፡ 
እ፡ በበሔረ፨ ግብጽ፡ ይቁም፡ ቅድመ፡ ገጹ፡ ለበኩርኪ፡ ከመ፨ ይኩን፡ 
መስተ{ስ}ረየ፡ በእንተ፡ ጌጋየ፡ ፈልፈለ፡ አንብዕ፡ ዘውሕዝ፡ እምአዕይንትየኪ፡ 
ወአንጠብጠበ፡ ላዕለ፡ መላትሐ[፡] ፍቅርኪ፡ ይቁም፡ ይእዜኒ፡ ቅድመ፡ ገጹ፡
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I-2) Fols 51r–78v: ‘Harp of Praise’, for Wednesday (አርጋኖነ፡ ውዳሴ፡), CAe
1146.

Incipit: ዘረቡዕ ፨ አቀድም፡ አእኵቶቶ፡ ለእግዚአብሔር፡ በእንተ፡ እግዚእ
ነ፨ ኢየሱስ፡ ክርስቶስ[፡] ወበእንቲአኪ፨ እስመ[፡] ተሰምፀ(sic)፨ ዜና፡ 
ውዳሴ (fol. 51v) ኪ፥ ውስተ፡ ኵሉ፡ ዓለም[፡] በከመ፨ ተነበይኪ፡ በመንፈስ፡ 
ቅዱስ፨ እንዘ፨ ትብሊ፡ ናሁ፡ እምይእዜሰ፨ ያስተበፅፁኒ(sic)፡ ኵሉ፡ ትው
ልድ፨

I-3) Fols 78v–104v: ‘Harp of Praise’, for Thursday (አርጋኖነ፡ ውዳሴ፡),
incomplete, CAe 1146.

The text ends with ወበልብሰ፡ ቅዱሳት፨ ተሰርገወ፨ ወአልባሰ፡ ወርቅ፡ ዘግ
ቡር፡ በአዕናቍ፡ ተሞጥ[ሐ], corresponding to Leander 1922, 103.
Incipit: ወአንቲሂ፡ ካዕበ፡ ኦእግዝእትየ፡ ቅድስት፡ ድንግል፡ ማርያም፡ ዘበዕ{ብ}
ራይስጢ፡ ማሪሃም፡ እሙ[፡] ለገባሬ፡ መላእክት፡ ወወላዲቱ፡ ለመስተጽዕነ[፡]
(fol. 79r) ኪሩቤል፡ ሰአሊ፡ በእንቲእየ፡ ከመ፡ እትበላሕ፡ በጸሎትኪ፡ እመናስወ
[፡] ዓለም፡ ዘክቡድ፡ መዋግዲሁ፨ እማዕበለ፥ ባሕር፡ ዘያስጥሞ፡ ኦድንግል፡ 
ወላዲተ፥እ {ዐ}ምእላክ፡ አሰስሊ፡ ጺአተ[፡]ኃጢአት፡ እንተ፡ ኃደረት፡ ላዕሊየ፡ 
ወይኩን[፡] ጸሎትኪ፡ ከመ፡ መዓዛ፡ ጽንሐሕ፡ ዘሱራፌል[፡]

Binding
No binding, no sewing stations. Loose bifolia not gathered in quires.

Layout
1) Fols 1r–54v, 75r–92v: 1 column (15 written lines)

text area 135 × 70 mm (fol. 1r)

2) Fols 55r–74v, 93r–104v: 1 column (13 written lines)

text area 140 × 94 mm (fol. 55r)

Palaeography
Hand 1: Twentieth-century script. Irregular, crude; by a poorly trained scribe.
The characters ስ and ሰ are nearly indistinguishable, both written as ሰ. The
scribe executed the word divider ፡ in a peculiar way. He interpreted as a dot
the last letter-element protruding to the right (cp. such letters as ኒ, ዱ, ተ, ኪ,
but also ም), and therefore added only one dot, above or below. However, he
had to make two dots after such letters as በ. The hand is probably the same
as Hand 1 of MS DS Ethiop. 18.
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Decoration
1) Fol. 12v: Crude ornamental band.
2) Fol. 24v: Crude ornamentation on the upper part of the folium in red

and blue.
3) Fol. 78v: Crude ornamental band in black, red, yellow and green.

Other details
Ruling is poorly visible, probably carried out with a misṭāra (ruler).

History
First half of the twentieth century, probably around the middle. The
commissioner was Gabra Māryām, mentioned in supplications on a few folia.
The loose leaves of MSS DS Ethiop. 19 and DS Ethiop. 18 probably belong
together as parts of an unfinished manuscript started in Egypt.

URL: https://betamasaheft.eu/DSEthiop19

DS Ethiop. 20
Anaphora of Our Lady Mary by Cyriacus of Behnesa

Paper leaves, 175 × 130 × 1 mm, 3 fols, most likely 1897–1927.

Main works
I) Fols 1r–3r: Anaphora of Our Lady Mary by Cyriacus of Behnesa (አኰ
ቴተ፡ ቍርባን፡ ዘቅዱስ፡ ህርያቆስ፡ ዘሀገረ፡ ብህንሳ፡), incomplete, CAe 1099.

A part of the beginning, cp. Maṣḥafa qǝddāse 1969/1970, Qǝddāse
Māryām, 108–109 §§ 8–24 (cp. Euringer 1937, nos. 11–29). Copied
with mistakes and omissions; the leaves are misplaced. The text on
fol. 1r corresponds to Maṣḥafa qǝddāse 1969/1970, Qǝddāse Māryām,
108 §§ 11–12. The text on fols 1v–2v corresponds to Maṣḥafa qǝddāse
1969/1970, Qǝddāse Māryām, 108 §§ 13–24. The text on fol. 3r
corresponds to Maṣḥafa qǝddāse 1969/1970, Qǝddāse Māryām, 108 §§
8–10. The entire text precedes the part in MS DS Ethiop. 17.
Incipit: በእንተ፡ ብጽእት፡ ወፍስሕት፡ ወስብሕት፡ በኵሎ፡ ቡርክት፡ ወንጽሕ
ት፡ ኦእግዝትነ፡ ወላዲተ፡ አምላክ፡ ማርያም፡ ድንግል፡ ወበእንተ፡ ኵሎሙ፡ 
ቅዱሳን፡ ስቡሐን፡ መንፈሳውን(sic)፡ ሊቃነ፡ መላእክት፡ ሰማያውያን፡ ሚካ
ኤል፡ ወገብርኤል፡ ሱራኤል፡ ወኪሩቤል፡ ኃይላት፡ ሰባኬየ(sic)፡ ወጸያሄ፡ ፍኖ
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ት፡ ዮሐንስ። መጥምቅ፡ ወበእንተ፡ ኵሉሙ፡ ቅዱሳን፡ ስቡሀን፡ ወላእካን፡ ማቴ
ዎስ፡ ወማርቆስ። ልቋስ(sic)፡ ወዮንስ(sic)፡ እንድርርዖስ(sic)፡ ወፊልጶስ፡ ወበርተ 
ሌሜዎስ(sic)፡ ቶማስ፡ ወያዕቆብ፡ ወልደ፡ እልፋያስ፡ ታዴዎስ፡ ወስምኦን፡ ፲ወ
፪ቱ፡ ሐዋርያት፡ ወበእንተ፡ ኵሎሙ፡ ቅዱሳን፡ ስቡሐን፡ ወላእካን፡ ማቴዎስ፡ 
ወማርቆስ፡ ሉቋስ(sic)፡ ወዮሐንስ፡ ፬ወንጌላውያን።

Binding
No binding. The leaves are held together with a tacket.

Layout
1) Fols 1r–3r: 1 column (14–20 written lines)

Written area is of an irregular shape.

text area 145 × 130 mm (fol. 2r)

Palaeography
Hand 1: Late nineteenth-/early twentieth-century script. Irregular, crude; by
a poorly trained scribe. The same hand as Hand 1 of MS DS Ethiop. 17.

History
Most likely 1897–1927. ʾAbbā Qerǝllos, mentioned as አባ፡ ቄርሎስ፡ ዘሀገር፡ 
አባይ፡ እለ፡ እስክንድርያ፡ on fol. 2r, might be Patriarch Cyril V  (in tenure
1874–1927). The identity of Bishop Sǝrābāmon, mentioned on fol. 2r (ወዲ
በ፡ ርእሰ፡ ሀገር፡ አበዊነ፡ ብፁእ፡ ጳጳስ፡ አባ፡ ስራባሞን፡), is uncertain. He could
be Yuḥannā al-ʾAsnāwī, a head of Dayr as-Suryān who was consecrated the
bishop of the Sudan with the name Ṣarābāmūn in 1897. The text also mentions
ʾAbuna Lǝqʷās (sic for Luqās?) on fol. 1v, who is difficult to identify. A later
dating, to the time of the Coptic patriarch Cyril VI (in tenure 1959–1971), is
less probable. MSS DS Ethiop. 20, DS Ethiop. 17 and DS Ethiop. 24 belong
together; they are probably parts of an unfinished manuscript begun in Egypt.

URL: https://betamasaheft.eu/DSEthiop20
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DS Ethiop. 21
( ٦٩٤)

[694 Ethiopic]
Psalms of David

Paper codex, 482 × 354 × 30 mm, 126 fols, 1951/1952.

Main works
I) Fols 3r–125v: ‘Psalms of David’ (መዝሙረ፡ ዳዊት፡), CAe 2000.

Incipit: (fol. 3r) ፍካሬ፡ ዘጻድቃን፡ ወዘኃጥአን፨ መዝሙር፡ ዘዳዊት፨ ሃሊ
ሉያ፨ ብፁዕ[፡] ብእሲ፡ ዘኢሖረ፡ በምክረ፡ ረሲዓን፨ ወዘኢቆመ፡ ውስተ፡ 
መፍኖተ ኃጥአን፨ ወዘኢነበረ፡ ውስተ፡ መስተሣልቃን፨

Colophon
1) According to the colophon, the manuscript was written by Gabra

Māryām of Māḫbara Sǝllāse during the tenure of  ʾAnbā Ṯāʾufīlus. The
date mentioned, the year 44 according to the Era of Mercy, probably
means 1944 EC (= 1951/1952 CE). In the text, there is a number of
mistakes, many word dividers are omitted; the character ስ cannot be well
distinguished from ሰ (see below).
(fol. 125v) ዝመጽሐፍ፡ ዘአባ[፡] ገብረ፡ ማርያም[፡]  ማኅበረ፡ ሥላሴ[፡] ጎጃም፡ 
ዘጽሐፎ(sic)[፡] ለገዳም፡ ሶርያን፡ ይጽሐ[ፍ]፡ ሰሞ፡ እግዚአብሔር፡ ውሰተ፡ መጽ
ሐፍ(sic)፡ ሕይወት፡ በረተ(sic)፡ ዳ (b){ዊ}ት፡ ይድር፡ በላዕሌሁ[፡] ምሰለአሁ(sic)፡
{እንዘ፡}ጳጳሰነ[፡]አባ፡ ቴ{ዎ}ፍሎስ፡ ዘመንበረ፡ አባ፡ ዮሐንስ፡ ካማ፡ ወምስለ፡ ደቂ
ቁ፡ ኵሎሙ፡ ማኅበረ፡{ገዳም፡} ሶርያን፡ ለዓመ፡ ዓም፡ አሜን። ። ፵፬ዓም፡ አቄ
ጥሰ(sic)

Binding
Light brown hardcover binding, leather quarter cover.

Layout
1) Fols 1r–125v: 1 column (21–30 written lines)

text area 382 × 243 mm (fol. 12r)

2) Fol. 125v: 2 columns (9 written lines)

text area 382 × 243 mm (fol. 125v)
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Palaeography
Hand 1: Twentieth-century script. Careful but irregular; by a poorly trained
scribe (name: Gabra Māryām of Māḫbara Sǝllāse). Written in large (c.1 cm
high) letters. The scribe distinguishes the characters ስ and ሰ only in the
beginning of the text and further writes both as ሰ. The same hand as Hand
1 of MS DS Ethiop. 22.

Other details
The text block is a large-format notebook made of industrially produced
paper.

History
1951/1952. According to Colophon 1, the text was copied by Gabra Māryām
of Māḫbara Sǝllāse for the community of Dayr as-Suryān, in 1951/1952,
during the tenure of ʾAnbā Ṯāʾufīlus (1948–1989), in ʾAsqeṭǝs (Wādī an-
Naṭrūn, possibly referring to Dayr as-Suryān).

URL: https://betamasaheft.eu/DSEthiop21

DS Ethiop. 22
(٧٤٩)
[749]

Teaching of Mysteries, Supplications

Paper codex, 420 × 332 × 11 mm, i-iv+20+i-iv fols, 1951/1952.

Main works
I) Fols 2r and following: ‘Teaching of Mysteries’ (ትምህርተ፡ ኅቡኣት፡), CAe
2444.

Incipit: በስመ፡ አብ፡ ወወልድ፡ ወመንፈስ፡ ቅዱስ፡ ፩አምላክ፡ በእንተ፡ ትም
ህርተ፡ ኅቡአት[፡] ቅ{ድ}መ፡ ዘትትነገረ፡ (sic) እምጵርሰ፡ ፎራ፡ ለምእመናን፡ 
ኅቡአት፡ ትምህርተ፡ ህቡአትሰ[፡] ከመዝ፡ ንግር፡ ዘቅድመ፡ ሀሎ፡ ወይሄሉ፡ 
ዘመጽአ፡ ዘሐመ፡ ወሞተ፡ ወተቀብረ፡ ወተንሥአ፡ ፃዕረ፡ ዘሞት፡ ፈትሐ፡ ወዘ
እሙታን፡ ተንሥአ፨ ፩ኢኮነ፡ ባሕቲቱ፡ ከዊኖ፡ ሰብእ፡ ዘ{እ}መንፈሰ፡ ቅዱሰ፡ 
ሥጋሁ፡ ለአዳም፡ ምሰለ፡ ነፍሱ፡ ዘኢኃደ (b) ገ፡ ነፍሶ፡ ውሰተ፡ ሞት፡ ዘበመን
ፈሰ፡ ለአዳም፡ ፀወኖ፡ ወአሕየዎ፡ ፪፨

II) ‘Supplications’ (መስተብቍዓን፡), CAe 4711.
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Binding
Brown hardcover binding.

Layout
1) Fols 2r–20v: 2 columns (20 written lines)

text area 305 × 250 mm (fol. 2r)

Palaeography
Hand 1: Twentieth-century script.  Careful but irregular; by a poorly trained
scribe. Written in very large letters. The scribe hardly distinguishes the
characters ስ and ሰ and writes both as ሰ. The same hand as Hand 1 of MS DS
Ethiop. 21.

Other details
The text block is made of industrially produced paper.

History
1951/1952. The manuscript was copied by the same scribe who copied MS DS
Ethiop. 21, Gabra Māryām of Māḫbara Sǝllāse, and probably at the same time
and place (Wādī an-Naṭrūn, i.e. possibly at Dayr as-Suryān).

URL: https://betamasaheft.eu/DSEthiop22

DS Ethiop. 23
(٩٣٧)
[937]

Canonical and liturgical texts in Tigrinya

Paper codex, 285 × 220 × 20 mm, 170 fols, probably ca 1994.

Main works
I) Hāhu Syllabarium, CAe 5914.

II) Fol. 1r: Prayer of Penance, CAe 5908, in Tigrinya and Gǝʿǝz.
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Incipit: ጸሎተ፡ ንስሐ። ናይ፡ ንስሐ፡ ጸሎት። ዎ፡ ንዓለም፡ ኵሉ፡ ዝኀዝካ፡ 
ጐይታና፡ እግዚአብሔር፡ አብ፡ ናይ፡ ነፍስናን፡ ናይ፡ መንፈስናን፡ ናይ፡ ሥጋ
ናን፡ ቍስሊ፡ እትፍውሶ፡ ንስኻ፡ እኻ።

III) Fols 1r–9r: Collection of prayers, CAe 5909, in Tigrinya.
Incipit: ብአቦ፡ ስም፡ ብወዲ፡ ስምን፡ ብመንፈስ፡ ቅዱስ፡ ስምን፡ ሐደ፡ አም
ላክ፡ አሜን። በስመ፡ አብ፡ ወወልድ፡ ወመንፈስ፡ ቅዱስ፡ አሐዱ፡ አምላክ፡ 
አሜን። እግዚኦ፡ ነመስግነከ፡ አሎና፡ እግዚኦ፡ ነክብረካ፡ አሎና፡ እግዚኦ፡ ብአ
ኻ፡ ንእመን፡ አሎና።

IV) Tigrinya translation of Maṣḥafa qǝddāse (Missal), CAe 5910.

IV-1) Fols 12r and following: Foreword
In English (machine typed) and Tigrinya, concerning the Tigrinya
translation of the Preparatory Service (Śǝrʿāta qǝddāse).

IV-2) Fols 1r and following: Tigrinya translation of Maṣḥafa qǝddāse (Missal),
Śǝrʿāta qǝddāse, CAe 5910, in Tigrinya.

IV-3) Fols 122r and preceding: Tigrinya translation of Maṣḥafa qǝddāse
(Missal), Nāy ʾamānǝyān qǝddāse, CAe 5910, in Tigrinya.

IV-3-1) Foreword
In English and Tigrinya, on the two folia preceding fol. 66.

IV-3-2) Fols 66r–122r: ‘Liturgy of the Faithful’ (ናይ፡ አማንያን፡ ቅዳሴ፡)
In Gǝʿǝz, with Tigrinya translation.
Incipit: ናይ፡ አማንያን፡ ቅዳሴ፡ አብዚ፡ ይጅመር፡ ዲያቆን፡ ፃኡ፡ ንኡሰ፡ ክር
ስቲያን፡ ዘይተጠመቕኩም፡ ዉጹ። ካህን፡ አብዚ፡ ብድጋም፡ ዝብሎ፡ አሎ፡ 
ዲያቆን፡ ተንሥኡ፡ ለጸሎት። ንጸሎት፡ ተንሥኡ፡

V) Fols 1–24r: Canon of the Coptic Orthodox Church of Egypt, CAe 5911,
in Tigrinya and Gǝʿǝz.

The text is a collection of the Statutes of the Coptic Church
approved on 2 June 1985 (a monthly feast of Gabra Manfas Qǝddus,
corresponding to 25 Gǝnbot). The statutes were issued in Arabic and
English. The translator, ʾAbuna Maqāryos, used for his translation the
Arabic version (he added English words to the Tigrinya text, to clarify
some terms). The text contains 89 chapters (ዓንቀጽ), or statutes. The
last one concerns the procedure of making changes in the Canon (the
stages marked ሀ, ለ, ሓ, መ).
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Incipit: በስመ፡ አብ፡ ወወልድ፡ ወመንፈስ፡ ቅዱስ፡ አሐዱ፡ አምላክ፡ አሜን። 
ዓንዲ፡ ሕጊ፡ ናይ፡ ግብጺ፡ ኦርቶዶክስ፡ ቤተ፡ ክርስቲያን፡ ሲኖዶስ። ንናይ፡ 
ግብጺ፡ እስክንድርያ፡ ኦርቶዶክስ፡ ቤተ፡ ክርስቲያንን፡ ናይ፡ ሓውርያ፡ ማር
ቆስ፡ ሃገረ፡ ስብከትን፡ ኵሉ፡ መማኀዳደሪ።... ቀዳማይ፡ ክፍሊ፡ መእታዊ፡ (መ
ቅድማት) ዓንቀጽ፡ (፩) ናይ፡ እስክንድርያ፡ ኦርቶዶክስ፡ ናይ፡ ግብጺ፡ ቤተ፡ 
ክርስቲያን፡ ሓዋርያዊት፡ ቤተ፡ ክርስቲያን፡ እያ፡ ርክባ፡ ከኣ፡ ምስተን፡ ናይ፡ 
ምብራቅ፡(oriental orthodox)ኦርቶዶክስ፡ ብእምነትን፡ (fol. 2r) ምሥጢራተ፡ 
ቤተ፡ ክርስቲያንን፡ ልማድን፡(ecclesiastical tradition)ምሳኣ፡ ርክብ (ኅብረት፡ 
ዘለወን፡ እይ

Additional notes
1) Fol. 24v: Arabic description of the contents of the manuscript, stating

that Text V (Canon of the Coptic Orthodox Church of Egypt) was
translated into Tigrinya in 1994, by ʾAnbā Makāriyūs.
 ا ا   ا ا ا ٕ اٕر  ا ٔرس ١٩٩٤

Binding
Modern reddish hardcover binding.

Layout
1) 1 column (18–26 written lines)

Palaeography
Hand 1: Twentieth-century script. Careful, regular; by a trained scribe (name:
Ṗeṭros Gabra Śǝllāse). Script of two sizes has been employed, to distinguish
the Gǝʿǝz text from its Tigrinya translation.

Other details
The manuscript has no thourough foliation, only partial foliations of the
single texts. The first five leaves, containing Text I (Hāhu Syllabarium), are
unnumbered. The next leaves, containing part of Text II (Prayer of Penance)
are foliated fols 1–5. The next leaves, containing the continuation of Text
II (Prayer of Penance), are foliated fols 1–9. Three unnumbered leaves,
containing Text IV-1 (Foreword to the Tigrinya translation of Maṣḥafa
qǝddāse), follow. The leaves are then foliated fols 1–122, containing Text IV-2
(Tigrinya translation of Maṣḥafa qǝddāse) and Text IV-3-2 (‘Liturgy of the
Faithful’), followed by fols 1–24 with Text V (Canon of the Coptic Orthodox
Church of Egypt).
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History
Probably c.1994. The manuscript belonged to ʾAbbā Ṗeṭros Gabra Śǝllāse
(also known as ʾAnbā Makāriyūs); it contains various texts and accomodates
his personal documents. In the foreword (fols 121r–122r), Ṗeṭros Gabra
Śǝllāse indicates that he finished the first part of Text IV (Missal in Tigrinya)
on 21 Sana 1975 EC (= 29 June 1983 CE), in Washington, DC. The last work
contained in the manuscript, Text V (Canon of the Coptic Orthodox Church
of Egypt) refers to the Statutes issued by the Coptic Church in 1985, while
Additional note 1 mentions the year 1994.

URL: https://betamasaheft.eu/DSEthiop23

DS Ethiop. 24
Anaphora of Our Lady Mary by Cyriacus of Behnesa

Paper leaves, 170 × 130 mm, 2 fols, perhaps 1897–1927.

Main works
I) Fols 1r–2v: Anaphora of Our Lady Mary by Cyriacus of Behnesa (አኰ
ቴተ፡ ቍርባን፡ ዘቅዱስ፡ ህርያቆስ፡ ዘሀገረ፡ ብህንሳ፡), incomplete, CAe 1099.

A part of the Anaphora corresponding to Maṣḥafa qǝddāse 1969/1970,
Qǝddāse Māryām, 110–112 §§ 24–40 (cp. Euringer 1937, nos. 28–43γ).
The text immediately precedes the part of the Anaphora in MS DS
Ethiop. 17.
Incipit: ዘከመኪ፡ ወሠምረ፡ መአዛ፡ ዚአኪ፡ ወአፍቀረ፡ ስነኪ፡ ፈነወ፡ ሀቤኪ፡ 
ወልደ፡ ዘያፈቅር፡ይበ(sic)፡ ዲያቆን፡ ውስተ፡ ጽባህ፡ ነጽሩ፡ ንኔጽር፡ ቅዱስ፡ 
እግዚአብሔር፡ አብ፡ ዘሠምረ፡ ኪያኪ፡ ቅዱስ፡ ወልድ፡ ዋህድ፡ ዘኃደረ፡ ውስ
ተ፡ ከርሥኪ። ቅዱስ፡ ወልድ፡ ዋህድ፡ ጳራቅሎጦስ። መንፈሰ፡ ጽድቅ፡ ዘቀ
ደሰኪ፡ ወአጽንአኪ፡ ይበ(sic)፡ ዲ፡ አውሥኡ፡ ይበ(sic)፡ ሕዝብ፡ ቅቅቅ፡ ይበ
(sic)፡ ካህን፡ ኦድንግል፡ ምል{ዕተ}፡ ውዳሴ።

Binding
No binding. A thread inserted in the centre fold at the bottom may be a
remnant of a tacket.
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Layout
1) Fols 1r–2v: 1 column (15–19 written lines)

Written area is of an irregular shape.

text area 140 × 110 mm (fol. 2r)

Palaeography
Hand 1: Late nineteenth-/early twentieth-century script. Irregular, crude; by
a poorly trained scribe. The same hand as Hand 1 in MS DS Ethiop. 17 and
Hand 1 in MS DS Ethiop. 20.

History
Perhaps 1897–1927. See the dating of MS DS Ethiop. 20. MS DS Ethiop. 24
very probably constitutes one production unit with MSS DS Ethiop. 20 and
DS Ethiop. 17. All are parts of an unfinished manuscript begun in Egypt.

URL: https://betamasaheft.eu/DSEthiop24
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Inventory in Arabic

١ # ٔد س ا
(١٩١٥   ،١٠٨٨٤ )

اا 

ن اا  ، ١٤ ،١٣٢ ور ، رَقّ، ١٩٥×١٣٠×٥٢  ط ب
. ن اا  / 

:ز

ٕا  ،ام اٔا ر، واا ٕا ،  ر اّ دٔوا ٔا ١١٨ ظ: ر ور
ا. اّ  ك  ا  ا. اان:

ዘከመ፡ ባረከቶ፡ እግዝእትነ፡ ለኤፍሬም፡
’ رُ   اٔام‘

ر ١–١٥.

٢ # ٔد س ا
(٩٢٣   ،٧١٤ )

 ات ، ٕا

ب ط  رَقّ، ّُ، ١٥٥×١١٠×٢٨ ، ١-٢ + ٨٤ ور، أ + ٩ زم. اة
ا :ة اا .ن اا أوا /  ن اا  ا ا :ٔوا

.ن اا أوا /  ن اا  ا

ر ١٦–٢٧.

٣ # ٔد س ا
( ٧١٢، ٦١٨ م س)

 ٔَ  ،وسّِ َ ةَ ٔَ  ، نأر

: ٔوة اا .  ١٤ ،١٠٢ ور ، ٢٥٠×١٨٥×٤٠ ،ّُ ،ّرَق  ط ب
. ن اا : ة اا . ن اا

ر ٢٨–٤١.
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٤ # ٔد س ا
( ١٠١٨٦،  م ١٦،   ١٥ ا ٢)

اا 

ب ط  رَقّ، ١٦٤×١١٤×٦٣ ، ١-٢ + ١٩٤ ور، أ + ١٧ ، أوا ان
.ن اا أوا /  ا

:ز

   ر اّ ،را  َُ أورو  ّ رة  َ :١٧٢ ظ ور
(16 :2 )  سا  ،ا

‘Dilectus meus mihi et ego illi qui pascitur inter lilia’
:َُ  ّ ،ٔ وه ا رةق ا ف

ምስለ፡ ፍቁር፡ ወልዳ፡ ወላዲተ፡ አምላክ፡
و اء اي  ارة:
ማርያም፡ ወላዲተ፡ አምላክ

 ة  اء ا   اِّٕس: َ .
ተማሕፀን[...]፡ ለገብርኪ፡ ኢሳይያስ፡

و  ر  ن  اء اي  ارة.

ر ٤٢–٤٦.

٥ # ٔد س ا
( ٧١٥، ٦١٨ ح س)

 اة، رء  اراء

ب ط  رَقّ، ١٢٥×٩٠×٤٥ ، ١-٤ + ٩٢ ور ، أ + ١١ ، أوا ان
.ن اا  /  ا

ر ٤٧–٥٢.

٦ # ٔد س ا
( ٧١٧،   ٢٣ ب س)

 ٕا

ا /  ن اا أوا ،١ + ١٢٠ ور ، ط، ١٨٢×١٢٧×٢٥ ب ور
اؤل  ان ا، ر  ُم ١٩٥١/١٩٥٠.

ر ٥٣ –٥٦.
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٧ # ٔد س ا
( ٧١٢، ٦١٨ ب س)

اٔ (ب ات)، ن اٕن اوي،   و  اص

ب ور ط، ٢١٠×١٦٠×٣٠ ، ١ + ٨٩ + ٢ ور، ا اؤل  ان
ا، ر ُم ١٩٢٨/١٩٢٧.

ر ٥٧–٦١.

٨ # ٔد س ا
( ٧١٨، ٥٠٩ ب س)

اٔرا ة  ٔ  س اوي،
ات َ ٔِَ  ،ة  وس

.١٨٥٤-١٨٦١ ،١ + ٦٤ + ٢-٣ ور ، ط، ١٣٧×٩٥×١٤ ب ور

:ز

ور ١ ظ: رة ّ  أورو ا  ّ ٔ ا ا) ل
.ا  َُ ،(ا  ا   ا

ر ٦٢–٦٦.

٩ # ٔد س ا
( ٧١٠، ر ٥٠٩ أ س)

   ة ة ،ويس ا ٔ   ة راٔا
 اتو ،ٔِَ ا ،ارٔا  ،س راٔا ،ا ،ا

.١٩٢٨-١٩٤٢ ،١-٤ + ٢٧٥ + ٥ ور ، ط، ١٤٣×١١٠×٤٤ ب ور

ر ٦٧–٧٠.

١٠ # ٔد س ا
(٦٧٥ س)

ٔِَ ا ،ارٔا  ، ات

ب ور ط، ١٤٤×١٠٧×٣٠ ، ١ + ١٤٤ ور، ١٩٣٠  ّ ان
.ا

ر ٧١–٧٧.
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١١ # ٔد س ا
( ٧١١، ٢٤٥ م س)

ص ، اٔرا ة  ٔ  س
ّا  ا ر ،ا ،ويا

ب ور ط، ٢١٣×١٧٠×٤٣ ، ١-٥ + ٢٨٠ ور، ٢٠ رس ١٩٢٠.

ر ٧٨–٨١.

١٢ # ٔد س ا

  اِَ ٔ وات

.١٨٤٠-١٨٨٠ ا ،١-٢ + ٩٦ + ١-٤ ور ، ط، ١١٧×٨٢×٢٠ ب ور

ر ٨٢–٨٦.

١٣ # ٔد س ا
( ٧١٩، ٧١٩ ه س، ٦١٨ ه س)

ب ز اَري

 ا زم، ا أ + ٤ ،١-٢ + ٣٨ ور ، رَقّ، ١١٥×٩٠×١٤  ط ب
.ن اا أوا / ن اا

ر ٨٧–٨٨.

١٤ # ٔد س ا
(٩٤٠)

اا 

ن اا  ا ة، اوا  ،ت٨ ور ، رَقّ، ١٨٥×١٣٤×٥  أوراق
.ن اا أوا / 

رة ٨٩.
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١٥ # ٔد س ا

رء  اراء

ا ّ ن اا ا ،ن ،ت١٠ ور ، رَقّ، ١٣٥×٩٤×٣  أوراق
.١٩٥٣

رة ٩٠.

١٦ # ٔد س ا
(٩٤١)

ا ّن ا ت

. ا أو ن اا  ؤلا ت، ا٨ ور ، ١٣٠×٩٥×٢ ،أوراق ور

رة ٩١.

١٧ # ٔد س ا
(٩٣٨)

اٔرا ة  ٔ  س اوي

.١٨٩٧-١٩٢٧ ُر ،١١ ور ، ١٧٣×١٣٥×٣ ،أوراق ور

رة ٩٢.

١٨ # ٔد س ا
(٦١٨ أ)

 نأر

. ا ور ،ن اا ا ،٥٤ ور ، ١٧٣×١٢٥×١٣ ،أوراق ور

رة ٩٣.

١٩ # ٔد س ا
(٩٣٩)

 نأر

. ا ور ،ن اا ،١٠٨ ور ، ١٧٥×١٢٥×٤٠ ،أوراق ور

رة ٩٤.

© 2021, Otto Harrassowitz GmbH & Co. KG, Wiesbaden  
ISBN Print: 978-3-447-11758-6 - ISBN E-Book: 978-3-447-39225-9

https://betamasaheft.eu/LIT2285Saqoqa
https://betamasaheft.eu/LIT1968Mashaf
https://betamasaheft.eu/LIT1099Anapho
https://betamasaheft.eu/LIT1146Argano
https://betamasaheft.eu/LIT1146Argano


72 Inventory

٢٠ # ٔد س ا

اٔرا ة  ٔ  س اوي

.١٨٩٧-١٩٢٧  ٣ أوراق ، ١٧٥×١٣٠×١ ،أوراق ور

رة ٩٥.

٢١ # ٔد س ا
( ٦٩٤)

ا داود

ب ور ط، ٤٨٢×٣٥٤×٣٠ ، ١٢٦ ور ،م ١٩٥١ / ١٩٥٢.

رة ٩٦.

٢٢ # ٔد س ا
(٧٤٩)

ار، أدٔا 

ب ور ط، ٤٢٠×٣٣٢×١١  ،ا ١-٤ + ٢٠ + ١-٤ ور ، م ١٩٥١ /
.١٩٥٢

رة ٩٧.

٢٣ # ٔد س ا
(٩٣٧)

 و  ص

.١٩٩٤ ا ُر ،١٧٠ ور ا ، ط، ٢٨٥×٢٢٠×٢٠ ب ور

٢٤ # ٔد س ا

اٔرا ة  ٔ  س اوي

.١٨٩٧-١٩٢٧ ُن، رور ، ١٧٠×١٣٠ ،أوراق ور
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Index of Persons

ʿAbd al-Masīḥ al-ʾAmbirī, Qummuṣ,
metropolitan
PRS6070Krestodo: see Krǝstodolu
I

ʿAbd al-Masīḥ al-Ḥabašī, Qass,
monk, owner
PRS11940GabraK: see Gabra
Krǝstos

ʿAbd aṯ-Ṯālūṯ, Qummuṣ, owner
PRS11943GabraS: see Gabra
Śǝllāse

ʿAbd Maryam, Qummuṣ, donor,
owner, scribe
PRS11944GabraM: see Gabra
Māryām

ʾAbrǝhām, owner
PRS12443Abreham: 13

ʾAbsādi, ʾAbbā
PRS1302Absadio: 4, 4, 4, 5

Ambu, Martina: xv n, xix n
ʾAmūn, Fr: v
ʾArsāniyūs, Qummuṣ

PRS11906Arsaniyus: see
ʾArsāniyūs

ʾArsāniyūs
PRS11906Arsaniyus: 2, 2, 20, 21,
28, 28

Arzhanov, Yury: v
Barhe, Ḫalaqā, owner

PRS12557Barha: 25, 25, 25, 25, 26
Bartholomew

PRS2481Bartholo: 11
Bausi, Alessandro: v, v, 5

Benson, Ashlee: vi
Brita, Antonella: vi
Būlus al-Ḥabašī, ʾAbunā, scribe

PRS11959Pawlos: see Ṗāwlos
Buṭrus Zaḫārī

PRS13415ButrusZ: 46, 46
Curzon, Robert, Lord 

PRS3244Curzon: xvii, xvii n, 
xvii n, xvii n, xvii n, xix

Cyril IV, Patriarch
PRS3258CyrilIV: 29

Cyril V, Patriarch, monk
PRS3259CyrilV: 41, 41, 41, 58

Cyril VI, Patriarch
PRS3260CyrilVI: 58

Dal Sasso, Eliana: vi
Davis, Stephen J.: v, xix n
Dege-Müller, Sophia: vi
Delamarter, Steve: vi
Dickhut, Wolfgang: vi
Dickinson, Augustine: vi
Elagina, Daria: v
Ellwardt, Andreas: vi
St Ephrem the Syrian

PRS3827Ephrem: 3, 3, 67, 67, 67
ʾEwosṭātewos, ʾAbbā

PRS3934Ewostate: 11
Filǝṗṗos, ʾAbbā, abbot

PRS4107Fileppos: xxi
Gabra Hǝywat, commissioner

PRS12139GabraH: 53
Gabra ʾIyasus, scribe

PRS11986GabraI: 4, 6, 7
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Gabra ʾIyasus Walda
Mikāʾel, ʾAbbā, owner
PRS12959GabraIyasusWM: 5, 5, 8

Gabra Krǝstos, monk, owner
PRS11940GabraK: xviii, xxix n, 5,
5, 21, 21, 22

Gabra Manfas Qǝddus, ʾAbbā
PRS4306GabraMa: 62

Gabra Māryām of Gondar, ʾAbuna,
owner, scribe
PRS11905GabraM: 2, 2, 3

Gabra Māryām, ʾAbbā
PRS13381GabraM: 13

Gabra Māryām of Māḫbara Śǝllāse,
ʾAbbā, commissioner, donor,
owner, scribe
PRS11944GabraM: xxi, 15, 15, 15,
15, 15, 15, 18, 26, 29, 50, 59, 59, 60,
61, 124, 124

Gabra Māryām, commissioner
PRS13417GabraM: 57

Gabra Māryām, commissioner,
owner PRS13418GabraM: 44, 45

Gabra Māryām Hayla Māryām: xviii,
xviii, xxi

Gabra Mikāʾel of ʾƎndā ʾAbbonā,
ʾAbuna, ʾAbbā, commissioner,
monk, owner
PRS12002Gabrami: xxi, xxii n, 19,
19, 19, 19, 20, 31, 32, 33, 33, 36, 36,
37, 46, 46, 46, 46, 47, 47

Gabra Śǝllāse: xxii n
Gabra Śǝllāse of Dabra Bizan, owner

PRS11943GabraS: xxii, 15, 15, 15,
15, 15, 16, 16, 17, 36, 37

Gabriel VII, Patriarch
PRS4380Gabriel: xvi

Gensler, Orin: v
St George of Lydda

PRS4585Georgeo: xvii n, 46
Clément, Alexandre: v
Gnisci, Jacopo: vi
Ḫabta Māryām, ʾAbbā,

commissioner, scribe
PRS11960HabtaM: 30, 31, 32, 33,
33

Ḫabta Ṣǝyon, ʾAbbā, commissioner
PRS12140HabtaS: 53

Hayla Gabrǝʾel, owner
PRS11942HaylaG: 15, 16, 16, 16,
17

Ḫāyla Māryām
PRS12003HaylaM: 37

Ḫāyla Śǝllāse I, Emperor
PRS5226haylase: 37

Hummel, Susanne: vi
ʾIsāyǝyyās, owner

PRS12956Isayyeyas: 17, 17, 68, 68
St John Khame: xvi, xvi n, 59
St John the Baptist

PRS5741Johnthe: 46, 46
John XIX, 113th Patriarch of

Alexandria
PRS5714JohnXIX: 33

Karlsson, Jonas: vi
Kǝfla Māryām, commissioner

PRS12444KeflaM: xxi, 13
Krawczuk, Marcin: vi
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Krǝstodolu I, ʾAbuna, metropolitan
PRS6070Krestodo: xvi, xvi n, xvi
n, xvi n

Krzyżanowska, Magdalena: vi
Lee, Ralph: vi
Lǝqʷās, ʾAbuna PRS13379Leqwas: 58
Liuzzo, Pietro Maria: v, xxiv n
Maqāryos, ʾAbuna

PRS11985PetrosGS: see Ṗeṭros
Gabra Śǝllāse

Mārqos II, ʾAbuna, metropolitan
PRS6775Marqos: xvi n

St Mary
PRS6819Mary: xix n, 3, 3, 16, 17,
28, 67, 67, 68, 68, 69

Mattāʾus: v
Meinardus, Otto: xviii
Mersha Alehegne Mengistie: vi
Mikael Barachi: xxii n
Moses of Nisibis

PRS7185Mosesof: xiii
Moses the Black

PRS7186Mosesth: xv n
Müller, Angela: vi
Murād Kāmil

PRS7384MuradKa: xviii
Muzerelle, Denis: xxviii n
Mīhāʾīl al-Ḥabašī, Qummuṣ, monk,

owner
PRS12002Gabrami: see Gabra
Mikāʾel

Nosnitsin, Denis: xxx n
Panini, Francesca: v

Ṗanṭalewon, ʾAbbā
PRS7720Pantalew: 11

Ṗāwlos, ʾAbuna, scribe
PRS11959Pawlos: 25, 25, 25, 25,
26

Ṗeṭros Gabra Śǝllāse, ʾAbbā,
ʾAbuna, Bishop, scribe
PRS11985PetrosGS: 62, 63, 63,
64, 64

Ṗeṭros IV, ʾAbuna, metropolitan
PRS7830Petros: 33

Pisani, Vitagrazia: vi
Qerǝllos, ʾAbbā

PRS13380Qerellos: 58
Qerǝllos, ʾAbuna, metropolitan

PRS8033Qerellos: 33, 41
Salāmā III, ʾAbuna, Metropolitan

PRS8388SalamaI: 29
Ṣalib Soryāwi: xvi n
Sandford, Jonah: vi
Śarḍa Dǝngǝl, Emperor

PRS8550sardaDe: xvi
Sǝrābāmon, Bishop

PRS13378Serabamon: 58, 58
Sisay Sahile Beyene: v
Sobczynski, Elizabeth: v, xiv
Sokolinski, Eugenia: v, v
Solomon, King

PRS8925Solomon: 16
Solomon Gebreyes: v
Susǝnyos, ʾAṣe, Emperor

PRS9038Susenyos: xvi n
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Takla Hāymānot of Dabra
Māryām,  ʾAbbā, ʾAbuna, owner
PRS11939TaklaH: 4, 5, 5, 7, 7, 7

Ṯāʾufīlus, ʾAnbā
PRS12955Tawfilus: 59, 59, 60

Tewodros, mythical king: 5 n
Tewodros II, Emperor

PRS9430Tewodros: xxi n
Valieva, Nafisa: vi
Vania Proverbio, Delio: xv n
Villa, Massimo: vi, xxi n
Walatta Māryām, commissioner

PRS12967WalattaM: 33
Walda Māryām, ʾAbbā, owner, scribe

PRS11958WaldaM: 20, 21, 21, 22,
22, 38, 39, 39, 40, 40, 41

Walda Takla Hāymānot, scribe
PRS12977WaldaTaklaHaymanot:
50

Walda Takla Hāymānot
PRS13416WaldaTH: 6, 7

Wilson, Maher: v, xxix
Wion, Anaïs: vi
Yǝsḥāq, Emperor

PRS10342Yeshaq: xvi n
Yoḥannǝs III, ʾAbuna, Metropolitan

PRS10393Yohanne: xvi n
Yoḥannǝs Kamā, ʾƎč̣č̣age, ʾAbuna,

abbot
PRS10408Yohanne: xvi

Yuḥannā al-ʾAsnāwī, Bishop
PRS13377YuhannaAsnawi: 58

Ṣarābāmūn, Bishop
PRS13377YuhannaAsnawi: see
Yuḥannā al-ʾAsnāwī

Yosef ʾAggazaw (‘the Abyssinian’)
or the like, owner
PRS12972Yosef: see Yūsuf
Naǧadahu al-Ḥabašī

Yūsuf Naǧadahu al-Ḥabašī, owner
PRS12972Yosef: 41, 41, 42, 42

Zouche, Darea, Baroness: xviii n
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British Library, library
INS00001BL: xviii n

Cairo, city
LOC2085Cairo: xiv

Chapel of the 40 Martyrs of Sebaste
LOC7354ChapelSebeste: xvi

Dabra ʾAbuna ʾAbrānyos, monastery
of
INS0352EA:
see ʾƎndā Abbonā, monastery of

Dabra Bizan, monastery of 
INS0354DB: xxi, xxii, 15, 15, 16,
17, 25, 25, 25, 26, 32, 32, 36, 36, 37

Dabra ʾElyās, monastery of
LOC2610DayrIl: see Monastery
of St Elijah

Dabra Libānos, monastery of 
INS0341DL: xvi, xvi

Dabra Māryām, monastery of 
INS0479DabraM: 4, 5, 5, 5, 5, 7, 7

Dabra Ṭǝllul, monastery of 
INS0352EA: see ʾƎndā Abbonā,
monastery of

Dayr al-ʾAnbā Maqār, monastery of 
INS0737EQM: xiii, xv n, xvi n

Dayr al-Baramūs, monastery of 
INS0480DB: xiii, xxii, 15, 15, 17

Dayr al-ʾAnbā Bišūy, monastery of 
LOC2603DayrAn: xiii, xiii

Dayr as-sayyida al-ʿAḏrāʾ, monastery
of
INS0478DS:
see Dayr as-Suryān

Dayr as-Sulṭān, monastery of
INS0426Monastery_Deir_es-
Sultan: xviii

Dayr as-Suryān, monastery of 
INS0478DS: v, v, xiii, xiii, xiii, 
xiii, xiii, xiii, xiii, xiii n, xiii n, 
xiii n, xiii n, xiv, xiv, xiv, xiv n, 
xv, xv, xv n, xvi, xvi, xvi, xvi n,
xvi n, xvi n, xvii, xvii, xvii, xvii,
xvii n, xvii n, xvii n, xviii, xviii, 
xviii, xviii, xviii, xviii, xviii n,
xviii n, xix, xix, xix, xix n, xix n,
xx, xx, xxi, xxi, xxii, xxii, xxii n,
xxiii n, xxiii n, xxix, xxix, 2, 2, 10,
10, 15, 15, 15, 15, 15, 20, 21, 21, 
21, 28, 28, 58, 59, 59, 60, 61

Egypt, country
LOC2804Egypt : v, xiii, xiv, xiv n,
xvi, xviii, xviii, xviii, xix n, xx, xx,
xxi n, xxii, xxii, xxii, xxii, xxii n,
8, 21, 21, 21, 21, 28, 32, 36, 37, 41,
41, 44, 45, 52, 53, 55, 57, 58

ʾƎndā ʾAbbonā, monastery of 
INS0352EA: xxi, 19, 19, 32, 32, 
33, 36, 36, 37

Eritrea, country
LOC2991Eritre: xiv n, xiv n, xiv n,
xviii, xix, xix n, xxi, xxi, xxi, xxii n,
7, 13, 19, 20, 37, 49

Ethiopia, country
LOC3010Ethiop: xvii, xviii, xviii,
xix, xix n, xxi, xxi n, xxi n, 13, 21

Ethiopian-Eritrean Highlands, region
LOC7356EthioEritrHighlands:
xiii, xiv, xiv n, xv, xv n, xx, xx, xxii

Gondar, town
LOC3577Gondar: 2, 2, 3
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Ḥamāsen, region
LOC3764Hamase: 19, 19

Hamburg, city
LOC7355Hamburg: xiv

Horn of Africa, region
LOC3898Hornof: xiv

Jerusalem, city
LOC3957Jerusa: xiv, xviii, xxi

Māḫbara Śǝllāse, monastery of 
LOC4431Mahbar: xxi, xxi n, 15,
15, 50, 59, 59, 60, 60, 61, 124, 124

Monastery of St Anthony
LOC2601DayrAn: xxii n

Monastery of St Elijah
LOC2610DayrIl: xv n

Monastery of St John Khame
INS0478DS: xiii n

Monastery of St John
‘the Short’ (Colobus)
LOC7353MonJohnCol: xv n

Monastery of St Mary Deipara
INS0478DS: xiii n

Šawā, province
LOC5597Sawa: xvi

Stará Boleslav, town
LOC7357StaraBoleslav: 29, 29

Wādī an-Naṭrūn, region
LOC6126WadinN: xiii, xiii, xiii n,
xiv, xv, xv n, xv n, xv n, xv n, xv n,
xvi n, xvi n, xvii, xviii, xix, xxii, 59,
60, 61
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ʾAkkʷateta qʷǝrbān za-Bāsǝlyos
CAe 1098: 30

ʾAkkʷateta qʷǝrbān za-qǝddus
Hǝryāqos za-hagara Bǝhnǝsā
CAe 1099: 26, 29, 38, 52, 57, 64,
69, 69, 69, 70, 71, 72, 72

ʾAnqaṣa bǝrhān
CAe 1113: 1, 15

ʾArgānona wǝddāse
CAe 1146: 8, 9, 9, 9, 9, 10, 10, 53,
53, 54, 55, 55, 56, 56, 67, 71, 71

Baʾǝnta śǝllāseka
CAe 1191: 23

Beginning of the Gospel of John
CAe 5920: 10

Bǝsrāta Yoḥannǝs
CAe 2715: xix, 4, 20, 67, 68

Canon of the Coptic Orthodox
Church of Egypt
CAe 5911: 62

Collection of prayers
CAe 5909: 62

Dāwit
CAe 2701: xxv, 1, 14, 67, 68

Dǝrsāna Gabrǝʾel
CAe 5901: 40

Dǝrsāna ḥǝḍānāt
CAe 4959: 40

Dǝrsān baʾǝnta ʿǝbayu wa-kǝbru la-
Mikāʾel
CAe 5900: 39

Dǝrsān baʾǝnta kǝbromu la-24
kāhǝnāta samāy
CAe 4958: 39

Dǝrsān za-4 ʾǝnsǝsā
CAe 1651: 39

ʾƎsaggǝd laki ʾǝsaggǝd laki ʾǝsaggǝd
laki wa-ʾǝweddǝsaki
CAe 3058: 38

ʾƎsebbǝḥ ṣaggāki ʾo-mǝlǝʾta ṣaggā
CAe 3064: 26

Explications to the treatise ʾAmmǝstu
ʾaʿmāda mǝśṭir (‘The Five Pillars
of Mystery’)
CAe 5400: 23

Fǝtḥat za-wald
CAe 1398: 27

Gadla Takla Hāymānot
CAe 3973: xv

Hāhu Syllabarium
CAe 5914: 61

Homily on the Archangel Michael
CAe 5898: 39

Hymn Following Communion
CAe 5899: 30

Kidān za-nagh
CAe 1716: 24, 34, 43

Litanies for the days of the week
CAe 4860: 34

Liṭon
CAe 3188: 24

Liṭon za-rabuʿ
CAe 4859: 5

Maḥālǝya maḥālǝy
CAe 2362: 1, 14
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Maḥālǝya nabiyāt
CAe 1828: 1, 14

Māḫbara mǝʾmanān
CAe 2733: 24

Māḫleta ṣǝge
CAe 1834: 18, 38, 68

Malkǝʾ-hymn to Jesus
CAe 2839: 31

Malkǝʾa ʾAbrānyos za-Dabra Ṭǝllul
CAe 4919: 35

Malkǝʾa Takla Hāymānot
CAe 2930: 42

Malkǝʾa Filǝṗṗos za-Dabra Bizan
CAe 4920: xxi, 34

Malkǝʾa Gabra Manfas Qǝddus
CAe 5068: 10, 27, 67, 69

Malkǝʾa Giyorgis
CAe 3100: 31

Malkǝʾa madḫāne ʿālam
CAe 2883: 35, 43

Malkǝʾa Māryām
CAe 2891: 24, 31

Malkǝʾa Mikāʾel
CAe 2835: 35

Malkǝʾa sanbat
CAe 2889: 12, 43, 67

Maṣḥafa gǝbra ḥǝmāmāt
CAe 1544: xv

Maṣḥafa lǝdatā la-Māryām
CAe 1941: 37

Maṣḥafa qǝddāse
CAe 1960: 27

Maṣḥafa saʿātāt
CAe 3575: 22, 33, 69

Maṣḥafa ziq za-Gʷandar
CAe 1979: 46, 70

Maṣḥafa śǝrʿāt za-waṣʾa ʾǝm-manbara
Mārqos ḥawāryā ʾǝm-makāna
maʿāllǝqā
CAe 1968: 6, 31, 38, 51, 71

Mastabqʷǝʿān
CAe 4711: 24, 34, 60, 72

Mazmura Dāwit
CAe 2000: 1, 14, 48, 59, 70, 72

Mazmura Dāwit tǝmassǝl gannata
CAe 5884: 14

Miracle of Mary: The Story of the
Cannibal of Qǝmr
CAe 3615: 6

Miracle of Mary: unidentified miracle
CAe 3993: 31, 31, 31, 31, 38

Nicene Creed
CAe 3308: 22, 69

On the length of the day during the
months of the year
CAe 5886: 4

Prayer of Penance
CAe 5908: 61

Quṣǝr baʿālāt za-ʿābiy wa-za-nǝʾus
CAe 5407: 23

Register of the Church feasts for the
entire year
CAe 6011: 11

Saʾali lana Māryām saʾali lana
Māryām ḫaba waldǝki ḫer
madḫāne ʿālam
CAe 4960: 23, 27, 42
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Saʾalnāka maḥari saʾalnāka faṭāri
saʾalnāka kahali
CAe 6205: 30, 31

Saʿātāt za-Qʷǝsqʷām
CAe 5891: 33

Salām laki dāgǝmit samāy
CAe 2814: 34

Ṣalota ʾasmāt ʿabbayt
CAe 5186: 35

Ṣalot baʾǝnta hǝmāma budā
CAe 5185: 35

Ṣalot za-ʾǝgzǝʾǝtǝna Māryām ba-
Dabra Golgotā
CAe 2246: 30, 69

Saqoqāwa dǝngǝl
CAe 2285: 18, 49, 68, 71

Sǝbḥata fǝqur za-Gabra Manfas
Qǝddus
CAe 5689: 23

Sǝbḥāta fǝqur za-Giyorgis
CAe 4957: 23, 35, 42

Sǝnkǝssār
CAe 2375: xvi

Taʾammǝra Māryām
CAe 2384: 6, 31, 38, 67, 69

Taśāhālka ʾǝgziʾo mǝdraka
CAe 5893: 27

Taśāhālka ʾǝgziʾo mǝdraka
CAe 5894: 30

Tǝmhǝrta ḫǝbuʾāt
CAe 2444: 30, 34, 60, 69, 69, 72

Tigrinya translation of Maṣḥafa
qǝddāse (Missal)
CAe 5910: 62, 62, 62

Wǝddāse Māryām
CAe 2509: 1, 14

Yǝweddǝsǝwwa malāʾǝkt la-Māryām
CAe 3108: 44

Zenāhu la-ʾabbā Ṗāwli za-taśamya
Bulā
CAe 6265: xxi, 40, 70

Index
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